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СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФИЦИАЛНИЯ РАЗДЕЛ

Президент на Републиката

	Указ № 143 за насрочване на части­
чен избор за кмет на кметство Гер­
ман, Столична община, област София, 
на 12 октомври 2025 г.	 2

	Указ № 144 за насрочване на частичен 
избор за кмет на кметство Велковци, 
община Брезник, област Перник, на  
12 октомври  2025 г.	 2

Министерски съвет

	постановление № 167 от 27 август 
2025 г. За одобряване на промени по 
бюджета на министерството на фи­
нансите за 2025 г. Във връзка с уве­
личаване капитала на търговско дру­
жество	 2

	Постановление № 168 от 27 август 
2025 г. за одобряване на промени по 
бюджета на Министерството на 
енергетиката за 2025 г. във връзка с 
увеличаване капитала на търговско 
дружество	 3

Министерство 
на финансите

	Финансов договор между Републи­
ка България и Европейската инвес­
тиционна банка за финансиране на 
проект „България – съфинансиране 
по фондовете на Европейския съюз 
2021 – 2027 (СПЗ)“, подписан за Евро­
пейската инвестиционна банка на 
9 декември 2024 г. в Люксембург и за 
Република България на 12 декември 
2024 г. в София	 4

Министерство 
на туризма

	Споразумение между правителство­
то на Република България и Световна­
та организация по туризъм (СОТ към 
ООН) за провеждане на 9-ата Глобална 
конференция за винен туризъм на СОТ	 63

Министерство 
на вътрешните работи

	Наредба за изменение и допълнение 
на Наредба № 8121з-465 от 26 август 
2014 г. за организацията и функциони­
рането на Националната Шенгенска 
информационна система на Република 
България	 71

	Наредба за изменение и допълнение 
на Наредба № 8121з-182 от 15 февруа­
ри 2021 г. за условията и реда за оси­
гуряване и осъществяване на охрана 
на лица	 87

Министерство 
на отбраната

	Наредба № Н-9 от 18 август 2025 г. 
за условията и реда за изплащане на 
допълнително месечно възнагражде­
ние на военнослужещите и цивилните 
служители от Министерството на 
отбраната, структурите на пряко 
подчинение на министъра на отбра­
ната и Българската армия за владее­
не на чужди езици съгласно стандар­
тизационно споразумение на НАТО 
STANAG 6001	 87
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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ПРЕЗИДЕНТ  
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 143

На основание чл. 98, т. 1 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 

чл. 463, ал. 5 от Изборния кодекс

П О С Т А Н О В Я В А М :

Насрочвам частичен избор за кмет на 

кметство Герман, Столична община, област 

София, на 12 октомври 2025 г.

Издаден в София на 25 август 2025 г.

Президент на Републиката:  

Румен Радев

Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 

Георги Георгиев

4879

УКАЗ № 144

На основание чл. 98, т. 1 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 

чл. 463, ал. 5 от Изборния кодекс

П О С Т А Н О В Я В А М :

Насрочвам частичен избор за кмет на 

кметство Велковци, община Брезник, област 

Перник, на 12 октомври  2025 г.

Издаден в София на 25 август 2025 г.

Президент на Републиката:  

Румен Радев

Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 

Георги Георгиев

4880

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 167 
ОТ 27 АВГУСТ 2025 Г.

за одобряване на промени по бюджета на 
Министерството на финансите за 2025 г. 
във връзка с увеличаване капитала на 

търговско дружество

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява промени по бюджета 
на Министерството на финансите за 2025 г. 
за допълнителни плащания в частта на 
финансирането на бюджетното салдо за 
сметка на централния бюджет в размер 
4 000 000 000 лева за увеличаване на капи-
тала на „Българска банка за развитие“ ЕАД.

(2) Средствата да се използват за увели-
чаване капитала на „Българска банка за 
развитие“ ЕАД с цел изпълнение на дей-
ностите, предвидени в Стратегията на „Бъл-
гарска банка за развитие“ ЕАД за периода 
2024 – 2026 г., одобрена с Решение № 389 на 
Министерския съвет от 2024 г.

Чл. 2. Министърът на финансите да из-
върши съответните промени по бюджета на 
Министерството на финансите за 2025 г. и 
по централния бюджет за 2025 г.

Чл. 3. Средствата по чл. 1 се превеждат 
по сметка за чужди средства на Минис-
терството на финансите и се отразяват в 
отчета за касовото изпълнение на бюджета 
на Министерството на финансите за 2025 г. 
в частта на финансирането на бюджетното 
салдо като плащания за придобиване на 
акции.

Чл. 4. (1) Вноската за увеличаването на 
капитала съгласно чл. 1, ал. 1 се извършва 
от сметката за чужди средства по чл. 3.

(2) След вписване на увеличаването на 
капитала на „Българска банка за развитие“ 
ЕАД средствата от увеличението своевре-
менно се прехвърлят от „Българска банка 
за развитие“ ЕАД по сметката по чл. 3 и се 
съхраняват и отчитат като чужди средства 
съгласно § 1, т. 42 от допълнителните раз-
поредби на Закона за публичните финанси.
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(3) Съхраняваните средства по ал. 2 по 
сметката за чужди средства периодично се 
прехвърлят на „Българска банка за разви-
тие“ ЕАД въз основа на искане от банката 
до Министерството на финансите за фи-
нансиране на плащания, произтичащи от 
дейностите на банката.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на ос-
нование чл. 109, ал. 4, т. 1 от Закона за 
публичните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на финансите.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4883

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 168 
ОТ 27 АВГУСТ 2025 Г.

за одобряване на промени по бюджета на 
Министерството на енергетиката за 2025 г. 
във връзка с увеличаване капитала на тър-

говско дружество

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява промени по бюдже-
та на Министерството на енергетиката за 
2025 г. за допълнителни плащания в частта 
на финансирането на бюджетното салдо за 
сметка на централния бюджет в размер на 
1 500 000 000 лв. за увеличаване капитала 
на „Български енергиен холдинг“ ЕАД.

(2) Средствата ще бъдат използвани за фи-
нансиране на структуроопределящи проекти 
в сектор Енергетика, като ПАВЕЦ „Чаира“, 
„Батак“ и „Доспат“, АЕЦ „Козлодуй“ – 7 и 
8 блок, водноелектрически централи, над-
граждане на газопреносната мрежа, рекон-
струкция на електропреносната мрежа и др.

Чл. 2. (1) Министърът на енергетиката да 
извърши съответните промени по бюджета на 
Министерството на енергетиката за 2025 г. 
и да уведоми министъра на финансите.

(2) Министърът на финансите да извърши 
произтичащите от чл. 1 промени по цен-
тралния бюджет за 2025 г.

Чл. 3. Средствата по чл. 1 се превеждат по 
сметка за чужди средства на Министерството 
на енергетиката и се отразяват в отчета за 
касовото изпълнение на бюджета на Минис-
терството на енергетиката за 2025 г. в частта 
на финансирането на бюджетното салдо като 
плащания за придобиване на акции.

Чл. 4. (1) Вноската за увеличаването на 
капитала съгласно чл. 1, ал. 1 се извършва 
от сметката за чужди средства по чл. 3.

(2) След вписване на увеличаването на 
капитала на „Български енергиен холдинг“ 
ЕАД средствата от увеличението своевре-
менно се прехвърлят от „Български енергиен 
холдинг“ ЕАД по сметката по чл. 3 и се 
съхраняват и отчитат като чужди средства 
съгласно § 1, т. 42 от допълнителните раз-
поредби на Закона за публичните финанси.

(3) Съхраняваните средства по ал. 2 по 
сметката за чужди средства периодично се 
прехвърлят на „Български енергиен хол-
динг“ ЕАД въз основа на мотивирано ис-
кане от дружеството до Министерството на 
енергетиката за финансиране на плащания, 
произтичащи от дейностите на дружеството.

(4) Когато за сметка на средствата по 
чл. 1, ал. 1 се увеличава капиталът на дъ-
щерни дружества на „Български енергиен 
холдинг“ ЕАД, се прилагат ал. 2 и 3, като 
прехвърлянето на средствата по сметката 
за чужди средства на Министерството на 
енергетиката и представянето на мотиви-
рано искане се извършва от съответното 
дъщерно дружество.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на ос-
нование чл. 109, ал. 4, т. 1 от Закона за 
публичните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на енергетиката.

Министър-председател:  
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4884
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ФИНАНСИТЕ

ФИНАНСОВ ДОГОВОР
между Република България и Европейската 
инвестиционна банка за финансиране на про-
ект „България – съфинансиране по фондовете 
на Европейския съюз 2021 – 2027 (СПЗ)“, 
подписан за Европейската инвестиционна 
банка на 9 декември 2024 г. в Люксембург 
и за Република България на 12 декември 

2024 г. в София 
(Ратифициран със закон, приет от 51-вото 
Народно събрание на 16 януари 2025 г. – ДВ, 
бр. 7 от 2025 г. В сила от 29 януари 2025 г.)

Като се взе предвид, че:
Тълкуване и дефиниции
Член 1
1.1.	 Сума на кредита
1.2.	 Процедура за отпускане на средства
1.2.A.	Траншове
1.2.B.	Предложение за отпускане на сред-

ства
1.2.C.	Приемане на отпускането на средства
1.2.D.	Сметка за отпускане на средства
1.3.	 Валута на отпусканите средства
1.4.	 Условия за отпускане на средства
1.4.A.	Предварително условие за първото 

искане за Предложение за отпускане на сред-
ства

1.4.B.	Първи транш
1.4.C.	Всички траншове
1.4.D.	О т п у с к а н е  н а  с р е д с т в а  н а д  

300 000 000 евро (съгласно всички Финансови 
договори с ЕИБ) 

1.4.Е.	О т п у с к а н е  н а  с р е д с т в а  н а д  
900 000 000 евро (съгласно всички Финансови 
договори с ЕИБ) 

1.5.	 Отлагане на отпускането на средства
1.5.A.	Основание за отлагане
1.5.B.	Анулиране на отпускане на средства, 

отложено с 6 (шест) месеца
1.6.	 Анулиране и прекратяване
1.6.A.	Право на Заемополучателя да ану-

лира
1.6.B.	Право на Банката да прекратява и 

анулира
1.6.C.	Обезщетение при прекратяване и 

анулиране на Транш
1.7.	 Анулиране след изтичане на срока 

на Кредита
1.8.	 Дължими суми по член 1.5 и член 

1.6

1.9.	 Разпределяне на средствата от ЕИБ 
за Схеми

1.9.A.	Разпределяне 
1.9.B.	 Искане(ия) за разпределяне
1.9.C.	 Процедура за разпределяне
1.9.D.	Писмо(а) за разпределяне
1.9.E.	Преразпределяне
Член 2
2.1.	 Сума на заема
2.2.	 Валута на плащанията
2.3.	 Потвърждение от Банката
Член 3
3.1.	 Лихвен процент
3.1.A.	Траншове с фиксиран лихвен процент
3.1.B.	 Траншове с плаващ лихвен процент
3.1.C.	Преразглеждане или преобразуване 

на Траншове
3.2.	 Лихва върху просрочени суми
3.3.	 Случай на пазарен срив
Член 4
4.1.	 Стандартно погасяване
4.1.A.	Погасяване на вноски
4.1.B.	 Еднократна вноска
4.2.	 Доброволно предсрочно погасяване
4.2.A.	Възможност за предсрочно погася-

ване
4.2.B.	Обезщетение при предсрочно пога-

сяване
4.2.С.	Техника на предсрочното погасяване
4.2.D.	Административна такса
4.3.	 Задължително предсрочно погася-

ване и анулиране
4.3.A.	Случаи на предсрочно погасяване
4.3.B.	Техника на предсрочното погасяване
4.3.C.	Обезщетение при предсрочно пога-

сяване
4.4.	 Общи 
4.4.A.	Без да се засяга член 10
4.4.B.	Без повторно заемане на средства
Член 5
5.1.	 Практика за определянето на дните
5.2.	 Време и място на плащане
5.3.	 Без прихващане от Заемополучателя
5.4.	 Прекъсване на платежните системи
5.5.	 Прилагане на получените суми
5.5.A.	Общи 
5.5.B.	Частични плащания
5.5.С.	 Разпределяне на суми, свързани с 

Траншове
Член 6
6.1.	 Използване на средства от ЕИБ и 

наличност на други средства
6.2.	 Завършване на Проекта
6.3.	 Увеличена стойност на Проекта
6.4.	 Процедура за възлагане на общест-

вена поръчка
6.5.	 Продължаващи ангажименти по 

проекта
6.6.	 Допълнителни ангажименти по 

Проекта



БРОЙ  71 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   5   

6.7.	 Спазване на законите
6.8.	 Защита на данните
6.9.	 Санкции
6.10.	 Общи декларации и гаранции
Член 7
7.1.	 Равностойност по ранг
7.2.	 Допълнителна обезпеченост
Член 8
8.1.	 Информация относно Проекта и 

Крайните бенефициенти
8.2.	 Информация относно заемополуча-

теля, Организатора и Крайните бенефициенти
8.3.	 Посещения от Банката
8.4.	 Разкриване и публикуване
Член 9
9.1.	 Данъци, мита и такси
9.2.	 Други такси
9.3.	 Увеличени разходи, обезщетение и 

прихващане
Член 10
10.1.	 Право на искане за погасяване
10.1.А.	Искане за незабавно погасяване
10.1.В.	Искане след известие за коригиране
10.2.	 Други права по закон
10.3.	 Обезщетение
10.3.А.	Траншове с фиксиран лихвен процент
10.3.В.	Траншове с плаващ лихвен процент
10.3.С.	Общи
10.4.	 Без отказ от права
Член 11
11.1.	 Приложимо право
11.2.	 Юрисдикция
11.3.	 Място на изпълнение
11.4.	 Доказателство за дължими суми
11.5.	 Цялото споразумение
11.6.	 Невалидност
11.7.	 Дата на влизане в сила
11.8.	 Изменения
11.9.	 Екземпляри
Член 12
12.1.	 Уведомления
12.1.А	Форма на уведомление
12.1.В. Адреси
12.1.С. Уведомяване на подробности относно 

комуникацията
12.2. Английски език
12.3. Съображения, приложения и анекси
Приложение А
Спецификация на Проекта и докладване
Приложение В
Дефиниция на EURIBOR
Приложение С
Формуляр на Предложение за отпускане на 

средства/приемане (член 1.2.В и член 1.2.С) 
Приложение D
Преразглеждане и преобразуване на лих

вения процент
Приложение Е
Удостоверение, което се предоставя от 

Заемополучателя
Анекс I Формуляр на правно становище

Договор № (FI N°) 97.297
Операция № (Serapis N°) 2023-0753
Настоящият договор се сключва между:

Реп у бл и к а Бъ л г ари я , 
действаща чрез Минис-
терството на финансите на 
Република България със 
седалище: ул. Г. С. Раков-
ски № 102, гр. София 1040, 
България, и представлява-
на от госпожа Людмила 
Петкова, заместник ми-
нистър-председател и ми-
нистър на финансите, 

(„Заемополуча-
телят“), 

от една страна, и

Европейската инвести-
ционна банка със седали-
ще: бул. Конрад Аденауер 
№ 100, Люксембург, L-2950 
Люксембург, представля-
вана от господин Мануел 
Дуеняс, началник на отдел, 
и госпожа Хана Каржевска, 
началник на отдел,

(„Банката“),

от друга страна.

Банката и Заемополучателят заедно се на-
ричат „Страните“ и всяка от тях е „Страната“.

Като се взе предвид, че:
(a)	Заемополучателят е заявил, че се анга-

жира да допринесе за финансирането 
на различни приоритетни инвести-
ционни схеми, които попадат в обхвата 
на Споразумението за партньорство 
(„СП“) между Европейската комисия 
и Заемополучателя за програмния 
период 2021 – 2027 г. във връзка с пет 
от националните програми (всяка една 
„Програма“ и заедно „Програми“), 
по-специално: (i) Програма „Развитие 
на регионите“, (ii) Програма „Околна 
среда“, (iii) Програма „Конкурентоспо-
собност и иновации в предприятията“, 
(iv) Програма „Научни изследвания, 
иновации и дигитализация за интели-
гентна трансформация“ и (v) Програ-
ма „Транспортна свързаност“, както 
е описано по-конкретно (заедно със 
списъка на управляващите органи) в 
техническото описание („Техническото 
описание“), посочено в Приложение 
A.1. Всички схеми, които са предмет 
на Писмото(ата) за разпределение от 
Банката (както е дефинирано по-до-
лу), заедно представляват и се наричат 
по-нататък „Проект“.

(b)	Общата стойност на Проекта по оцен-
ка на банката е 10 176 180 000,00 евро 
(десет милиарда сто седемдесет и шест 
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милиона сто и осемдесет хиляди евро), 
като Заемополучателят е заявил, че 
възнамерява да финансира Проекта, 
както следва:

Източник Сума (млн. евро)

Национален принос, от който 1 549,37

Средства от ЕИБ (както са 
определени по-долу) 1 000,00

Собствени средства  549,37

Фондове на ЕС 7 382,55

Национален принос (включи-
телно кредит от ЕИБ)

1 549,37

Други ресурси (други публични 
и частни ресурси)

1 244,26

ОБЩО 10 176,18

(c)	С цел да изпълни плана за финанси-
ране, посочен в Съображение (b), За-
емополучателят е поискал от Банката 
средства от ЕИБ (както са дефинирани 
по-долу) за частично финансиране на 
националния си принос по Проекта в 
общ размер до 1 000 000 000,00 евро 
(един милиард евро) за целия програмен 
период 2021 – 2027 г. и първи кредит в 
размер на 250 000 000,00 евро (двеста 
и петдесет милиона евро).

(d)	Банката, като има предвид, че финанси-
рането на Проекта попада в обхвата на 
нейните функции и вземайки предвид 
съображенията и фактите, цитирани в 
тези Съображения, реши да изпълни 
искането на Заемополучателя и да му 
предостави първи кредит в размер на 
250 000 000,00 евро (двеста и петдесет 
милиона евро) съгласно този финан-
сов договор („Договорът“) и изразява 
готовността си да предостави на Зае-
мополучателя допълнителен/ни кре-
дит/и за допълнителна сума в размер 
до 750 000 000,00 евро (седемстотин и 
петдесет милиона евро) съгласно други 
Финансови договори с ЕИБ (както са 
определени по-долу), при условие че 
общата сума на средствата от ЕИБ в 
никакъв случай няма да надвишава 
определени процентни прагове (опре-
делени в този Договор) по отношение 
на общия размер на Проекта, посочен 
в Съображение (b).

(e)	 Заемополучателят гарантира, че сред-
ствата от ЕИБ ще бъдат предоставени 
чрез Подфинансиране (както е опре-
делено по-долу) на Крайните бенефи-
циенти (както е определено по-долу), 
изпълняващи Схемите. Изборът, под-
готовката, възлагането, изпълнението 
и наблюдението на Схемите трябва да 

се извършва съгласно условията на Рег
ламента за общите разпоредби (както 
е дефинирано по-долу).

(f)	 Заемополучателят е разрешил заемането 
на сума в размер на 250 000 000,00 евро 
(двеста и петдесет милиона евро), пре-
доставена от този кредит, при реда и 
условията, посочени в Договора.

(g)	Уставът на Банката предвижда, че 
Банката трябва да гарантира, че ней-
ните средства се използват възможно 
най-рационално в интерес на Евро-
пейския съюз; и съответно сроковете 
и условията на заемните операции на 
Банката трябва да са в съответствие с 
приложимите политики на Европей-
ския съюз.

(h)	Финансирането на всяка Схема включва 
определени фондове на ЕС и държавни 
субсидии, като предоставянето на таки-
ва средства е било или ще бъде (преди 
усвояването на тези средства) надлежно 
разрешено и ще бъде предоставено в 
съответствие с правото на ЕС, вклю-
чително относно държавната помощ.

(i)	 Банката счита, че достъпът до инфор-
мация играе съществена роля за нама-
ляването на екологичните и социалните 
рискове, включително нарушенията на 
човешките права, свързани с проекти-
те, които финансира, и поради това е 
установила своя политика за прозрач-
ност, чиято цел е като цяло да повиши 
отчетността на групата на Банката 
към нейните заинтересовани страни и 
гражданите на Европейския съюз. 

(j)	 Обработването на лични данни се из-
вършва от Банката в съответствие с 
приложимото право на ЕС за защита 
на лицата по отношение на обработва-
нето на лични данни от институциите и 
органите на Европейския съюз, както и 
за свободното движение на тези данни. 
За целите на ОРЗД (както е дефинирано 
по-долу) и Регламент (ЕС) 2018/1725 
Страните потвърждават, че при обра-
ботването на лични данни във връзка 
с настоящия Договор всяка Страна ще 
действа като независим администратор, 
а не като обработващ данните от името 
на или като съвместен администратор 
с друга Страна. 

(k)	Банката подкрепя прилагането на меж-
дународните стандарти и тези на Евро-
пейския съюз в областта на борбата с 
изпирането на пари и финансирането 
на тероризма и насърчава стандарти-
те за добро данъчно управление. Тя е 
установила политики и процедури за 
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избягване на риска от злоупотреба с 
нейните средства за цели, които са неза-
конни или неправомерни по отношение 
на приложимите закони. Декларацията 
на групата на Банката относно данъч-
ните измами, укриването на данъци, 
избягването на данъци, агресивното 
данъчно планиране, изпирането на 
пари и финансирането на тероризма 
е достъпна на интернет страницата 
на Банката и предлага допълнителни 
насоки на контрагентите є.

Затова сега с настоящото се договаря 
следното:

ТЪЛКУВАНЕ И ДЕФИНИЦИИ
Тълкуване
В настоящия Договор:
(a)	Препратките към „Членове“, „Съобра-

жения“, „Приложения“ и „Анекси“ са 
препратки съответно към членове и съо-
бражения, приложения и анекси към този 
Договор, освен ако изрично не е посочено 
друго; 

(b)	Препратките към „закон“ или „закони“ 
означават: 
(i)	 всеки приложим закон и всеки 

приложим договор, конституция, 
статут, законодателство, указ, норма-
тивен акт, постановление, наредба, 
съдебно решение, заповед, писмено 
нареждане, съдебно разпореждане, 
определение, присъждане или друга 
законодателна или административна 
мярка, или съдебно или арбитражно 
решение в която и да е юрисдикция, 
която е обвързваща или приложима 
съдебна практика; и

(ii)	правото на ЕС;
(c)	 препратките към „приложим закон“, 

„приложими закони“ или „приложима 
юрисдикция“ означават:
(i)	 закон или юрисдикция, приложими 

за Заемополучателя, неговите права 
и/или задължения (във всеки случай, 
произтичащи от този Договор или 
във връзка с него), неговия капаци-
тет и/или активи, и/или Проекта, 
и/или дадена Схема, и/или според 
случая,

(ii)	закон или юрисдикция (включително 
във всеки случай Устава на Банка-
та), приложими за Банката, нейни-
те права, задължения, капацитет  
и/или активи;

(d)	препратките към разпоредба на закон 
или договор са препратки към тази 
разпоредба, както е изменена или пов-
торно приета;

(e)	препратките към всяко друго споразу-
мение или инструмент са препратки 

към това друго споразумение или ин-
струмент, както са изменени, новирани, 
допълнени, разширени или преформу-
лирани; 

(f)	 думите и изразите в множествено число 
включват и единствено число, и обратно; 

(g)	термините, определени в ОРЗД (както 
е определен по-долу), включително 
термините „администратор“, „субект на 
данни“, „лични данни“, „обработване“ 
и „обработващ данните“, имат същото 
значение, когато се използват в Съобра-
жение (j) или член 6.8 от този Договор; 

(h)	препратки към „месец“ означават пери-
од, започващ на един ден от календарния 
месец и завършващ на числово съответ-
стващия ден от следващия календарен 
месец с изключение на и при спазване 
на дефиницията за Дата на плащане, 
член 5.1 и Приложение B, като ако не 
е предвидено друго в този Договор:
(i)	 ако числово съответстващият ден 

не е Работен ден, този период за-
вършва на следващия Работен ден 
в този календарен месец, в който 
този период трябва да завърши, ако 
има такъв, или ако няма такъв, на 
непосредствено предходния Работен 
ден; и

(ii)	ако няма числово съответстващ 
ден в календарния месец, в който 
трябва да приключи този период, 
този период приключва на послед-
ния Работен ден в този календарен 
месец; и 

(i)	 препратките в този Договор на страни-
цата или на екрана на информационна 
услуга, показваща лихвена ставка, 
включват:
(i)	 всяка заместваща страница на тази 

информационна услуга, която по-
казва тази ставка; и

(ii)	подходяща страница на такава дру-
га информационна услуга, която 
периодично показва тази ставка на 
мястото на тази информационна 
услуга,

и ако такава страница или услуга престане 
да бъде достъпна, ще включва всяка друга 
определена от Банката страница или услуга, 
показваща тази ставка.
Дефиниции
В настоящия Договор:
„4-та и 5-а директива за борба с изпира-

нето на пари“ означава Директива 2015/849 
на Европейския парламент и на Съвета от  
20 май 2015 г. относно предотвратяване из-
ползването на финансовата система за целите 
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на изпирането на пари или финансирането 
на тероризма, както е изменена с Директива 
(ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и 
на Съвета от 30 май 2018 г.

„Приет транш“ означава Транш, по отно-
шение на който Предложение за отпускане 
на средства е надлежно прието от Заемопо-
лучателя в съответствие с условията му на 
или преди Крайния срок за приемане на 
отпускането на средства.

„Засегната схема“ има значението, дадено 
в член 4.3.А(4).

„Договорена дата за отложено плащане“ 
има значението, дадено в член 1.5.A(2)(b).

„Период на разпределяне“ означава пе-
риода между Датата на влизане в сила и  
30 септември 2030 г.

„Процедура за разпределяне“ има значе-
нието, дадено в член 1.9.A. 

„Искане за разпределяне“ има значението, 
дадено в член 1.9.A.

„Наказателноправна директива срещу 
изпирането на пари“ означава Директива 
(ЕС) 2018/1673 на Европейския парламент и 
на Съвета от 23 октомври 2018 г. за борба с 
изпирането на пари по наказателноправен ред.

„Директиви за борба с изпирането на 
пари (ДБИП)“ означава 4-та и 5-а ДБИП и 
Наказателноправната директива срещу изпи-
рането на пари.

„Упълномощаване“ означава упълномо-
щаване, разрешение, съгласие, одобрение, 
решение, лиценз, освобождаване, регистрация, 
нотариална заверка или вписване.

„Упълномощено подписващо лице“ озна-
чава лице, упълномощено да подписва, ин-
дивидуално или съвместно (в зависимост от 
случая), Приемане на отпускането на средства 
от името на Заемополучателя и посочено в 
най-актуалния Списък на Упълномощените 
подписващи лица и Сметките, получен от 
Банката преди получаването на съответното 
Приемане на отпускането на средства.

„Директива за птиците“ означава Дирек-
тива 2009/147/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
опазването на дивите птици.

„Работен ден“ означава ден (различен от 
събота или неделя), в който Банката и тър-
говските банки са отворени в Люксембург 
за общ бизнес. 

„Анулиран транш“ има значението, дадено 
в член 1.6.C(2). 

„Случай на промяна на законодателството“ 
има значението, дадено в член 4.3.А(2).

„Регламент за общите разпоредби“ означа-
ва Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. за 
установяване на общоприложимите разпо-
редби за Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд плюс, 
Кохезионния фонд, Фонда за справедлив 
преход (ФСП) и Европейския фонд за мор-
ско дело, рибарство и аквакултури, както и 
на финансовите правила за тях и за фонд 
„Убежище, миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на гра-
ниците и визовата политика.

„Договор“ има значението, дадено в Съоб
ражение (d).

„Номер на Договор“ означава генерирания 
от Банката номер, който идентифицира този 
Договор и е посочен на заглавната му стра-
ница след буквите „FI N°“. 

„Кредит“ има значението, дадено в член 1.1.
„Дългов инструмент“ има значението, 

дадено му в член 7.1.
„Такса за отлагане“ означава такса, изчис-

лена върху сумата на Приет транш, отсрочен 
или прекратен, при по-високата ставка от:

(a)	0,125 % (12,5 базисни пункта) годишно; 
и 

(b)	процентната ставка, с която: 
(i)	 лихвеният процент, който би бил 

приложим за такъв Транш, ако е 
отпуснат на Заемополучателя на 
Планирана дата на отпускане на 
средства, надвишава

(ii)	съответния междубанков лихвен 
процент (едномесечен лихвен про-
цент) минус 0,125 % (12,5 базисни 
пункта), освен ако този лихвен про-
цент е по-малък от нула, в който 
случай се определя на нула. 

Такава такса ще се начислява от Планира-
ната дата на отпускане на средства до Датата 
на отпускане на средства или в зависимост 
от случая до датата на анулиране на Приетия 
транш в съответствие с този Договор.

„Приемане на отпускането на средства“ 
означава копие от Предложението за отпус-
кане на средства, надлежно приподписано от 
Заемополучателя в съответствие със Списъ-
ка на Упълномощените подписващи лица и 
Сметките.

„Краен срок за Приемане на отпускането на 
средства“ означава датата и часа на изтичане 
на Предложението за отпускане на средства, 
както са посочени в него.

„Сметка за отпускане на средства“ означа-
ва, по отношение на всеки Транш, банковата 
сметка, по която могат да се извършват от-
пускания на средства по този Договор, както 
е посочено в актуалния Списък на Упълномо-
щените подписващи лица и Сметките.

„Дата на отпускане на средства“ означава 
датата, на която е извършено отпускането на 
Транша от Банката.
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„Предложение за отпускане на средства“ 
означава в основата си писмо под формата на 
формуляра, посочен в Приложение C.

„Спор“ има значението, дадено в член 11.2. 
„Случай на срив“ означава едното от след-

ните или и двете:
(a)	съществено прекъсване в онези платеж-

ни или комуникационни системи или 
в онези финансови пазари, които, във 
всеки случай, се изисква да функцио-
нират, за да бъдат извършени плащания 
във връзка с този Договор; или

(b)	настъпването на всеки друг случай, 
който води до прекъсване (от техническо 
или свързано със системите естество) в 
съкровищните или платежните опера-
ции на Банката или на Заемополучателя, 
възпрепятствайки тази Страна да:
(i)	 изпълнява задълженията си за пла-

щане съгласно този Договор; или
(ii)	да комуникира с другата Страна,

и което прекъсване (и в двата случая на 
параграф (a) или параграф (b) по-горе) 
не е причинено от и е извън контрола на 
Страната, чиито операции са прекъснати.
„Дата на влизане в сила“ има значението, 

дадено в член 11.7.
„ОВОС“ означава оценка на въздействието 

върху околната среда по смисъла на Дирек-
тивата за ОВОС.

„Директива за ОВОС“ означава Директива 
2014/52/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета от 16 април 2014 г. за изменение на 
Директива 2011/92/ЕС относно оценката на 
въздействието на някои публични и частни 
проекти върху околната среда.

„Разпределени средства от ЕИБ“ има зна-
чението, дадено в член 1.9.D. 

„Финансови договори с ЕИБ“ означава този 
Договор и всеки друг финансов договор между 
Банката и Заемополучателя, който има същия 
номер на Операция като на този Договор.

„Средства от ЕИБ“ означава Кредита, 
предоставен съгласно настоящия Договор, 
и всички други средства, предоставени от 
Банката за целите на Проекта съгласно Фи-
нансовите договори с ЕИБ.

„Критерии за допустимост“ има значението, 
дадено в член 1.9.A.

„Околна среда“ означава следното: 
(a)	фауна и флора, живи организми, вклю-

чително екологичните системи; 
(b)	земя, почва, вода (включително морски 

и крайбрежни води), въздух, климат и 
ландшафт (естествени или създадени 
от човека структури, независимо дали 
над или под земята); 

(c)	 културно наследство (природно, мате-
риално и нематериално); 

(d)	изградената околна среда; и

(e)	 човешкото здраве и благополучие.
„Екологично и социално одобрение“ озна-

чава всяко разрешение, изисквано от eколо-
гичното и социалното законодателство във 
връзка със схемите, финансирани съгласно 
Проекта.

„Екологичен или социален иск“ означава 
всеки иск, производство, официално известие 
или разследване от дадено лице, свързано с 
екологичното и социалното законодателство, 
във връзка със схемите, финансирани съгласно 
Проекта.

„Екологично и социално законодателство“ 
означава: 

(a)	правото на ЕС, включително принципи 
и стандарти;

(b)	законодателство на Република Бълга-
рия; и

(c)	 приложими международни договори,
във всеки случай, чиято основна цел е 
опазването, защитата или подобряването 
на околната среда и/или защитата или 
подобряването на социалните въпроси.
„Фондове на ЕС“ означава всеки и всички 

фондове на Европейския съюз. 
„Случай по фондовете на ЕС“ има значе-

нието, дадено в член 4.3.А(4).
„Правото на ЕС“ означава достиженията 

на правото на Европейския съюз, както са 
изразени чрез Договорите на Европейския 
съюз, регламентите, директивите, делегира-
ните актове, актовете за изпълнение, прин-
ципите, решенията и съдебната практика на 
Съда на Европейския съюз.

„EUR“ или „евро“ означава законната ва-
лута на държавите – членки на Европейския 
съюз, които приемат или са я приели като 
своя валута в съответствие със съответните 
разпоредби на Договора за Европейския съюз 
и Договора за функционирането на Европей-
ския съюз.

„EURIBOR“ има значението, дадено в 
Приложение В.

„Случай на неизпълнение“ означава всяко 
от обстоятелствата, събитията или случаите, 
посочени в член 10.1.

„Политика за изключване“ означава По-
литиката на Европейската инвестиционна 
банка за изключване, публикувана на интернет 
страницата на Банката.

„Крайна дата на разполагаемост“ означава 
датата, падаща се 36 (тридесет и шест) месе-
ца след Датата на влизане в сила и ако този 
ден не е Съответен работен ден, тогава е на 
предходния Съответен работен ден.

„Краен бенефициент“ означава всяка бъл-
гарска местна власт или друг публичен или 
частен субект, който изпълнява Схема (или 
инвестиционна схема, предмет на Искане за 
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разпределяне) по някоя от допустимите Прог
рами и който се ползва (или ще се ползва) 
от Подфинансиране.

„Фиксиран лихвен процент“ означава го-
дишен лихвен процент, определен от Банката 
в съответствие с приложимите принципи, 
периодично определени от управителните ор-
гани на Банката, за заеми, предоставени при 
фиксиран лихвен процент, деноминиран във 
валутата на Транша, и имащи еквивалентни 
условия за изплащане на главница и плащане 
на лихва. Този лихвен процент не трябва да 
бъде с отрицателна стойност. 

„Транш с фиксиран лихвен процент“ оз-
начава Транш, към който се прилага Фикси-
раният лихвен процент.

„Плаващ лихвен процент“ означава плаващ 
годишен лихвен процент с фиксиран спред, 
определен от Банката за всеки следващ ре-
ферентен период за Плаващ лихвен процент, 
равен на съответния междубанков лихвен 
процент плюс спреда. Ако Плаващият лихвен 
процент за който и да е референтен период 
за плаващ лихвен процент е изчислен като 
по-нисък от нула, той ще бъде зададен на нула. 

„Референтен период за плаващ лихвен 
процент“ означава всеки период от една Дата 
на плащане до следващата съответна Дата 
на плащане; първият Референтен период за 
плаващ лихвен процент ще започне на Датата 
на отпускане на Транша.

„Транш с плаващ лихвен процент“ означава 
Транш, върху който се прилага Плаващият 
лихвен процент.

„ОРЗД“ или „Общ регламент относно 
защитата на данните“ означава Регламент 
(ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на 
Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с обработ-
ването на лични данни и относно свободното 
движение на такива данни и за отмяна на 
Директива 95/46/EC (Общ регламент относно 
защитата на данните).

„Директива за местообитанията“ озна-
чава Директива 92/43/ЕИО на Съвета от  
21 май 1992 г. за опазване на естествените 
местообитания и на дивата фауна и флора.

„Незаконна дейност“ означава всяка от 
следните незаконни дейности или дейности, 
извършвани за незаконни цели, съгласно при-
ложимите закони в някоя от следните области: 
(i) измама, корупция, принуда, заговор или 
възпрепятстване, (ii) пране на пари, финанси-
ране на тероризъм или данъчни престъпления, 
както всяко е определено в Директивите за 
борба с изпирането на пари, и (iii) друга не-
законна дейност срещу финансовите интереси 
на Европейския съюз, както е определено в 
PIF Директивата.

„Случай на незаконност“ има значението, 
дадено в член 4.3.А(3).

„Случай на подлежащо на обезщетение 
предсрочно погасяване“ означава случай на 
предсрочно погасяване, различен от Случай 
на незаконност. 

„Преразглеждане/преобразуване на лихвен 
процент“ означава определянето на нови фи-
нансови условия по отношение на лихвения 
процент, по-специално на същата лихвена база 
(„преразглеждане“) или на различна лихвена 
база („преобразуване“), които могат да бъдат 
предложени за оставащия срок на Транша 
или до следващата дата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, ако има 
такава.

„Дата на преразглеждане/преобразуване на 
лихвен процент“ означава датата, която ще 
бъде Дата на плащане, посочена от Банката 
в Предложението за отпускане на средства.

„Предложение за преразглеждане/пре
образуване на лихвения процент“ означава 
предложение, направено от Банката съгласно 
Приложение D.

„Искане за преразглеждане/преобразува-
не на лихвения процент“ означава писмено 
уведомление от Заемополучателя, получено 
най-малко 75 (седемдесет и пет) дни преди 
датата на преразглеждане/преобразуване 
на лихвения процент, с искане Банката да 
представи Предложение за преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент. Искането 
за преразглеждане/преобразуване на лихвения 
процент също така посочва:

(a)	Датите на плащане, избрани в съответ-
ствие с разпоредбите на член 3.1; 

(b)	сумата на Транша, за която ще се прила-
га преразглеждането/преобразуването 
на лихвения процент; и

(c)	 всяка следваща Дата за преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, 
избрана в съответствие с член 3.1.

„Директива относно депонирането на от-
падъци“ означава Директива 1999/31/ЕО на 
Съвета от 26 април 1999 г. относно депони-
рането на отпадъци.

„Писмо за разпределяне“ означава писмото, 
описано в член 1.9.D.

„Списък на Упълномощените подписващи 
лица и Сметките“ означава списък по форма 
и съдържание, задоволителен за Банката, в 
който са посочени: 

(a)	Упълномощените да подписват лица 
заедно с доказателство за правомощията 
за подписване на посочените в списъка 
лица и уточнение дали те имат инди-
видуални или съвместни правомощия 
за подписване;

(b)	образците на подписите на тези лица; 
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(c)	 банковата(ите) сметка(и), по която(кои-
то) може да се извършва отпускане на 
средства по този Договор (уточнени с 
IBAN код, ако държавата е включена в 
IBAN регистъра, публикуван от SWIFT, 
или в подходящ формат на сметка в 
съответствие с местната банкова прак-
тика), BIC/SWIFT код на банката и име-
то на бенефициента на банковата(ите) 
сметка(и), заедно с доказателство, че 
такава(ива) сметка(и) е(са) открита(и) 
на името на бенефициента; и

(d)	банковата(ите) сметка(и), от която 
(които) ще се извършват плащанията 
от Заемополучателя по този Договор 
(уточнени с IBAN код, ако държавата е 
включена в IBAN регистъра, публику-
ван от SWIFT, или в подходящ формат 
на сметка в съответствие с местната 
банкова практика), BIC/SWIFT код на 
банката и името на бенефициента на 
банковата(ите) сметка(и), заедно с дока-
зателство, че такава(ива) сметка(и) е(са) 
открита(и) на името на бенефициента.

„Списък на упълномощените контакти по 
финансови и по технически въпроси“ означава 
списък по форма и съдържание, задоволителен 
за Банката, в който са посочени данните за 
контакт (включително министерството, лице 
за контакт, длъжност, функция/финансов и 
технически отдел, адрес, телефон, електронен 
адрес), съответно на контакта по финансови 
въпроси и на контакта по технически въпроси 
на Заемополучателя за този Проект.

„Заем“ означава съвкупността от сумите, 
отпуснати периодично от Банката съгласно 
този Договор.

„Неизплатен заем“ означава съвкупността 
от сумите, отпуснати периодично от Банката 
по този Договор, които остават неизплатени.

„Случай на пазарен срив“ означава някое 
от следните обстоятелства: 

(a)	по разумно мнение на Банката има съ-
бития или обстоятелства, които оказват 
неблагоприятно влияние върху достъпа 
на Банката до нейните източници на 
финансиране; 

(b)	по мнение на Банката не са налични 
средства от обичайните източници на 
финансиране на Банката, за да се финан-
сира адекватно Транша в съответната 
валута и/или за съответния падеж,  
и/или във връзка с профила на изпла-
щане на такъв Транш; или

(c)	 във връзка с Транш с плаващ лихвен 
процент: 
(i)	 разходите за Банката за получаване 

на средства от нейните източници 
на финансиране, както са опреде-
лени от Банката, за период, равен 
на Референтния период за плаващ 

лихвен процент на такъв Транш (т.е. 
на паричния пазар), биха надвишили 
приложимия Съответен междубан-
ков лихвен процент; или

(ii)	Банката определя, че не съществуват 
адекватни и справедливи средства 
за установяване на приложимия 
Съответен междубанков лихвен 
процент за съответната валута на 
такъв Транш.

„Съществена неблагоприятна промяна“ 
означава всяко събитие или промяна на ус-
ловие, което, по разумно мнение на Банката, 
има съществено неблагоприятно въздействие 
върху способността на Заемополучателя да 
изпълнява задълженията си по този Договор. 

„Дата на падеж“ означава последната Дата 
на погасяване на даден Транш, определена 
съгласно член 4.1.А(b)(iv), или единствената 
Дата на погасяване на даден Транш, опреде-
лена съгласно член 4.1.В.

„Зона от „Натура 2000“ означава всяка зона, 
определена като (i) специална зона за опазване 
съгласно Директивата за местообитанията  
и/или (ii) специална защитена зона съгласно 
Директивата за птиците.

„Разплащателна сметка“ означава бан-
ковата сметка, от която ще се извършват 
плащанията по този Договор от Заемополуча-
теля, както е посочена в последния актуален 
Списък на Упълномощените подписващи лица 
и Сметките.

„Дата на плащане“ означава годишните, 
шестмесечните или тримесечните дати, посо-
чени в Предложението за отпускане на средства 
до и включително Датата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, ако има 
такава, или Датата на падежа, с изключение 
на това, че в случаите, когато такава дата не 
е Съответен работен ден, това означава:

(a)	 за Транш с фиксиран лихвен процент 
или:
(i)	 следващия Съответен работен ден 

без корекция на дължимата лихва 
съгласно член 3.1; или 

(ii)	предходния Съответен работен ден 
с корекция (но само до размера на 
дължимата лихва съгласно член 3.1, 
натрупана през последния лихвен 
период), в случай че погасяването 
на главницата се извършва с една 
вноска съгласно Приложение D, 
точка C или член 4.1.В; и

(b)	за Транш с плаващ лихвен процент, 
следващия Съответен работен ден през 
този месец, или при липса на такъв, 
най-близкия предходен Съответен ра-
ботен ден, във всички случаи със съот-
ветната корекция на дължимата лихва 
съгласно член 3.1.
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„PIF Директива“ означава Директива 
(ЕС) 2017/1371 на Европейския парламент и 
на Съвета от 5 юли 2017 г. относно борбата 
с измамите, засягащи финансовите интереси 
на Съюза по наказателноправен ред.

„ЗИП“ (Звено за изпълнение на проек-
та) означава подходяща институционална 
координационна структура, установена от 
Заемополучателя за целия период на Проек-
та – включително едно определено лице за 
контакт, към което Банката може да се обър-
не – включваща компетентни отдели/звена на 
всеки Организатор и на Заемополучателя, с 
цел да създават и прилагат процедури и да 
осигурят сътрудничество между Заемополуча-
теля и Организаторите във връзка с Проекта, 
и по-специално по отношение на разпреде-
лянето на средства от ЕИБ и спазването на 
свързаните с Проекта ангажименти съгласно 
Финансовите договори с ЕИБ, включително 
наблюдение и докладване.

„Сума за предсрочно погасяване“ означава 
сумата на даден Транш, която трябва да бъде 
предсрочно погасена от Заемополучателя в 
съответствие с член 4.2.А или с член 4.3.А, 
както е приложимо.

„Дата на предсрочно погасяване“ означава 
датата, поискана от Заемополучателя и одобре-
на от Банката или посочена от Банката (както 
е приложимо), на която Заемополучателят 
трябва да извърши предсрочно погасяване на 
Сума за предсрочно погасяване.

„Случай на предсрочно погасяване“ озна-
чава всеки от случаите, описани в член 4.3.А.

„Обезщетение при предсрочно погасява-
не“ означава по отношение на всяка сума на 
главницата, която трябва да бъде предсрочно 
погасена, посочената от Банката на Заемопо-
лучателя сума като настояща стойност (изчис-
лена към Датата на предсрочно погасяване) 
на превишението, ако има такова, на:

(a)	лихвата, която би се натрупала след това 
върху Сумата за предсрочно погасяване 
за периода от Датата на предсрочно по-
гасяване до Датата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, ако 
има такава, или Датата на падежа, ако 
не е била предсрочно погасена; над

(b)	лихвата, които би се натрупала през 
този период, ако е била изчислена по 
Процента на преразпределяне, минус 
0,19 % (деветнадесет базисни пункта).

Упоменатата настояща стойност се из-
числява при дисконтов процент, равен на 
Процента на преразпределяне, прилаган към 
всяка съответна Дата на плащане.

„Уведомление за предсрочно погасяване“ 
означава писмено уведомление от Банката 
до Заемополучателя по отношение на пред-
срочното погасяване на Транш с фиксиран 
лихвен процент и/или на Транш с плаващ 

лихвен процент в съответствие с член 4.2.С, 
посочващ Сумата за предсрочно погасяване, 
Датата на предсрочно погасяване, дължима-
та начислена лихва, таксата съгласно член 
4.2.D, ако има такава, и само по отношение 
на Траншовете с фиксиран лихвен процент, 
Обезщетението при предсрочно погасяване, 
ако има такова, дължимо върху Сумата за 
предсрочно погасяване.

„Предложение за предсрочно погасяване“ 
означава писмено уведомление до Заемопо-
лучателя в съответствие с член 4.2.C.

„Искане за предсрочно погасяване“ озна-
чава писмено искане от страна на Заемополу-
чателя до Банката за предсрочно погасяване 
на цялата сума или на част от Неизплатен 
заем в съответствие с член 4.2.A.

„Програма“ има значението, дадено в 
Съображение (а).

„Проект“ има значението, дадено в Съоб
ражение (a).

„Случай на намаляване на стойността 
на Проекта“ има значението, дадено в член 
4.3.A(1).

„Организатор“ означава всяко министерст
во на Република България, действащо като 
управляващ орган по отношение на програ-
мите (както са определени в Техническото 
описание към датата на подписване на този 
Договор).

„Преразпределяне“ означава повторно раз-
пределяне на разпределени от ЕИБ средства 
за Схема, която вече е включена в Проекта, 
съгласно Писмо за разпределяне, към друга 
инвестиционна схема, която е представена за 
тази цел от Заемополучателя и впоследствие 
е разгледана от Банката и е включена в Про-
екта съгласно друго Писмо за разпределяне, 
като „преразпределя“ се тълкува съответно.

„Период на преразпределяне“ означава 
периода между Датата на влизане в сила и 
31 март 2031 г.

„Процент на преразпределяне“ означава 
фиксирания годишен лихвен процент, опре-
делен от Банката, представляващ процент, 
който Банката би приложила в деня на изчис-
ляване на обезщетението за заем, който има 
същата валута, същите условия за плащане на 
лихвата и същия профил на погасяване към 
Датата на преразглеждане/преобразуване на 
лихвения процент, ако има такъв, или Датата 
на падежа, като на Транша, по отношение на 
който се предлага, или иска да бъде направе-
но предварително погасяване или анулиране. 
Този процент не трябва да има отрицателна 
стойност. 

„Съответен работен ден“ означава ден, в 
който система за брутен сетълмент в реално 
време, управлявана от Евросистемата (T2), 
или всяка наследяваща я система е отворена 
за сетълмент на плащания в евро.
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„Съответен междубанков лихвен процент“ 
означава EURIBOR за Транш, деноминиран 
в евро.

„Свързано лице“ означава:
(а) по отношение на Заемополучателя  

и/или Организатора, всички министри, 
заместници, председатели на централни 
органи на изпълнителната власт или 
ръководители на държавни подразде-
ления и техните длъжностни лица или 
представители, имащи правомощията 
да дават указания и/или да упражняват 
контрол, според случая, по отношение 
на Средствата от ЕИБ, Заема, всяко 
Подфинансиране или всяка схема, 
предмет на Искане за разпределяне;

(b) по отношение на Краен бенефициент,
(i)	 който е поделение на българска мест-

на власт, кмет или заместник-кмет 
на такъв Краен бенефициент, на-
товарен с отговорности във връзка 
със, според случая, Средствата от 
ЕИБ, Заема, всяко Подфинансиране 
или всяка Схема; или

(ii)	който е всяко друго юридическо 
лице или образувание, някой от 
членовете на неговите управителни 
органи или всяко лице, действащо за 
него, от негово име или под негов 
контрол, имащо правомощието да 
дава указания и/или да упражнява 
контрол по отношение на Подфи-
нансирането или Схемата; или

(с) всяко друго лице, действащо от името 
или под контрола на Заемополуча-
теля, Организатора и/или Крайния 
бенефициент, имащо правомощието 
да дава указания и/или да упражнява 
контрол по отношение, според случая, 
на Средствата от ЕИБ, Заема, всяко 
Подфинансиране или дадена Схема.

„Дата на погасяване“ означава всяка от 
Датите на плащане, определени за погасяване 
на главницата на даден Транш в Предложение-
то за отпускане на средства, в съответствие 
с член 4.1.

„Искана дата за отложено отпускане на 
средства“ има значението, дадено в член 
1.5.A(1)(a)(ii).

„Санкционирано лице“ означава всяко фи-
зическо или юридическо лице (за избягване на 
съмнение терминът юридическо лице включва, 
но не се ограничава до всяко правителство, 
група или терористична организация), което 
е обект на или по друг начин подлежи на 
Санкции (включително, без ограничение, в 
резултат на това, че е притежавано или по 
друг начин контролирано (включително чрез 
всякакви административни правомощия), 

пряко или непряко, от физическо или юри-
дическо лице, което е обект на или по друг 
начин подлежи на Санкции).

„Санкции“ означава правото за икономичес
ките или финансовите санкции, разпоредби, 
търговско ембарго или други ограничителни 
мерки (включително, по-специално, но без 
да се ограничава до мерки във връзка с 
финансирането на тероризма), приети, ад-
министрирани, прилагани или упражнявани 
периодично от някой от следните:

(а) Обединените нации, включително, на­
ред с другото, Съвета за сигурност на 
Обединените нации;

(b) Европейския съюз, включително, наред 
с другото, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия и всички други 
компетентни органи, институции или 
агенции на Европейския съюз; 

„Планирана дата на отпускане на сред-
ства“ означава датата, на която е планирано 
Траншът да бъде отпуснат в съответствие с 
член 1.2.B, която ще бъде Съответен работен 
ден, падащ се най-малко 10 (десет) дни след 
датата на Предложението за отпускане на 
средства и на или преди Крайната дата на 
разполагаемост.

„Схема“ означава проект, изпълняван по 
допустима Програма през програмния пе-
риод 2021 – 2027 г., представен от Заемопо-
лучателя за разглеждане от Банката (всеки 
наричан „инвестиционна схема“) и впослед-
ствие включен в Проекта съгласно Писмо за 
разпределяне, издадено от Банката, докато 
съответните Разпределени средства от ЕИБ не 
бъдат преразпределени или съответната сума 
от Неизплатения заем не бъде предсрочно 
погасена, във всеки случай в съответствие с 
настоящия Договор.

„Директива за стратегическа екологична 
оценка (ДСЕО)“ означава Директива 2001/42/
ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 27 юни 2001 г. относно оценката на после-
диците на някои планове и програми върху 
околната среда.

„Обезпечение“ означава всяка ипотека, 
залог, запор, тежест, цесия, ипотекиране или 
друг обезпечителен интерес, обезпечаващ 
което и да било задължение на което и да 
било лице, или всяко друго споразумение или 
договореност с подобен ефект.

„Социални въпроси“ означава всички или 
някое от следните:

(a)	труд и условия на труд;
(b)	здраве и безопасност при работа;
(c)	 права и интереси на уязвими групи;
(d)	права и интереси на местното населе-

ние;
(e)	 равенство между половете;
(f)	 обществено здраве, безопасност и си-

гурност;
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(g)	избягване на принудително изселване 
и облекчаване на трудностите, произ-
тичащи от принудителното преселване; 
и

(h)	ангажиране на заинтересованите стра-
ни.

„Спред“ означава фиксираният спред (който 
е с положителна или отрицателна стойност) 
към Съответния междубанков лихвен процент, 
както е определен от Банката и съобщен на 
Заемополучателя в съответното Предложение 
за отпускане на средства или в Предложе-
нието за преразглеждане/преобразуване на 
лихвения процент.

„Закон за държавния бюджет“ е законът 
на Република България, с който се определя 
държавният бюджет за съответната година.

„Подфинансиране“ означава грант, суб-
сидия, заем или друг финансов инструмент, 
чрез който постъпленията от Средствата от 
ЕИБ се предоставят (пряко или непряко) от 
Заемополучателя на Крайния бенефициент. 

„Документ за подфинансиране“ означава 
документ (или набор от документи, в зависи-
мост от случая), съгласно който се предоставя 
Подфинансиране (като част или не от други 
средства, в зависимост от случая) на Крайния 
бенефициент.

„Данък“ означава всеки данък, налог, 
такса, мито или друга удръжка или отбив 
от подобно естество (включително всяка 
неустойка или лихва, дължима във връзка 
с неплащане или забавяне на плащането на 
която и да е от същите).

„Техническо описание“ има значението, 
дадено му в Съображение (a).

„Транш“ означава всяко отпускане на сред-
ства, извършено или което предстои да бъде 
извършено съгласно този Договор. В случай 
че не е получено Приемане на отпускането 
на средства, „Транш“ означава Транш, както 
е предложен съгласно член 1.2.B. 

„Рамкова директива за отпадъците“ озна-
чава Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 
относно отпадъците и за отмяна на опреде-
лени директиви.

„Рамкова директива за водите“ означава 
Директива 2000/60/ЕО на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. 
за установяване на рамка за действията на 
Общността в областта на политиката за водите.

Член 1
Кредит и отпускане на средства

1.1. Сума на кредита
С този Договор Банката отпуска в полза на 

Заемополучателя, а Заемополучателят приема 
кредит в размер на 250 000 000,00 евро (двеста 
и петдесет милиона евро) за финансиране на 
Проекта („Кредитът“).

1.2. Процедура за отпускане на средства
1.2.A. Траншове
Банката отпуска Кредита на до 5 (пет) 
Транша. Размерът на всеки Транш е на 
стойност минимум 50 000 000,00 евро (пет-
десет милиона евро) или (ако е по-малко) 
цялото неусвоено салдо по Кредита.
1.2.B. Предложение за отпускане на сред-

ства
При писмено искане от Заемополучателя 

и при спазване на член 1.4.A, при условие 
че не е настъпило и продължаващо събитие, 
посочено в член 1.6.В1.6.B, Банката изпраща 
на Заемополучателя в рамките на 5 (пет) 
Работни дни от получаването на такова ис-
кане Предложение за отпускане на Транш. 
Най-късният срок за получаване от Банката 
на такова искане от Заемополучателя е 15 
(петнадесет) работни дни преди Крайната 
дата на разполагаемост. Предложението за 
отпускане на средства включва информация, 
както е определена в Приложение С.

Страните се съгласяват, че Предложе-
нието за отпускане на средства може да 
бъде издадено от Банката като неподписан 
документ, като в този случай се счита за 
валидно изпълнено и предоставено от името 
на Банката, при условие че това Предложе-
ние за отпускане на средства е изпратено 
по електронна поща от следния електронен 
адрес: EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org 
на електронния адрес на Заемополучателя, 
посочен в член 12.1.В.

1.2.C. Приемане на отпускането на средства
Заемополучателят може да приеме Пред-

ложение за отпускане на средства, като из-
прати на Банката Приемане на отпускането 
на средства не по-късно от Крайния срок за 
Приемане на отпускането на средства, послед-
вано от препоръчано писмо в съответствие с 
член 12.1.А. Приемането на отпускането на 
средства се подписва от Упълномощеното 
подписващо лице с право на индивидуално 
представителство или от 2 (две) или повече 
Упълномощени подписващи лица с право на 
съвместно представителство и се посочва 
Сметката за отпускане на средства, по която 
следва да се извърши отпускането на Транша 
в съответствие с член 1.2.D.

Ако Предложението за отпускане на сред-
ства е надлежно прието от Заемополучателя в 
съответствие с неговите условия на или преди 
Крайния срок за Приемане на отпускането на 
средства, Банката предоставя приетия Транш 
на разположение на Заемополучателя съобраз-
но съответното Предложение за отпускане 
на средства и при спазване на сроковете и 
условията в този Договор.

Счита се, че Заемополучателят е отказал 
Предложение за отпускане на средства, което 
не е надлежно прието в съответствие с него-
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вите условия на или преди Крайния срок за 
Приемане на отпускането на средства.

Банката може да разчита на информацията, 
определена в последния актуален Списък на 
Упълномощените подписващи лица и Смет-
ките, предоставен на Банката от Заемополу-
чателя. Ако Приемането на отпускането на 
средства е подписано от лице, определено като 
Упълномощено подписващо лице съгласно 
последния Списък на Упълномощените под-
писващи лица и Сметките, предоставен на 
Банката от Заемополучателя, Банката може 
да приеме, че това лице има правомощието 
да подпише и предостави от името и за смет-
ка на Заемополучателя такова Приемане на 
отпускането на средства.

1.2.D. Сметка за отпускане на средства
Отпускането на средства се извършва по 

Сметката за отпускане на средства, посочена 
в съответното Приемане на отпускането на 
средства, при условие че тази Сметка за от-
пускане на средства е приемлива за Банката.

Независимо от член 5.2(e) Заемополу-
чателят потвърждава, че плащанията към 
Сметката за отпускане на средства, посочена 
от Заемополучателя, представлява отпускане 
на средства съгласно този Договор, все едно 
са били извършени към собствената банкова 
сметка на Заемополучателя.

За всеки Транш може да бъде посочена 
само 1 (една) Сметка за отпускане на средства.

1.3. Валута на отпусканите средства
Банката отпуска всеки Транш в евро.
1.4. Условия за отпускане на средства
1.4.A. Предварително условие за първо-

то искане за Предложение за отпускане на 
средства

Банката трябва да е получила от Заемопо-
лучателя във форма и съдържание, задоволи-
телни за Банката:

(a)	доказателство, че сключването на този 
Договор от Заемополучателя е надлежно 
упълномощено и че лицето или лицата, 
подписващо(и) този Договор от името 
на Заемополучателя, е(са) надлежно 
упълномощено(и) да направи(ят) това 
заедно с образеца на подписа на всяко 
такова лице или лица; 

(b)	най-малко 2 (два) оригинала на този 
Договор, надлежно подписани от всички 
Страни; 

(c)	Списъка на Упълномощените подпис-
ващи лица и Сметките; и

(d)	Списък на упълномощените контакти 
по финансови и по технически въпроси, 

преди да бъде отправено искане за Пред-
ложение за отпускане на средства от Зае-
мополучателя съгласно член 1.2.B. Всяко 
искане за Предложение за отпускане на 
средства, отправено от Заемополучателя, 

без горепосочените документи да са били 
получени от Банката и да бъдат удовлет-
ворителни за нея, се счита за неотправено.
1.4.B. Първи транш
Отпускането на първия Транш съгласно 

член 1.2 се извършва, при условие че Банката 
получи във форма и съдържание, задоволи-
телни за нея, на или преди датата, падаща 
се 6 (шест) Работни дни преди Планираната 
дата на отпускане на средства за предложе-
ния Транш (а в случай на отлагане съгласно 
член 1.5 съответно Исканата дата за отложено 
отпускане на средства или Договорената дата 
за отложено отпускане на средства), следните 
документи или доказателства:

(a)	правно становище на английски език 
(или на български език със заверен 
превод на английски език), издадено 
от министъра на правосъдието на 
Република България относно надлеж-
ното сключване на този Договор от 
министъра на финансите, действащ от 
името на Заемополучателя, относно 
пълномощията на подписващото лице 
и относно законосъобразността, валид-
ността, обвързващия характер и изпъл-
няемостта в България на задълженията 
на Заемополучателя по този Договор, 
по същество във формата, посочена в 
Анекс I;

(b)	писмено потвърждение, че ЗИП е съз-
дадено и ще се поддържа през целия 
период на Проекта; и

(c)	 освен когато условията, посочени в 
член 1.4.D, са надлежно изпълнени, за 
да позволят отпускането на по-големи 
суми, доказателство, че сумата на пър-
вия Транш (заедно с по-ранното(ите) 
отпускане(ия) на средства съгласно 
всички финансови договори с ЕИБ, 
ако има такива) не надвишава сумата 
от 300 000 000,00 евро (триста мили-
она евро).

1.4.С. Всички траншове
Отпускането на всеки Транш съгласно 

член 1.2, включително първия, е предмет на 
следните условия:

(a)	че Банката е получила в задоволителна 
за нея форма и съдържание на или преди 
датата, падаща се 6 (шест) Работни дни 
преди Планираната дата на отпускане 
на средства за предложения Транш (а 
в случай на отлагане съгласно член 1.5 
съответно Исканата дата за отложено 
отпускане на средства или Договорената 
дата за отложено отпускане на средства), 
следните документи или доказателства:
(i)	 Писмено потвърждение, че заемане-

то на предложения Транш е в рам-
ките на лимита(ите), определен(и) 
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в съответния закон за държавния 
бюджет;

(ii)	удостоверение от Заемополучателя 
под формата на Приложение Е, 
подписано от Упълномощено(и) 
подписващо(и) лице(а) на Заемопо-
лучателя с дата не по-рано от да-
тата, падаща се 10 (десет) Работни 
дни преди Планираната дата на 
отпускане на средства (а в случай 
на отлагане съгласно член 1.5 съ-
ответно Исканата дата за отложено 
отпускане на средства или Догово-
рената дата за отложено отпускане 
на средства); и

(iii)	копие от всяко друго Пълномощие 
или друг документ, становище или 
уверение, за което Банката е уведо-
мила Заемополучателя, че е необ-
ходимо или желателно във връзка 
със сключването и изпълнението 
на този Договор и на трансакциите, 
предвидени с него, или със закон-
ността, валидността, обвързващия 
ефект или изпълняемостта на същия; 
и

(b)	че на Планираната дата на отпускане 
на средства (а в случай на отлагане съг
ласно член 1.5 съответно на Исканата 
дата за отложено отпускане на средства 
или Договорената дата за отложено 
отпускане на средства) за предложения 
Транш:
(i)	 декларациите и гаранциите, които 

се повтарят съгласно член 6.10 са 
правилни във всички съществени 
аспекти; и

(ii)	събитие или обстоятелство, което 
представлява или би представля-
вало с течение на времето или при 
предоставянето на уведомление, или 
при вземането на решение съглас-
но този Договор (или която и да е 
комбинация от горепосоченото): 
(1)	Случай на неизпълнение; или
(2)	Случай на предсрочно погасяване, 

не е настъпило и не продължава да бъде 
неотстранено или неотменено, или не би 
произтекло от отпускането на предложе-
ния Транш.
1 . 4 .D. Отп ускане на средс тва на д  

300 000 000 евро (съгласно всички Финансови 
договори с ЕИБ)

Отпускането на даден Транш по някой от 
Финансовите договори с ЕИБ, който, сумиран 
с всички по-ранни отпускания на средства по 
някой от Финансовите договори с ЕИБ, над-
вишава сумата от 300 000 000,00 евро (триста 
милиона евро), се извършва, при условие че 
Банката получи, в задоволителна за нея форма 
и съдържание, на или преди датата, падаща 

се 6 (шест) Работни дни преди Планираната 
дата на отпускане на средства (а в случай на 
отлагане съгласно член 1.5 съответно Исканата 
дата за отложено отпускане на средства или 
Договорената дата на отложено отпускане на 
средства), доказателства, показващи, че:

(a)	най-малко 80 % (осемдесет процента) 
от отпуснатите до момента Средства 
от ЕИБ са разпределени за Схема(и), 
предмет на Писмото(ата) за разпреде-
ляне; или 

(b)	най-малко 50 % (петдесет процента) от 
отпуснатите до момента Средства от 
ЕИБ са били изплатени на Крайните 
бенефициенти за разходите, направени 
по отношение на Схемата(ите), предмет 
на Писмото(ата) за разпределяне.

1 . 4 .E . Отп ускане на средс тва на д  
900 000 000 евро (съгласно всички Финансови 
договори с ЕИБ)

Отпускането на даден Транш по някой от 
Финансовите договори с ЕИБ, който, сумиран 
с всички по-ранни отпускания на средства 
по някой от Финансовите договори с ЕИБ, 
надвишава сумата от 900 000 000,00 евро (де-
ветстотин милиона евро), се извършва, при 
условие че Банката получи в задоволителна 
за нея форма и съдържание на или преди да-
тата, падаща се 6 (шест) Работни дни преди 
Планираната дата на отпускане на средства 
за предложения Транш (а в случай на отла-
гане съгласно член 1.5 съответно Исканата 
дата за отложено отпускане на средства или 
Договорената дата на отложено отпускане на 
средства), доказателство, показващо, че общата 
сума на всички разпределени от ЕИБ средства 
съгласно Писмото(ата) за разпределяне, вече 
издадено(и) от Банката, е(са) равно(и) на 100 % 
(сто процента) от всички Средства от ЕИБ 
съгласно всички Финансови договори с ЕИБ.

1.5.	Отлагане на отпускането на средства
1.5.A. Основание за отлагане
1.5.A(1). ИСКАНЕ ОТ СТРАНА НА ЗАЕ-

МОПОЛУЧАТЕЛЯ
(a)	Заемополучателят може да изпрати 

писмено искане до Банката с искане 
за отлагане отпускането на средства по 
Приет транш. Писменото искане трябва 
да бъде получено от Банката най-малко 
5 (пет) Работни дни преди Планираната 
дата на отпускане на средства по При-
етия транш и да посочва:
(i)	 дали Заемополучателят би желал 

да отложи отпускането на средства 
изцяло или частично и ако е час-
тично, сумата, която трябва да бъде 
отложена; и

(ii)	датата, до която Заемополучателят 
би искал да отложи отпускането на 
горепосочената сума („Искана дата 
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за отложено отпускане на средства“), 
която трябва да бъде дата, падаща 
се не по-късно от:
(1)	6 (шест) месеца от Планираната 

дата на отпускане на средства; 
(2)	30 (тридесет) дни преди първата 

Дата на погасяване; и
(3)	Крайната дата на разполага-

емост;
(b)	При получаване на такова писмено 

искане Банката отлага отпускането на 
съответната сума до Исканата дата за 
отложено отпускане на средства.

1.5.A(2). НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА УСЛОВИЯ
ТА ЗА ОТПУСКАНЕ НА СРЕДСТВА

(a)	Отпускането на Приет транш се отла-
га, ако някое условие за отпускане на 
такъв Приет транш, посочено в член 
1.4, не е изпълнено, както:
(i)	 на посочената в член 1.4 дата за 

изпълнение на това условие; така и 
(ii)	на Планираната дата на отпускане на 

средства (или, когато Планираната 
дата на отпускане на средства е била 
отложена преди това, очакваната 
дата на отпускане на средства);

(b)	Банката и Заемополучателят договарят 
датата, до която отпускането на такъв 
Приет транш ще бъде отложено („До-
говорената дата за отложено отпускане 
на средства“), която трябва да бъде 
дата, падаща се:
(i)	 не по-рано от 6 (шест) Работни дни 

след изпълнение на всички условия 
за отпускане на средства; и

(ii)	не по-късно от Крайната дата на 
разполагаемост;

(c)	Без да се засяга правото на Банката да 
прекрати и/или да анулира изцяло или 
частично неусвоената част от Кредита 
съгласно член 1.6.B, Банката ще отложи 
отпускането на такъв Приет транш до 
Договорената дата за отложено отпус-
кане на средства.

1.5.A(3). ТАКСА ЗА ОТЛАГАНЕ
Ако отпускането на Приет транш е отложено 

съгласно член 1.5.A(1) или член 1.5.A(2), Зае-
мополучателят заплаща Таксата за отлагане.

1.5.B. Анулиране на отпускане на средства, 
отложено с 6 (шест) месеца

В случай че отпускане на средства е от-
ложено общо с повече от 6 (шест) месеца 
съгласно член 1.5.A, Банката може да уведоми 
писмено Заемополучателя, че това отпускане 
на средства ще бъде анулирано и това анули-
ране влиза в сила на датата на такова писмено 
уведомление. Сумата за отпускане, която е 
анулирана от Банката съгласно този член 
1.5.B, остава на разположение за отпускане 
съгласно член 1.2.

1.6. Анулиране и прекратяване 
1.6.A. Право на Заемополучателя да анулира
(a)	Заемополучателят може да изпрати 

писмено уведомление до Банката с 
искане за анулиране на неотпуснатия 
Кредит или на част от него; 

(b)	В своето писмено уведомление Зае-
мополучателят:
(i)	 трябва да посочи дали Кредитът ще 

бъде анулиран изцяло или частично 
и ако е частично, сумата на Кредита, 
която ще бъде анулирана; и

(ii)	не може да изисква анулиране на 
Приет транш, който има Планира-
на дата на отпускане, попадаща в 
рамките на 5 (пет) Работни дни от 
датата на такова писмено уведомле-
ние; 

(c)	След получаване на такова писмено 
уведомление Банката анулира исканата 
част от Кредита с незабавен ефект. 

1.6.B. Право на Банката да прекратява 
и анулира

(a)	При настъпване на следните събития 
Банката може по всяко време да уве-
доми писмено Заемополучателя, че 
отпуснатата част от Кредита ще бъде 
прекратена и/или (освен при настъпване 
на Случай на пазарен срив) анулирана 
изцяло или частично:
(i)	 случай на предсрочно погасяване;
(ii)	случай на неизпълнение;
(iii)	случай или обстоятелство, което 

би представлявало, с течение на 
времето или с предоставянето на 
предизвестие или вземането на 
някакво решение съгласно този 
Договор (или която и да е комбина-
ция от горепосочените), Случай на 
предсрочно погасяване или Случай 
на неизпълнение;

(iv)	съществена неблагоприятна промя-
на; или 

(v)	случай на пазарен срив, при условие 
че Банката не е получила Приемане 
на отпускането на средства;

(b)	На датата на такова писмено уведомле-
ние от Банката съответната част от 
Кредита ще бъде прекратена и/или 
анулирана с незабавен ефект. Всяко 
прекратяване ще продължи, докато 
Банката преустанови прекратяването 
или анулира преустановената сума.

1.6.С. Обезщетение за прекратяване и 
анулиране на Транш

1.6.A(1). ПРЕКРАТЯВАНЕ
В случай че Банката прекрати Приет 

транш, при настъпване на Случай на подле-
жащо на обезщетение предсрочно погасяване 
или Случай на неизпълнение или на събитие 
или обстоятелство, което с течение на вре-
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мето или с предоставянето на предизвестие 
или с вземането на каквото и да е решение 
по този Договор (или всяка комбинация от 
гореизброеното) би представлявало Случай 
на подлежащо на обезщетение предсрочно 
погасяване или Случай на неизпълнение, или 
при настъпване на Съществена неблагопри-
ятна промяна, Заемополучателят плаща на 
Банката Таксата за отлагане, изчислена върху 
сумата на такъв Приет транш.

1.6.С(2). АНУЛИРАНЕ
(a)	Ако даден Приет транш, който е Транш 

с фиксиран лихвен процент („Анулиран 
транш“), бъде анулиран:
(i)	 от Заемополучателя съгласно член 

1.6.A; или
(ii)	от Банката в Случай на подлежащо 

на обезщетение предсрочно погася-
ване или събитие или обстоятелство, 
което с течение на времето или с 
представянето на предизвестие или 
с вземането на каквото и да е ре-
шение по този Договор (или всяка 
комбинация от горепосочените) би 
представлявало Случай на подле-
жащо на обезщетение предсрочно 
погасяване, или при настъпването 
на Съществена неблагоприятна 
промяна, или съгласно член 1.5.B,

Заемополучателят плаща на Банката 
обезщетение по такъв Анулиран транш. 

(b)	Такова обезщетение ще бъде:
(i)	 изчислено при допускане, че Ану-

лираният транш е бил отпуснат и 
погасен на същата Планирана дата 
на отпускане на средства или до 
степента, в която отпускането на 
Транша към момента е отложено 
или прекратено, на датата на уве-
домлението за анулиране; и

(ii)	в размера, съобщен от Банката на 
Заемополучателя, като настояща 
стойност (изчислена към датата на 
анулирането) на превишението, ако 
има такова, на:
(1)	лихвата, която би се натрупала 

след това върху Анулирания 
транш за периода от датата на 
анулирането съгласно този член 
1.6.C(2) до Датата на преразглеж-
дане/преобразуване на лихвения 
процент, ако има такава, или 
Датата на падежа, ако не е ану-
лиран; над

(2)	лихвата, която би се натру-
пала през този период, ако е 
била изчислена по Процента на 
преразпределяне, минус 0,19 % 
(деветнадесет базисни пункта).

Споменатата настояща стойност се 
изчислява при дисконтов процент, 
равен на Процента на преразпреде-
ляне, прилаган към всяка съответна 
Дата на плащане на въпросния 
Транш.

(c)	Ако Банката анулира който и да е 
Приет транш при настъпване на Случай 
на неизпълнение, Заемополучателят 
обезщетява Банката в съответствие с 
член 10.3.

1.7. Анулиране след изтичане на срока на 
Кредита

В деня след Крайната дата на разполага-
емост, освен ако Банката изрично не е уведо-
мила писмено за друго Заемополучателя, всяка 
част от Кредита, по отношение на която не е 
получено Приемане на отпускането на сред-
ства в съответствие с член 1.2.С, се анулира 
автоматично без допълнително уведомление 
от страна на Банката до Заемополучателя и 
без каквато и да е отговорност, възникваща 
за която и да е от Страните. 

1.8. Дължими суми по член 1.5 и член 1.6
Дължимите суми по член 1.5 и член 1.6 

се плащат: 
(а) в евро; и
(b) в рамките на 15 (петнадесет) Работни 

дни от получаването от Заемополу-
чателя на искането на Банката или 
в рамките на всеки по-дълъг период, 
посочен в искането на Банката.

1.9. Разпределяне на средствата от ЕИБ 
за Схеми

1.9.A. Разпределяне
(a)	През Периода на разпределяне Зае-

мополучателят представя на Банката 
инвестиционни схеми, за които Заемопо-
лучателят търси финансиране съгласно 
този Договор, като подава 1 (едно) или 
повече Искания за разпределяне.

(b)	Средствата от ЕИБ се разпределят само 
за инвестиционни схеми (и за разходите 
на такива инвестиционни схеми), които:
(i)	 са допустими по една от Програмите 

и при условие че тези Програми вече 
са били одобрени от Европейската 
комисия преди такова Искане за 
разпределение;

(ii)	са от сектори/области, където вече 
са изпълнени отключващите усло-
вия или където съществува план 
за действие, задоволителен за Ев-
ропейската комисия, гарантиращ 
изпълнението им до определения 
краен срок; и

(iii)	отговарят на специфичните крите-
рии за допустимост, определени в 
Техническото описание (раздели 
А.1.1, A.1.2, А.1.4 и А.1.5),
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(съответно съвместно се наричат 
„Критерии за допустимост“ и „до-
пустими“).

(c)	Банката разглежда схемите (включи-
телно Крайните бенефициенти), пред-
ставени в Искането за разпределяне, 
като прилага подходящата процедура 
за разпределяне, както е определено в 
Техническото описание (раздел A.1.6) 
(„Процедура за разпределяне“). 

(d)	След разглеждане на схемите Банката 
предоставя на Заемополучателя Писмо 
за разпределяне (като всяка инвести-
ционна схема, посочена в Писмото за 
разпределяне, се счита за „Схема“ за 
целите на този Договор).

(e)	През Периода на преразпределяне 
Кредитът или Заемът може да бъде 
преразпределен (изцяло или частично) 
в съответствие с член 1.9.E. След Пе-
риода на преразпределяне никоя част 
от Кредита или Заема не може да бъде 
преразпределяна.

(f)	 Заемополучателят (заедно с Органи-
затора и с участието на ЗИП) създава 
подходящи вътрешни процедури и сис-
теми за докладване, за да наблюдава 
разпределянето и преразпределянето 
от ЕИБ за целите на този Договор.

1.9.В. Искане(ия) за разпределяне
(a)	При избора на инвестиционни схеми 

за дадено Искане за разпределяне За-
емополучателят следва Критериите за 
допустимост.

(b)	Искането за разпределяне се подава 
във формата, посочена в Техническото 
описание. Заемополучателят използва 
приложимия образец (формуляр), както 
е определен в Техническото описание 
(раздел A.1.7), в зависимост от размера 
(и/или вида) на предложената(ните) 
инвестиционна(и) схема(и).

(c)	 Заедно с Искането за разпределяне За-
емополучателят предоставя на Банката 
такива документи и доказателства, кои-
то се изискват в Техническото описание 
(раздел A.1.8), както и потвърждение по 
форма и съдържание, задоволителни за 
Банката, че са изпълнени всички хори-
зонтални и тематични отключващи ус-
ловия (както са определени в Регламента 
за общите разпоредби), приложими към 
инвестиционните схеми, предложени в 
Искането за разпределяне.

1.9.С. Процедура за разпределяне
(a)	Банката прилага различни процедури за 

разглеждане на предложените инвести-
ционни схеми в зависимост от техния 
размер (и/или вид), както е определено 
в Процедурата за разпределяне.

(b)	Заемополучателят предоставя на Бан-
ката такава допълнителна информация, 
документи или доказателства във връзка 
с инвестиционна(и) схема(и), предложе-
на(и) от Заемополучателя в Искането 
за разпределяне, каквато Банката може 
да поиска.

(c)	Банката може да откаже да разгледа 
Искане за разпределяне, доколкото не 
са предоставени изискваните за тази 
цел информация, документи или дока-
зателства. 

(d)	Банката си запазва правото да пре-
разглежда и променя Процедурата за 
разпределяне след всички междинни 
прегледи на напредъка и изпълнението 
на Проекта и/или промени в политиката 
на Банката относно рамковите заеми 
и/или и с оглед на промени, изисква-
ни, наред с другото, от Европейската 
комисия. В този случай Банката ще 
информира Заемополучателя и по-
следният ще адаптира вътрешния си 
процес съответно и (ако бъде поискано 
от Банката) ще направи изменение на 
този Договор, за да отрази промените.

1.9.D. Писмо(а) за разпределяне
(a)	Писмото за разпределяне посочва (наред 

с другото):
(i)	 схемите, които са потвърдени или 

одобрени от Банката (в зависимост 
от вида на прилаганата процедура 
съгласно Процедурата за разпреде-
ляне); и

(ii)	частта от Кредита или Заема (както 
и да е описана), която Банката раз-
пределя за всяка така потвърдена 
или одобрена Схема (по отношение 
на всяка схема, „Разпределени сред-
ства от ЕИБ“).

(b)	Банката може да посочи в писмото за 
разпределяне допълнителни условия 
или ангажименти във връзка със Схе-
мата(ите).

(c)	Ако Заемополучателят:
(i)	 откаже да приеме такива условия 

или ангажименти, в рамките на 10 
(десет) Работни дни от получаването 
на Писмото за разпределяне, няма 
да бъде разпределена никаква сума 
от Кредит или Заем за Схемата (и 
съответната инвестиционна схема 
няма да се третира като Схема за 
целите на настоящия Договор); или

(ii)	не откаже да приеме такива условия 
или ангажименти, в рамките на 15 
(петнадесет) Работни дни от получа-
ването на Писмото за разпределяне, 
условията и ангажиментите стават 
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обвързващи за Заемополучателя 
във връзка със съответната Схема, 
както е посочено в този Договор.

1.9.E. Преразпределяне
1.9.E(1). ПРЕРАЗПРЕДЕЛЯНЕ ПО ИСКА-

НЕ НА ЗАЕМОПОЛУЧАТЕЛЯ
(a)	През Периода на преразпределяне Зае-

мополучателят може (в случая, описан 
в член 4.3.A(4) или в друг, по решение 
на Заемополучателя) да поиска от Бан-
ката да преразпредели Разпределените 
средства от ЕИБ (изцяло или частично) 
за друга инвестиционна схема чрез 
подаване на Искане за разпределяне в 
съответствие с този член 1.9, като:
(i)	 ясно посочи на Банката Разпределе-

ните средства от ЕИБ (или част от 
тях) и Схемата, предмет на такова 
Искане за преразпределяне; и

(ii)	посочи причините за Искането за 
преразпределяне.

(b)	Банката разглежда такова искане в 
съответствие с този член 1.9 и ако 
искането е одобрено, издава Писмо за 
разпределяне.

1.9.E(2). ПРЕРАЗПРЕДЕЛЯНЕ ПО ИСКА-
НЕ НА БАНКАТА

(a)	Ако дадена Схема е или стане по 
мнение на Банката, недопустима за 
финансиране от нея съгласно Устава 
на Банката, нейните политики или 
насоки или съгласно член 309 от До-
говора за функционирането на Евро-
пейския съюз, Банката уведомява за 
своето становище Заемополучателя и 
иска преразпределяне на съответните 
Разпределени средства от ЕИБ (преди 
края на Периода на преразпределяне).

(b)	В този случай Заемополучателят не-
забавно подава Искане за преразпре-
деляне, представящо инвестиционна 
схема(и), към която/които съответните 
Разпределени средства от ЕИБ могат 
да бъдат преразпределени.

(c)	Банката разглежда това искане в съ-
ответствие с този член 1.9 и ако ис-
кането бъде одобрено, издава Писмо 
за разпределяне. Ако Банката откаже 
да преразпредели средства или ако 
Заемополучателят не подаде Искане 
за разпределяне съгласно параграф (b) 
по-горе, се прилага член 4.3.A(4) и Схе-
мата ще се счита за Засегната схема.

Член 2
Заемът

2.1. Сума на заема
Заемът включва общата сума на Траншо-

вете, отпуснати от Банката по Кредита, както 
е потвърдено от Банката съгласно член 2.3.

2.2. Валута на плащанията
Заемополучателят плаща лихва, главница и 

други дължими такси по отношение на всеки 
Транш във валутата, в която е отпуснат.

Други плащания, ако има такива, се из-
вършват във валутата, посочена от Банката, 
като се вземе предвид валутата на разходите, 
които трябва да бъдат възстановени чрез това 
плащане.

2.3. Потвърждение от Банката
Банката предоставя на Заемополучателя 

погасителен план съгласно член 4.1, ако има 
такъв, показващ Датата на отпускане на сред-
ства, валутата, отпуснатата сума, условията 
за погасяване и лихвения процент за всеки 
Транш, не по-късно от 10 (десет) календарни 
дни след Планираната дата на отпускане на 
средства за такъв Транш.

Член 3
Лихва

3.1. Лихвен процент
3.1.A. �Траншове с фиксиран лихвен процент
Заемополучателят плаща лихва върху не-

погасения дължим остатък от всеки Транш 
с фиксирана лихва при Фиксиран лихвен 
процент на тримесечие, шестмесечие или 
годишно на съответните Дати на плащане, 
както е посочено в Предложението за от-
пускане на средства, започвайки от първата 
такава Дата на плащане след Датата на от-
пускане на Транша. Ако периодът от Датата 
на отпускане на средства до първата Дата на 
плащане е 15 (петнадесет) дни или по-малко, 
тогава плащането на лихвата, натрупана през 
този период, се отлага за следващата Дата 
на плащане.

Лихвите се изчисляват въз основа на член 
5.1(a). 

3.1.B. �Траншове с плаващ лихвен процент
Заемополучателят плаща лихва върху не-

погасения дължим остатък от всеки Транш с 
Плаващ лихвен процент при Плаващ лихвен 
процент на тримесечие или шестмесечие на 
съответните Дати на плащане, както e посочен 
в Предложението за отпускане на средства, 
започвайки на първата такава Дата на плаща-
не след Датата на отпускане на транша. Ако 
периодът от Датата на отпускане на средства 
до първата Дата на плащане е 15 (петнадесет) 
дни или по-малко, тогава плащането на лих
вата, натрупана през този период, се отлага 
за следващата Дата на плащане.

Банката уведомява Заемополучателя за 
Плаващия лихвен процент в рамките на 10 
(десет) дни след началото на всеки Референтен 
период за плаващ лихвен процент.

Ако съгласно членове 1.5 и 1.6 отпускането 
на даден Транш с Плаващ лихвен процент се 
извършва след Планираната дата на отпускане, 
Приложимият междубанков лихвен процент 
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за първия Референтен период за плаващ лих
вен процент се определя в съответствие с 
Приложение В за Референтен период за пла-
ващ лихвен процент, започващ на Датата на 
отпускане на средства, а не на Планираната 
дата на плащане.

Лихвата се изчислява по отношение на 
всеки Референтен период за плаващ лихвен 
процент въз основа на член 5.1(b).

3.1.C. Преразглеждане или преобразуване 
на Траншове

Когато Заемополучателят се възползва от 
възможността да преразгледа или преобразува 
лихвената база на даден Транш, той плаща 
лихва от ефективната Дата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент (в съответ-
ствие с процедурата, посочена в Приложение 
D), при процент, определен в съответствие с 
разпоредбите на Приложение D.

3.2. Лихва върху просрочени суми
Без да се засяга член 10 и по изключение 

на член 3.1, ако Заемополучателят не успее 
да плати на датата на падежа дадена плати-
ма от него сума съгласно този Договор, ще 
се начислява лихва върху всяка просрочена 
сума, платима съгласно условията на този 
Договор, от датата на падежа до датата на 
действителното плащане, при годишен про-
цент, равняващ се на:

(a)	 за просрочени суми, свързани с тран-
шове с плаващ лихвен процент, прило-
жимият плаващ лихвен процент плюс 
2 % (200 базисни пункта); 

(b)	за просрочени суми, свързани с Тран-
шове с фиксиран лихвен процент, 
по-високата от:
(i)	 приложимия фиксиран лихвен про-

цент плюс 2 % (200 базисни пункта); 
или 

(ii)	съответния междубанков лихвен 
процент (едномесечен) плюс 2 % 
(200 базисни пункта); и

(c)	 за просрочени суми извън параграф (a) 
или параграф (b) по-горе, съответния 
междубанков лихвен процент (едноме-
сечен) плюс 2 % (200 базисни точки),

и ще се плаща в съответствие с искането 
на Банката. За целите на определяне на 
съответния междубанков лихвен процент 
във връзка с параграф (b) и параграф (c) 
по-горе, съответните периоди по смисъла 
на Приложение В са последователни пери-
оди от 1 (един) месец, започващи на датата 
на падежа. Всяка неплатена, но дължима 
лихва може да бъде капитализирана в 
съответствие с член 1154 от Гражданския 
кодекс на Люксембург. За избягване на 
съмнение капитализация на лихвата ще се 
извършва само за дължима, но неплатена 
лихва за период над 1 (една) година. Зае-

мополучателят с настоящото предварително 
се съгласява неплатената лихва, дължима 
за период от повече от 1 (една) година, да 
бъде усложнена, както и че от момента на 
капитализацията тази неплатена лихва на 
свой ред ще генерира лихва при лихвения 
процент, посочен в този член 3.2.
Независимо от параграф (с) по-горе, ако 

просрочената сума е във валута, за която не 
е посочен съответен междубанков лихвен 
процент в настоящия Договор, се прилага 
съответният междубанков лихвен процент 
или, както е определен от Банката, съответен 
безрисков лихвен процент, който обикновено се 
поддържа от Банката за сделки в тази валута, 
плюс 2 % (200 базисни пункта), изчислен в 
съответствие с пазарната практика за такъв 
процент.

3.3. Случай на пазарен срив
(a)	Ако в даден момент:

(i)	 от получаването от Банката на При-
емане на отпускането на средства 
по отношение на даден Транш; и 

(ii)	до датата, падаща се 20 (двадесет) 
Работни дни преди Планираната 
дата на отпускане за траншове, 
които ще бъдат изплатени в евро,

настъпи Случай на пазарен срив, Бан-
ката може да уведоми Заемополучателя, 
че този член 3.3 е влязъл в сила. 

(b)	Лихвеният процент, приложим за такъв 
Приет транш до Датата на падежа или 
Датата на преразглеждане/преобразу-
ване на лихвения процент, ако има 
такава, е годишният лихвен процент, 
определен от Банката като включващ 
всички разходи на Банката за финан-
сирането на съответния транш въз ос-
нова на приложимия тогава вътрешно 
генериран референтен лихвен процент 
на Банката или алтернативен метод 
за определяне на лихвения процент, 
разумно определен от Банката. 

(c)	 Заемополучателят има право да откаже 
писмено такова отпускане на средства в 
рамките на срока, посочен в уведомле-
нието, и ще поеме възникналите в ре-
зултат на това такси, ако има такива, в 
който случай Банката няма да извърши 
отпускането на средства и съответната 
част от Кредита ще остане налична за 
отпускане съгласно член 1.2. 

(d)	Ако Заемополучателят не откаже отпус-
кането на средства навреме, Страните се 
съгласяват, че отпускането на средства 
в евро и условията за него са напълно 
обвързващи и за двете Страни. 

(e)	Спредът или фиксираната лихва, приети 
преди това от Заемополучателя, вече 
няма да бъдат приложими. 
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Член 4
Погасяване

4.1. Стандартно погасяване
4.1.A. Погасяване на вноски
(a)	Заемополучателят погасява всеки Транш 

на вноски на Датите за погасяване, по-
сочени в съответното Предложение за 
отпускане на средства, в съответствие 
с условията на погасителния план, 
предоставен съгласно член 2.3. 

(b)	Всеки погасителен план се изготвя въз 
основа на това, че:
(i)	 в случай на Транш с Фиксиран 

лихвен процент без Дата на пре-
разглеждане/преобразуване на лих
вения процент погасяването се из-
вършва на тримесечие, полугодишно 
или годишно на равни вноски по 
главницата или постоянни вноски 
по главницата и лихвата;

(ii)	в случай на Транш с Фиксиран лих
вен процент с Дата на преразглеж-
дане/преобразуване на лихвения 
процент или Транш с плаващ лихвен 
процент погасяването се извършва 
на равни тримесечни, шестмесечни 
или годишни вноски по главницата; 

(iii)	първата Дата на погасяване на всеки 
Транш трябва да е не по-рано от 
30 (тридесет) дни от Планираната 
дата на отпускане на средства и не 
по-късно от Датата на погасяване, 
непосредствено следваща 7-мата 
(седмата) година от Планираната 
дата на отпускане на Транша; и

(iv)	последната Дата на погасяване на 
всеки Транш трябва да е не по-рано 
от 4 (четири) години и не по-късно 
от 22 (двадесет и две) години от 
Планираната дата на отпускане на 
средства.

4.1.B. Еднократна вноска
Като алтернатива, Заемополучателят пога-

сява Транша на една вноска на единствената 
Дата на погасяване, посочена в Предложе-
нието за отпускане на средства, която трябва 
да се пада не по-рано от 3 (три) години и не 
по-късно от 14 (четиринадесет) години от 
Планираната дата на отпускане на средства.

4.2. Доброволно предсрочно погасяване 
4.2.A. Възможност за предсрочно погася-

ване 
При условията на член 4.2.В, член 4.2.С и 

член 4.4 Заемополучателят може предсрочно 
да погаси целия или част от даден Транш 
заедно с натрупаните лихви и обезщетения, 
ако има такива, след подаване на Искане 
за предсрочно погасяване с предварително 
уведомление не по-рано от 60 (шестдесет) и 
не по-късно от 30 (тридесет) календарни дни 
преди погасяването, в което се посочват:

(a)	сумата за предсрочно погасяване; 
(b)	датата на предсрочното погасяване; 
(c)	 ако е приложимо, изборът на метод на 

прилагане на сумата за предсрочно по-
гасяване в съответствие с член 5.5.С(а); 
и

(d)	номерът на договора. 
Искането за предсрочно погасяване е не-

отменимо.
4.2.В. Обезщетение при предсрочно пога-

сяване
4.2.В(1). ТРАНШ С ФИКСИРАН ЛИХВЕН 

ПРОЦЕНТ
При спазване на член 4.2.В(3) по-долу, ако 

Заемополучателят погаси предсрочно Транш с 
фиксиран лихвен процент, Заемополучателят 
плаща на Банката на Датата на предсрочно 
погасяване обезщетение за предсрочно пога-
сяване по отношение на Транша с фиксиран 
лихвен процент, който се погасява предсрочно.

4.2.В(2). ТРАНШ С ПЛАВАЩ ЛИХВЕН 
ПРОЦЕНТ

При спазване на член 4.2.В(3) по-долу За-
емополучателят може да погаси предсрочно 
Транш с плаващ лихвен процент без обез-
щетение. 

4.2.В(3). ПРЕРАЗГЛЕЖДАНЕ/ПРЕОБРА-
ЗУВАНЕ

Предсрочно погасяване на Транш на датата 
на преразглеждане/преобразуване на лихвения 
процент може да бъде извършено без обезще-
тение, освен ако Заемополучателят е приел 
в съответствие с Приложение D Фиксиран 
лихвен процент съгласно Предложение за 
преразглеждане/преобразуване на лихвения 
процент.

4.2.С. Техника на предсрочното погасяване
След представяне на Банката на Искане за 

предсрочно погасяване от Заемополучателя 
по отношение на Транш с фиксиран лихвен 
процент Банката издава на Заемополучателя 
Предложение за предсрочно погасяване не 
по-късно от 15 (петнадесет) дни преди Датата 
на предсрочно погасяване. В Предложението за 
предсрочно погасяване се посочват Сумата за 
предсрочно погасяване, Датата на предсрочно 
погасяване, натрупаната лихва, дължима върху 
нея, Обезщетението за предсрочно погасяване, 
платимо съгласно член 4.2.В(1), таксата по 
член 4.2.D, ако има такава, начинът на при-
лагане на Сумата за предсрочно погасяване 
и крайният срок, до който Заемополучателят 
може да приеме Предложението за предсрочно 
погасяване.

Ако Заемополучателят приеме Предложе-
нието за предсрочно погасяване не по-късно 
от крайния срок, посочен в него, Банката 
изпраща на Заемополучателя Уведомление 
за предсрочно погасяване не по-късно от 10 
(десет) дни преди съответната Дата на пред-
срочно погасяване. Ако Заемополучателят не 
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приеме надлежно Предложението за предсроч-
но погасяване, същият може да не извърши 
предсрочното погасяване по отношение на 
такъв Транш с фиксирана лихва.

След представяне от Заемополучателя на 
Банката на Искане за предсрочно погасяване 
по отношение на Транш с плаващ лихвен 
процент Банката издава на Заемополучателя 
Уведомление за предсрочно погасяване не 
по-късно от 10 (десет) дни преди Датата на 
предсрочно погасяване.

Заемополучателят плаща сумата, посочена 
в Уведомлението за предсрочно погасяване, на 
съответната Дата на предсрочно погасяване.

4.2.D. Административна такса
Ако Банката приеме по изключение, един-

ствено по нейна преценка, Искане за пред-
срочно погасяване с предизвестие по-малко 
от 30 (тридесет) календарни дни, Заемополу-
чателят плаща на Банката такса в размер на 
10 000,00 евро (десет хиляди евро) за всеки 
Транш, поискан да бъде предсрочно погасен, 
частично или изцяло, за извършените от Бан-
ката административни разходи във връзка с 
такова доброволно предсрочно погасяване. 
В такъв случай Банката не е задължена да 
спазва крайните срокове за изпращане на 
Предложението за предсрочно погасяване  
и/или Уведомлението за предсрочно погасява-
не, както е приложимо съгласно този Договор.

4.3. Задължително предсрочно погасяване 
и анулиране

4.3.А. Случаи на предсрочно погасяване
4.3.А(1). СЛУЧАЙ НА НАМАЛЯВАНЕ НА 

СТОЙНОСТТА НА ПРОЕКТА
(a)	Заемополучателят незабавно информира 

Банката при настъпване на Случай на 
намаляване на стойността на Проекта 
или ако има вероятност такъв да настъ-
пи. По всяко време след настъпването на 
Случай на намаляване на стойността на 
Проекта Банката може чрез уведомле-
ние до Заемополучателя да анулира 
неотпуснатата част от Кредита и/или 
да изиска предсрочно погасяване на 
неизплатения заем до сумата, с която 
средствата от ЕИБ надвишават лими-
тите, посочени в параграф (c) по-долу, 
заедно с натрупаната лихва и всички 
други натрупани и неизплатени суми 
съгласно настоящия Договор във връзка 
с частта от неизплатения заем, която 
трябва да бъде предсрочно погасена.

(b)	Заемополучателят извършва плащането 
на исканата сума на датата, посочена 
от Банката, като тази дата се пада не 
по-малко от 30 (тридесет) дни от датата 
на искането.

(c)	 За целите на този член 4.3.A(1) „Случай 
на намаляване на стойността на Проек-

та“ означава, че след края на Периода 
на преразпределяне общата стойност 
на Проекта пада под цифрата, посочена 
в Съображение (b), така че сумата на 
средствата от ЕИБ надвишава: 
(i)	 50 % (петдесет процента) от общата 

стойност на Проекта, както е раз-
пределена за Проекта от Банката 
съгласно дадено(и) Писмо(а) за 
разпределяне;

(ii)	когато се сумира със сумата на 
всички други фондове на ЕС, пре-
доставени за Проекта, 90 % (девет-
десет процента) от общата стойност 
на Проекта, както е разпределена 
за Проекта от Банката съгласно 
всяко Писмо(а) за разпределяне на 
средства; или

(iii)	100 % (сто процента) от допустимите 
инвестиционни разходи (както тези 
разходи са определени в Техническо-
то описание) във връзка с Проекта.

4.3.А(2). СЛУЧАЙ НА ПРОМЯНА НА 
ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО

Заемополучателят незабавно информира 
Банката, ако е настъпил или има вероятност 
да настъпи Случай на промяна на законодател-
ството. В такъв случай или ако Банката има 
основателна причина да смята, че е настъпил 
или предстои да настъпи Случай на промяна 
на законодателството, Банката може да поис-
ка Заемополучателят да се консултира с нея. 
Тази консултация се извършва в рамките на 
30 (тридесет) дни от датата на искането на 
Банката. Ако след изтичането на 30 (тридесет) 
дни от датата на такова искане за консултация 
Банката е на разумно мнение, че: 

(a)	този Случай на промяна на законо-
дателството би накърнил съществено 
способността на Заемополучателя да 
изпълнява задълженията си по този 
Договор; и 

(b)	последиците от този Случай за промяна 
на законодателството не могат да бъдат 
смекчени по задоволителен начин,

Банката може чрез уведомление до За-
емополучателя да анулира неотпуснатата 
част от Кредита и/или да изиска предсрочно 
погасяване на неизплатения заем заедно с 
натрупаната лихва и всички други натрупани 
и неизплатени суми по този Договор. 

Заемополучателят извършва плащането на 
исканата сума на датата, посочена от Банката, 
като тази дата е дата, падаща се не по-малко 
от 30 (тридесет) дни от датата на искането.

За целите на този член 4.3.A(2) „Случай 
на промяна на законодателството“ означава 
приемането, обнародването, изпълнението 
или ратифицирането, или всяка промяна или 
изменение на закон, правило или разпоредба 



СТР.  24 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  71

(или в прилагането или официалното тълку-
ване на даден закон, правило или разпоредба), 
свързано с изпълнението на Проекта, което се 
случва след датата на този Договор и което би 
могло съществено да навреди на способността 
на Заемополучателя да изпълнява задълже-
нията си съгласно този Договор.

4.3.А(3). СЛУЧАЙ НА НЕЗАКОННОСТ
(a)	При узнаване за Случай на незаконност:

(i)	 Банката своевременно уведомява 
Заемополучателя; и 

(ii)	Банката може незабавно (1) да прек
рати или да анулира неотпусната 
част от Кредита и/или (2) да изиска 
предсрочно плащане на неизпла-
тения заем заедно с натрупаната 
лихва и всички други натрупани и 
неизплатени суми по този Договор 
на датата, посочена от Банката в 
уведомлението є до Заемополуча-
теля.

(b)	За целите на този член 4.3.A(3) „Случай 
на незаконност“ означава, че за Банката 
става незаконно във всяка приложима 
юрисдикция или когато за Банката се 
оказва в противоречие с приложимите 
Санкции, да:
(i)	 изпълнява някое от задълженията 

си, както е предвидено в този До-
говор; или 

(ii)	да финансира или поддържа Заема.
4.3А(4). СЛУЧАЙ НА ЗАСЕГНАТА СХЕМА
(a)	Заемополучателят незабавно информи-

ра Банката, ако е настъпил Случай на 
засегната схема.

(b)	Ако Заемополучателят уведоми Банката 
за Случай на засегната схема или ако 
Банката узнае за такава засегната схема 
и уведоми Заемополучателя за това, 
тогава Заемополучателят в рамките 
на период от 30 (тридесет) дни след 
предоставянето или получаването на 
такова известие предприема стъпки за 
коригиране по задоволителен за Банката 
начин на случая, посочен в параграф 
(a) по-горе (включително – ако е в Пе-
риода на преразпределяне – да поиска 
от Банката да преразпредели някоя част 
от Заема или от средствата от ЕИБ, 
разпределени към Засегнатата схема, 
към друга(и) допустима(и) Схема(и) 
съгласно член 1.9.Е), в противен слу-
чай Банката може чрез допълнително 
уведомление до Заемополучателя да 
изиска от последния да погаси пред-
срочно неизплатения заем в размер на 
първоначално Разпределените средства 
от ЕИБ за всяка такава Засегната схема 
заедно с натрупаната лихва и всички 
други натрупани и неизплатени суми 
съгласно Договора. Заемополучателят 

извършва плащането на исканата сума 
на посочена от Банката дата, като тази 
дата се пада не по-малко от 30 (триде-
сет) дни от датата на искането.

(c)	 За целите на този Договор:
(i)	 „Засегната схема“ означава Схема, 

засегната от Случай на засегната 
схема;

(ii)	„Случай на засегната схема“ озна-
чава, че:
(1)	Заемополучателят, Организа-

торът или който и да е Краен 
бенефициент по отношение на 
дадена Схема не е изпълнил 
някой от ангажиментите, по-
сочени в следните членове: 6.2 
(Завършване на проекта), 6.4 (Про­
цедура за възлагане), 6.5 (Продъл­
жаващи ангажименти по проек­
та), 6.7 (Спазване на законите),  
6.9 (Санкции);

(2)	декларация в член 6.10 (Общи дек­
ларации и гаранции), приложима 
към дадена Схема, или направе-
но изявление или информация, 
или документ, предоставен във 
връзка с някоя Схема, свързана 
със съответно Искане за раз-
пределяне, или съгласно член  
8.1 (Информация относно проекта 
и Крайните бенефициенти) или 
член 8.2 (Информация относно 
Заемополучателя, Организатора 
и Крайните бенефициенти) се 
окаже невярна, непълна или 
подвеждаща във всяко същест-
вено отношение (и по-специално, 
когато се отнася за това дали 
дадена Схема е допустима);

(3)	е настъпил или има вероятност 
да настъпи Случай по фондовете 
на ЕС във връзка с дадена Схема;

(4)	дадена Схема е анулирана, изос
тавена или прекратена;

(5)	дадена Схема престане да бъде 
допустима за финансиране съг
ласно този Договор; и

(6)	подфинансирането или дадена 
Схема е или се окажат засегнати 
от Незаконна дейност; и

(iii)	„Случай по фондовете на ЕС“ озна-
чава всяко от следните (независимо 
дали пряко или косвено) във връзка 
с някоя Схема:
(1)	Заемополучателят е задължен да 

възстанови или изплати приноса 
от фондовете на ЕС, изцяло или 
частично, в резултат на възста-
новяване, финансова корекция 
или други подобни процедури, 
предизвикани от всякакви не-
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редности във връзка с такива 
приноси от фондовете на ЕС, 
по причини, дължащи се на 
Заемополучателя; или 

(2)	по причини, различни от посо-
чените в параграф (1) по-горе, 
фондове на ЕС престават да 
бъдат налични или са анули-
рани, изцяло или частично, и 
финансирането на такава Схема 
от други ресурси не е осигурено 
от Заемополучателя по удовлет-
ворителен за Банката начин.

4.3.А(5). СЛУЧАЙ НА НЕУСПЕШНО 
РАЗПРЕДЕЛЯНЕ 

(a)	Ако възникне Случай на неуспешно раз-
пределяне на средствата, Банката може 
чрез уведомление до Заемополучателя 
да изиска последният да погаси пред-
срочно на датата, посочена от Банката 
в уведомлението є до Заемополучате-
ля (такава дата е не по-малко от 30 
(тридесет) дни от датата на искането), 
частта от неизплатения заем, която 
съответства на частта от заема, която е 
предмет на такъв Случай на неуспешно 
разпределяне, заедно с натрупаната лих
ва и всички останали натрупани или 
неизплатени суми съгласно Договора. 

(b)	За целите на този член 4.3.А(5) „Случай 
на неуспешно разпределяне на сред-
ства“ означава, че някоя част от Заема, 
която е била отпусната в даден момент 
от Банката на Заемополучателя, не е 
била разпределена или преразпределена 
към дадени Схеми съгласно член 1.9 в 
рамките на Периода за разпределяне и 
Периода за преразпределяне, определен 
в този Договор.

4.3.В. Техника на предсрочното погасяване
Всяка сума, поискана от Банката съгласно 

член 4.3.(А), заедно с всички лихви или други 
суми, натрупани или неизплатени съгласно 
този Договор, включително без ограничение, 
всяко обезщетение, дължимо съгласно член 
4.3.С, се плаща на Датата на предсрочно 
погасяване, посочена от Банката в нейното 
уведомление за искане. 

4.3.С. Обезщетение при предсрочно пога-
сяване

4.3.С(1). ТРАНШ С ФИКСИРАН ЛИХВЕН 
ПРОЦЕНТ

Ако Заемополучателят предсрочно погаси 
Транш с фиксиран лихвен процент при Слу-
чай на предсрочно погасяване с обезщетение, 
Заемополучателят плаща на Банката на Да-
тата на предсрочно погасяване Обезщетение 
при предсрочно погасяване по отношение на 
Транша с фиксиран лихвен процент, който се 
погасява предсрочно.

4.3.С(2). ТРАНШ С ПЛАВАЩ ЛИХВЕН 
ПРОЦЕНТ

Заемополучателят може да погаси пред-
срочно Траншовете с плаващ лихвен процент, 
без да дължи Обезщетение при предсрочно 
погасяване.

4.4. Общи
4.4.А. Без да се засяга член 10
Този член 4 не накърнява член 10.
4.4.В. Без повторно заемане на средства
Погасената или предсрочно погасената сума 

не може да бъде повторно заемана.

Член 5
Плащания

5.1. Практика за определянето на дните
Всяка дължима от Заемополучателя сума 

по Договора, като лихва, обезщетение или 
такса за отлагане, и изчислена по отношение 
на част от дадена година се определя съгласно 
следните условия:

(a)	при Транш с фиксиран лихвен процент, 
година от 360 (триста и шестдесет) дни 
и месец от 30 (тридесет) дни; и

(b)	при Транш с плаващ лихвен процент, 
година от 360 (триста и шестдесет) дни 
и броя на изминалите дни.

5.2. Време и място на плащане
(a)	Освен ако не е посочено друго в този 

Договор или в искането на Банката, 
всички суми, различни от сумите на 
лихвите, обезщетенията и главницата, се 
изплащат в рамките на 15 (петнадесет) 
дни от получаването от Заемополуча-
теля на искането на Банката.

(b)	Всяка сума, дължима от Заемополуча-
теля по този Договор, се плаща по съ-
ответната сметка, посочена от Банката 
на Заемополучателя. Банката посочва 
сметката не по-малко от 15 (петнадесет) 
дни преди падежа на първото плащане 
от Заемополучателя и уведомява за 
всяка промяна на сметката не по-малко 
от 15 (петнадесет) дни преди датата на 
първото плащане, за което се прилага 
промяната. Този период на предизвес-
тие не се прилага в случай на плащане 
съгласно член 10.

(c)	 Заемополучателят посочва номера на 
Договора в детайлите на плащането 
при всяко плащане, извършено по нас
тоящия Договор.

(d)	Сума, дължима от Заемополучателя, 
се счита за платена, когато Банката я 
получи. 

(e)	Всички отпускания на средства от и пла-
щания към Банката по този Договор се 
извършват чрез Сметката за отпускане 
на средства (за отпускания на средства 
от Банката) и Разплащателната сметка 
(за плащанията към Банката).
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5.3. Без прихващане от Заемополучателя
Всички плащания, които трябва да бъ-

дат извършени от Заемополучателя по този 
Договор, се изчисляват и извършват без (и 
освободени и чисти от всякакво приспадане) 
прихващане или насрещен иск.

5.4. Прекъсване на платежните системи
Ако Банката определи (по свое усмотре-

ние), че е настъпил Случай на срив или ако 
Банката бъде уведомена от Заемополучателя, 
че е настъпил Случай на срив:

(a)	Банката може и ако бъде поискано от 
Заемополучателя, ще се консултира със 
Заемополучателя, за да договори с него 
такива промени в действието или адми-
нистрирането на този Договор, каквито 
Банката може да сметне за необходими 
при създадените обстоятелства; 

(b)	Банката няма да бъде задължена да 
се консултира със Заемополучателя 
във връзка с промените, посочени в 
параграф (a), ако, по нейно мнение, 
това не е практично да се направи при 
създадените обстоятелства и във всеки 
случай не е задължена да се съгласява 
с тези промени; и

(c)	Банката не носи отговорност за какви-
то и да е щети, разходи или загуби, 
възникнали в резултат на Случай на 
срив, нито за предприемането или 
непредприемането на каквото и да е 
действие съгласно или във връзка с 
този член 5.4. 

5.5. Прилагане на получените суми
5.5.A. Общи
Сумите, получени от Заемополучателя, 

ще погасяват неговите задължения само ако 
са получени в съответствие с условията на 
този Договор. 

5.5.B. Частични плащания
Ако Банката получи плащане, което е не-

достатъчно за плащане на всички дължими 
и платими суми от Заемополучателя по този 
Договор, Банката прилага това плащане по 
реда, посочен по-долу:

(a)	пропорционално на всяка от неплатените 
такси, разходи, обезщетения и разноски, 
дължими съгласно този Договор;

(b)	всяка дължима, но неизплатена лихва 
по Договора;

(c)	 всяка дължима, но неизплатена глав-
ница по Договора; и

(d)	всяка друга дължима, но неизплатена 
сума по Договора.

5.5.C. Разпределяне на суми, свързани с 
Траншове

(a)	В случай на:
(i)	 частично доброволно предсрочно 

погасяване на Транш, който подлежи 
на погасяване на няколко вноски, 

Сумата за предсрочно погасяване се 
прилага пропорционално към всяка 
неплатена вноска или по искане на 
Заемополучателя в обратен ред на 
падежа; или

(ii)	частично принудително предсрочно 
погасяване на Транш, който подлежи 
на погасяване на няколко вноски, 
Сумата за предсрочно погасяване 
се прилага за намаляване на не-
платените вноски в обратен ред на 
падежа.

(b)	Със сумите, получени от Банката след 
искане съгласно член 10.1 и приложе-
ни към даден Транш, се намаляват 
неизплатените вноски в обратен ред 
на падежа. Банката може да прилага 
получените суми между Траншовете 
по свое усмотрение.

(c)	В случай на получаване на суми, кои-
то не могат да бъдат идентифицирани 
като приложими за конкретен Транш 
и за които няма споразумение между 
Банката и Заемополучателя относно 
прилагането им, Банката може да ги 
приложи между Траншовете по свое 
усмотрение.

Член 6
Ангажименти и задължения на Заемополу-

чателя

Ангажиментите в този член 6 остават в 
сила от датата на Договора, докато има не-
изплатена сума съгласно този Договор или 
докато Кредитът е в сила.

6.1. Използване на средства от ЕИБ и 
наличност на други средства

(a)	Заемополучателят ще използва по-
стъпленията от средствата от ЕИБ 
единствено за целите на финансирането 
на подфинансиранията, предназначени 
за Схемите, предмет на Писмото(ата) 
за разпределяне.

(b)	Заемополучателят гарантира, че раз-
полага с другите средства, изброени в 
Съображение (b) и че тези средства се 
изразходват до необходимата степен за 
финансирането на Проекта.

(c)	 Заемополучателят няма да ангажира 
средствата от ЕИБ за инвестиционни 
схеми, попадащи в област, за която все 
още не са изпълнени отключващите 
условия в съответствие с Регламента 
за общите разпоредби.

6.2. Завършване на проекта
Заемополучателят гарантира, че Органи-

заторът и Крайните бенефициенти ще изпъл-
нят Проекта в съответствие с Техническото 
описание, което може да бъде периодично 
променяно с одобрението на Банката, и ще го 
завършат до посочената в него крайна дата. 
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6.3. Увеличена стойност на Проекта
Ако общата стойност на Проекта надвишава 

прогнозната стойност, определена в Съображе-
ние (b), Заемополучателят ще получи средства 
за финансиране на допълнителните разходи, 
без да прибягва до Банката, така че да даде 
възможност Проектът да бъде завършен в съот-
ветствие с Техническото описание. Плановете 
за финансиране на допълнителните разходи 
незабавно ще се предоставят на Банката. 

6.4. Процедура за възлагане на обществена 
поръчка

(a)	Заемополучателят гарантира, че Орга-
низаторът и/или Крайните бенефици-
енти ще възлагат работата, услугите 
или стоките за Проекта и/или за всяка 
Схема: 
(i)	 в съответствие с правото на ЕС 

като цяло и по-специално със съот-
ветните директиви на Европейския 
съюз за обществените поръчки, ако 
последните са приложими;

(ii)	в съответствие с процедурите за 
възлагане на обществени поръчки, 
които по удовлетворителен за Бан-
ката начин зачитат критериите за 
икономичност и ефективност, както 
и принципите на прозрачност, равно 
третиране и липса на дискримина-
ция на база националност, в случай 
на обществени договори, които не 
са предмет на директивите на Ев-
ропейския съюз за обществените 
поръчки; или

(iii)	в съответствие с процедурите за 
възлагане на обществени поръч-
ки, които по удовлетворителен за 
Банката начин зачитат критериите 
за икономичност и ефективност в 
случай на договори, различни от 
обществени договори, които не са 
предмет на директивите на Европей-
ския съюз за обществени поръчки.

(b)	Заемополучателят поема ангажимент да 
не предлага на Банката за финансиране 
схема, в която Краен бенефициент или 
участник в търг, доколкото е известно 
на Заемополучателя, е обект на решение 
за изключване или временно спиране 
съгласно Политиката за изключване. 
Ако:
(i)	 Организаторът и/или Краен бе-

нефициент (в зависимост от случая) 
разбере, че даден участник е обект 
на решение за изключване или 
временно спиране, обхванато от 
Политиката за изключване, или,

(ii)	Заемополучателят разбере, че участ-
ник в търг е обект на решение за 
изключване или временно спиране, 

обхванато от Политиката за изключ-
ване (чрез проверка на списъка за 
изключване на ЕИБ, публикуван на 
интернет страницата на Банката1, 
или по друг начин).

Заемополучателят гарантира, че Органи-
заторът и/или Крайните бенефициенти ще 
информират Банката и ще работят с Банка-
та добросъвестно и ще полагат максимални 
усилия, за да:

(1)	 се постигне изключване на та-
къв участник в търг съгласно 
приложимото законодателство, 
така че участникът в търга да 
не участва в Схемата; или

(2)	Заемополучателят ще подаде 
Искане за разпределяне в съот-
ветствие с процедурата, посочена 
в член 1.9.E(1), с искане Банката 
да преразпредели всяка част от 
Заема или средствата от ЕИБ, 
разпределени за тази Схема, към 
друга допустима Схема(и).

(c)	Ако на Банката стане известно, че 
Краен бенефициент или изпълнител по 
която и да е разпределена Схема, както 
е предложена в съответствие с член 1.9, 
е обект на решение за изключване или 
временно спиране съгласно Политиката 
за изключване, Заемополучателят, при 
поискване от Банката, заменя такава 
Схема с други допустими Схеми, при-
емливи за Банката.

6.5. Продължаващи ангажименти по про-
екта 

Заемополучателят ще и гарантира, че Ор-
ганизаторът и/или Крайните бенефициенти 
(според случая) ще:

(a)	Поддръжка: поддържа, ремонтира, 
извършва основни ремонти и обновя-
ва цялата собственост, част от дадена 
Схема, както е необходимо, за да бъде 
поддържана в добро работно състояние;

(b)	Активи на проекта: освен ако Банката 
не е дала своето предварително съгласие 
в писмена форма, запазва правото на 
собственост и притежаването на всич-
ки или по същество всякакви активи, 
съставляващи дадена Схема, или, спо-
ред случая, заменя и подновява такива 
активи и поддържа Схемата да оперира 
непрекъснато в съответствие с първона-
чалното предназначение; Банката може 
да откаже своето съгласие само когато 
предложеното действие би накърнило 
интересите на Банката като Заемодател 
на Заемополучателя или би направило 

1 Към днешна дата списъкът на изключенията 
на ЕИБ е достъпен на https://www.eib.org/en/about/
accountability/anti-fraud/exclusion/index.
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схемата недопустима за финансиране 
от Банката съгласно нейния Устав или 
съгласно член 309 от Договора за функ-
ционирането на Европейския съюз;

(c)	 Застраховка: гарантира, че всички 
дейности и имущество, съставляващи 
част от дадена Схема, са адекватно 
застраховани в съответствие със съот-
ветната секторна практика в Република 
България и както се изисква съгласно 
приложимите закони и разпоредби на 
Република България;

(d)	Права и разрешения: поддържа в сила 
всички права за преминаване или из-
ползване и всички разрешения, необ-
ходими за изпълнението и оперирането 
на Схемата;

(e)	Екологични и социални въпроси:
(i)	 изпълнява и управлява всяка съот-

ветна Схема в съответствие с еко-
логичното и социалното законода-
телство (включително по-специално 
Директивата за СЕО, Директивата 
за ОВОС, Директивата за местооби-
танията, Директивата за птиците, 
Рамковата директива за водите, Ди-
рективата относно депонирането на 
отпадъци и Рамковата директива за 
отпадъците, както и националните 
закони);

(ii)	получава и поддържа необходимите 
екологични и социални одобрения 
за дадена Схема; 

(iii)	спазва всички подобни екологични 
и социални одобрения;

(iv)	гарантира, че никакви постъпле-
ния от средствата от ЕИБ няма да 
бъдат ангажирани или използвани 
за финансиране (и не е направено 
Искане за разпределяне) на дадена 
Схема, която изисква процедура по 
ОВОС или подходяща оценка на 
биоразнообразието, в съответствие 
със законодателството на ЕС или 
националното законодателство, без 
преди поемането на такъв ангажи-
мент и ползването да е получено 
съответното Разрешение за Схе-
мата и ОВОС да е предоставен на 
обществеността;

(v)	 гарантира, че всяка Схема, за която 
е извършен преглед или подходяща 
оценка за влиянието върху Зоните 
от „Натура 2000“, е била оценена 
с оглед на Състоянието на специ-
фичните за обекта цели за опазване 
(„SSCOs“); в случай, че SSCO не 
са били налице по време на проце-
дурата за оценяване и съответната 
Схема е получила разрешение за 

развитие, организаторът информи-
ра Банката за всякакви промени/
актуализации на заключенията от 
скрининга/подходящата оценка с 
оглед на специфичните за обекта 
цели на опазване, определени от 
компетентния орган и отразени в 
тяхното решение, ако има такива;

(vi)	съхранява, поддържа актуални и 
незабавно (но не по-късно от 10 
(десет) Работни дни от искането 
на Банката) предоставя на Банката 
всички документи, които могат да 
бъдат свързани с екологични и со-
циални въпроси във връзка с всяка 
Схема, и по-специално:
(1)	всички документи, които се 

изисква да бъдат предоставени с 
(или за целите на разглеждането 
на) Искането за разпределяне, 
както е посочено в Техническото 
описание;

(2)	екологични и социални одобре-
ния (заедно със свързаните доку-
менти, доклади и проучвания);

(3)	екологични доклади/проучва-
ния, свързани с ОВОС, нетех-
ническото резюме на ОВОС, 
оценка(и) на природата/биораз-
нообразието или еквивалентни 
документи, подкрепящи спазва-
нето на Директивата за место-
обитанията и/или Директивата 
за птиците; и

(4)	доказателство, че съответната 
ОВОС е предоставена на об-
ществеността в съответствие 
с екологичното и социалното 
законодателство;

(f)	 Почтеност:
(i)	 предприема в разумен срок съответ-

ните мерки по отношение на всяко 
Свързано лице, което е осъдено с 
окончателно и неотменимо съдебно 
решение за незаконна дейност, из-
вършена в хода на упражняване на 
неговите/нейните професионални 
задължения, за да гарантира, че 
всяко Свързано лице, както е при-
ложимо, е изключено от всякаква 
дейност във връзка със средствата от 
ЕИБ, Заема, всяко Подфинансиране 
или Схема; и

(ii)	информира незабавно Банката за 
всяка мярка, предприета от него, 
Организатора или Крайния бенефи-
циент съгласно параграф (i) по-горе;

(g)	Права за одит на почтеността: гаран-
тира, че всички договори по Проекта 
и/или всяка Схема, които ще бъдат 
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възложени след датата на подписване 
на този Договор, в съответствие с ди-
рективите на ЕС относно възлагането 
на обществени поръчки предвиждат:
(i)	 изискването съответният изпълни-

тел незабавно да информира Банката 
за действително твърдение, жалба 
или информация по отношение 
на незаконни дейности, свързани 
с Проекта и/или всяка съответна 
Схема;

(ii)	изискването съответният изпълни-
тел да води книги и отчет за всички 
финансови трансакции и разходи във 
връзка с Проекта и/или с която и 
да е Схема; и

(iii)	правото на Банката във връзка с 
предполагаема незаконна дейност 
да прегледа счетоводните книги 
и отчети на съответния изпълни-
тел във връзка с Проекта и/или с 
дадена Схема и да вземе копия на 
документи до степента, разрешена 
от закона;

(h)	Разрешени сметки: получава всякакви 
плащания от или от името на Зае-
мополучателя и/или Организатора по 
банкова сметка на името на Крайния 
бенефициент, която е открита в надлеж-
но оторизирана финансова институция 
в юрисдикцията, където този Краен бе-
нефициент е регистриран или е с място 
на пребиваване, или където Схемата се 
изпълнява от такъв Краен бенефициент; 
и

(i)	 Без двойно финансиране: гарантира, 
че никоя Схема не се финансира от 
постъпленията от друг(и) заем(и) от 
Банката, предоставени на Заемопо-
лучателя, Организатора или който и 
да е Краен бенефициент, различни от 
средствата от ЕИБ.

6.6. Допълнителни ангажименти по Про-
екта 

Заемополучателят ще и/или гарантира, че 
Организаторът(ите) ще (според случая):

(a)	ЗИП: гарантира, че ЗИП продължава да 
функционира пълноценно и да поддър-
жа персонала и ресурсите, необходими 
за подпомагане на разпределянето на 
средствата от ЕИБ, изпълнението на 
Проекта, наблюдението и докладването, 
както и че Банката е информирана за 
неговия състав и членове; 

(b)	Програми: гарантира, че средствата от 
ЕИБ ще се отпускат само за финан-
сиране на Схеми, където съответните 
Програми вече са приети от Европей-
ската комисия;

(c)	Процедури за разпределяне: спазва 
процедурите за разпределяне, които 
периодично могат да бъдат променяни 
от Банката в съответствие с член 1.9.C;

(d)	Спазване на лимитите: гарантира, че 
общата сума на разпределените от ЕИБ 
средства за Проекта не надвишава 
лимитите за финансиране от Банката, 
определени в този Договор; 

(e)	Комитети за наблюдение: гарантира, 
че представителите на Банката са по-
канени да участват като наблюдатели в 
заседанията на съответните комитети 
за наблюдение, създадени от Републи-
ка България съгласно Регламента за 
общите разпоредби;

(f)	 „Опознай клиента си (KYC)“: по от-
ношение на всеки Краен бенефициент 
се спазват процедурите за „Опознай 
своя клиент“ и общите процедури за 
съответствие съгласно приложимите 
закони или разпоредби и в съответствие 
с директивите за борбата с изпиране-
то на пари (ДБИП) и се изисква от 
Крайния бенефициент да предоставя 
информация за действителния собстве-
ник в съответствие с 4-та и 5-а ДБИП 
(както са транспонирани и приложими 
към Заемополучателя в съответната 
юрисдикция); 

(g)	Защита на данните: гарантира, че всеки 
Краен бенефициент, преди да разкрие 
лични данни (различни от обикновена 
информация за контакт, свързана с 
такъв Краен бенефициент) на Заемопо-
лучателя във връзка с Подфинансиране:
(i)	 е бил информиран за потенциалното 

по-нататъшно разкриване пред Бан-
ката на такава информация (вклю-
чително категориите лични данни, 
които трябва да бъдат разкрити); и

(ii)	е бил уведомен за информацията, 
съдържаща се в (или му е била пре-
доставена подходяща връзка към) 
декларацията за поверителност на 
Банката във връзка с нейните кре-
дитни и инвестиционни дейности, 
както периодично е посочена на 
https://www.eib.org/en/privacy/lending 
(или друг такъв адрес, за който За-
емополучателят може периодично 
да ги уведомява писмено); и

(h)	Прозрачност: признава финансовата 
подкрепа на Банката за Схемите, като 
предоставя на официалната интернет 
страница на Заемополучателя и на Ин-
формационния портал за фондовете на 
ЕС, както и на сайтовете на социалните 
медии, информация за финансирането 
от страна на Банката в подкрепа на 
усвояването на средства от ЕС през 
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програмния период 2021 – 2027 г., вклю-
чително кратко описание на Проекта 
и неговите цели, и редовно предоставя 
на официалната интернет страница на 
Заемополучателя и на Информационния 
портал за фондовете на ЕС актуална 
информация за подкрепата по Проекта 
и резултатите.

6.7. Спазване на законите
Заемополучателят ще:
(a)	спазва във всички отношения всички 

закони и разпоредби на Република 
България и правото на ЕС, на което 
се подчинява, включително, но без да 
се ограничава до законодателството 
относно държавната помощ; и 

(b)	гарантира, че Организаторът и Крайни-
те бенефициенти (и ще проверява това 
съответствие от страна на Организатора 
и Крайните бенефициенти) ще спазват 
във всички отношения всички закони 
и разпоредби на Република България и 
правото на ЕС, на които е обект всяка 
съответна Схема, включително, но без 
да се ограничава до Директивата за 
СЕО, Директивата за ОВОС, Директи-
вата за местообитанията, Директивата 
за птиците, Рамковата директива за 
водите и други закони за околната сре-
да, държавната помощ и обществените 
поръчки. 

6.8. Защита на данните
(a)	При разкриване на Банката на инфор-

мация във връзка с Договора (различна 
от обикновена информация за контак
тите, свързана с персонала на Заемопо-
лучателя, участващ в управлението на 
този Договор („Данни за контакт“) 
Заемополучателят редактира или по 
друг начин променя тази информация 
(ако е необходимо), така че тя да не 
съдържа никакви лични данни, освен 
когато настоящият Договор изрично го 
изисква или Банката изрично изиска, 
писмено, разкриване на такава инфор-
мация под формата на такива лични 
данни.

(b)	Преди да разкрие на Банката лични 
данни (различни от Данните за контакт) 
във връзка с този Договор, Заемополу-
чателят гарантира, че всеки обект на 
такива лични данни:
(i)	 е бил информиран за оповестява-

нето им на Банката (включително 
категориите лични данни, които 
трябва да бъдат оповестени); и

(ii)	е бил уведомен за информацията, 
съдържаща се в (или му е била пре-
доставена подходяща връзка към) 
декларацията за поверителност на 

Банката във връзка с нейните кре-
дитни и инвестиционни дейности, 
както периодично е посочена на 
https://www.eib.org/en/privacy/lending 
(или друг такъв адрес, за който Бан-
ката може периодично да уведомява 
Заемополучателя в писмена форма).

6.9. Санкции
Заемополучателят няма и гарантира, че 

Организаторът и/или Крайните бенефициенти 
няма пряко или, доколкото знае и вярва (след 
извършване на подходящи проверки) в съот-
ветствие с най-добрите практики, непряко:

(a)	да влиза в бизнес отношения и/или да 
предоставя средства и/или налични 
икономически ресурси на или в полза 
на което и да е Санкционирано лице 
във връзка с Проекта или дадена Схема;

(b)	да използва всички или част от по-
стъпленията от Средствата от ЕИБ или 
да дава на заем, да предоставя или по 
друг начин да направи достъпни такива 
постъпления на което и да е лице по 
начин, който би довел до нарушения 
от негова страна и/или от Банката на 
дадени Санкции; или

(c)	 да финансира цялото или част от всяко 
плащане по даден Финансов договор с 
ЕИБ от постъпления, получени от дей-
ности или бизнес със Санкционирано 
лице, лице, което нарушава Санкциите, 
или по какъвто и да е начин, който би 
довел до нарушение от негова страна, 
и/или от Банката на определени Санк-
ции. 

Признава се и се приема, че ангажимен-
тите, изложени в този член 6.9, се изискват и 
предоставят на Банката само доколкото това 
би било допустимо съгласно някое приложи-
мо правило на ЕС за борба с бойкота като 
Регламент (ЕО) 2271/96 (Защитата срещу по-
следиците от извънтериториалното прилагане 
на законите).

6.10. Общи декларации и гаранции
Заемополучателят декларира и гарантира 

пред Банката, че:
(a)	има правомощието да сключи, предос-

тави и изпълнява задълженията си по 
този Договор и са предприети всички 
необходими действия за разрешаване 
на сключването, предоставянето и из-
пълнението на същия от него;

(b)	този Договор съставлява неговите прав-
но валидни, обвързващи и подлежащи 
на изпълнение задължения;

(c)	 сключването и предоставянето на този 
Договор, изпълнението на задълженията 
му по него и спазването на разпоред-
бите на този Договор не противоречат 
и няма да противоречат на:
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(i)	 всеки приложим закон, устав, пра-
вило или разпоредба или всяко 
решение, указ или разрешение, на 
които подлежи; и

(ii)	всяко споразумение или друг обвърз-
ващ за него инструмент, за който 
разумно може да се очаква, че ще 
има съществен неблагоприятен 
ефект върху способността му да из-
пълнява задълженията си съгласно 
Договора; 

(d)	не е имало съществена неблагоприятна 
промяна от 27 август 2024 г.;

(e)	не е настъпило събитие или обстоя-
телство, което представлява Случай на 
неизпълнение, и което продължава да 
не е отстранено или да не е отменено;

(f)	 няма в ход съдебни, арбитражни, адми-
нистративни производства или разслед-
вания, нито, доколкото му е известно, 
има заплаха за такива или висящи 
такива пред даден съд, арбитражен 
орган или агенция, което е довело или 
при неблагоприятно решение е разумно 
вероятно да доведе до съществена не-
благоприятна промяна, нито срещу него 
има неудовлетворено съдебно решение 
или присъда; 

(g)	е получил всички необходими разре-
шения във връзка с този Договор и 
с цел законосъобразното спазване на 
задълженията си по него и Проекта и 
всички такива разрешения са в пълна 
сила и действие и са допустими като 
доказателства; 

(h)	той, Организаторът и всеки Краен бе-
нефициент са в съответствие с член 6.5(e) 
и доколкото му е известно и вярва (след 
извършване на надлежно и внимателно 
проучване), не е започнат, нито има 
опасност от възникване на съществен 
екологичен или социален иск срещу 
него, Организатора, всеки съответен 
Краен бенефициент, или във връзка с 
Проекта или дадена Схема, който не е 
бил оповестен преди това на Банката;

(i)	 той е в съответствие с всички ангажи-
менти по този член 6; и

(j)	 нито Заемополучателят, нито Органи-
заторът, нито Крайният бенефициент 
и/или което и да е Свързано лице:
(i)	 е Санкционирано лице; или
(ii)	е в нарушение на каквито и да било 

Санкции, 
като се признава и се приема, че дек
ларациите, посочени в тази параграф (j),  
се търсят и предоставят на Банката 
само доколкото това би било допустимо 

съгласно някое приложимо правило на 
ЕС за борба с бойкота като Регламент 
(ЕО) 2271/96.

Декларациите и гаранциите, посочени 
по-горе, са изготвени на датата на този Договор 
и с изключение на декларацията, посочена в 
параграф (d) по-горе, се считат за повторени 
по отношение на фактите и обстоятелствата, 
съществуващи към датата на всяко Приемане 
на отпускането на средства, всяка Дата на от-
пускане на средства и всяка Дата на плащане.

Член 7
Обезпечение

Ангажиментите в този член 7 остават в 
сила от датата на този Договор, докато има 
неизплатена сума или докато Кредитът е в сила.

7.1. Равностойност по ранг
Заемополучателят гарантира, че неговите 

задължения за плащане по този Договор са и 
ще бъдат равностойни по ранг на правото на 
плащане по всички други настоящи и бъдещи 
необезпечени и неподчинени задължения по 
някой от неговите дългови инструменти.

По-специално, ако Банката отправи искане 
по член 10.1 или ако Случай на неизпълнение 
или потенциален такъв Случай на неизпълне-
ние по който и да е необезпечен и неподчинен 
дългов инструмент на Заемополучателя или 
на някоя от неговите агенции или учрежде-
ние е настъпил и продължава да съществува, 
Заемополучателят няма да извършва (или 
разрешава) никакви плащания по отноше-
ние на други такива дългови инструменти 
(независимо дали са редовно планирани или 
други), без едновременно с това да плати или 
задели, в определената Сметка за плащане, 
на следващата Дата на плащане, сума, равна 
на същата част от неизплатения дълг по този 
Договор, каквато част се плаща по дълговия 
инструмент спрямо неизплатения общ дълг 
по този инструмент. За тази цел няма да се 
вземат предвид плащания по дългов инстру-
мент, които се извършват с постъпления от 
емитирането на друг инструмент, към който 
по същество са се записали същите лица като 
имащи вземания по дълговия инструмент.

В този договор „Дългов инструмент“ 
означава (а) инструмент, включително вся-
ка разписка или извлечение от сметката, 
доказващо или представляващо задължение 
за изплащане на заем, депозит, аванс или 
подобно отпускане на кредит (включително, 
без ограничение, всяко отпускане на кредит 
съгласно споразумение за рефинансиране или 
разсрочване), (b) задължение, доказано чрез 
облигация, ценни книжа или подобно пис-
мено доказателство за задлъжнялост, или (с) 
гаранция, предоставена от Заемополучателя 
за задължение на трета страна.
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7.2. Допълнителна обезпеченост
Ако Заемополучателят предостави на трета 

страна Обезпечение върху който и да е от не-
говите активи за изпълнението на който и да 
е Дългов инструмент или каквато и да било 
преференция или приоритет по отношение на 
него, Заемополучателят трябва, ако това се 
изисква от Банката, да предостави на Банката 
еквивалентно Обезпечение за изпълнение на 
задълженията си по настоящия Договор (или, 
ако е допустимо, Финансовите договори с ЕИБ) 
или да предостави на Банката еквивалентна 
преференция или приоритет. 

Член 8
Информация и посещения

8.1. Информация относно Проекта и Край-
ните бенефициенти

Заемополучателят гарантира, че Организа-
торът по форма и съдържание, задоволителни 
за Банката, ще:

(a)	предостави на Банката:
(i)	 информацията по съдържание и 

форма и в сроковете, посочени в 
Приложение A.2 или по друг начин, 
както периодично е договорено от 
Страните; и

(ii)	всяка такава информация или допъл-
нителен документ относно финанси-
рането, възлагането, изпълнението, 
функционирането и екологичните 
или социалните въпроси на или за 
която и да е Схема, както Банката 
може разумно да изиска в разумен 
срок,

	� винаги, при условие че ако такава 
информация или документ не бъде 
предоставена на Банката навреме и 
Заемополучателят не коригира про-
пуска в рамките на разумен срок, 
определен от Банката в писмен вид, 
Банката може да отстрани недостатъка, 
доколкото е възможно, чрез наемане 
на свой собствен персонал или консул-
тант или друга трета страна за сметка 
на Заемополучателя, като последният 
оказва на тези лица цялото необходимо 
съдействие;

(b)	представя незабавно за одобрение от 
Банката всяка съществена промяна на 
Проекта и/или на която и да е Схема, 
като също така взема предвид разкри-
тията, направени на Банката във връз-
ка с Проекта преди подписването на 
този Договор, по отношение на, наред 
с другото, цената, дизайна, плановете, 
графика или във връзка с програмата 
за разходите, или финансовия план на 
Проекта и/или Схемата;

(c)	 предоставя на Банката (в разумен срок) 
списък на всички Крайни бенефици-
енти, които са подписали или по друг 

начин са обвързани с Документи за 
подфинансиране по отношение на която 
и да е Схема; 

(d)	предоставя на Банката всички доку-
менти и информация, необходими на 
Банката, за да провери, изясни или 
допълни информацията, получена във 
връзка с разпределянето на Средствата 
от ЕИБ; 

(e)	предоставя на Банката информация за 
допълнителното частно и/или допъл-
нителното публично съфинансиране, 
включително общите суми, свързани 
с изпълнението на проектите по прог
рамите за финансиране на политиката 
по сближаване в обхвата на Проекта/
Заема, по време на междинния преглед 
на програмите (както е налично) и след 
приключване на Проекта;

(f)	 при поискване от Банката своевременно 
є предоставя:
(i)	 всички документи и информация, 

необходими, за да позволят на Бан-
ката да:
(1)	оценява допустимостта на вся-

ка инвестиционна схема и/или 
Крайни бенефициенти, предмет 
на Искане за разпределяне или 
Искане за преразпределяне; 

(2)	проверява спазването от страна 
на Заемополучателя, Организа-
тора(ите) или който и да е Краен 
бенефициент на съответните 
разпоредби на този Договор; или

(3)	проверява състоянието на всяко 
Подфинансиране (включително 
на нивото на изплащане от него 
на Крайните бенефициенти) във 
връзка със Схема, която е била 
предмет на Писмо за разпреде-
ляне; 

(ii)	копия на Документи за Подфинан-
сиране (както са изменени) и дока-
зателства за извършени плащания 
по тях;

(iii)	всяка друга информация или допъл-
нителен документ относно:
(1)	финансирането, възлагането, 

изпълнението, функционирането 
и екологичните и социалните 
въпроси във връзка с дадена 
Схема; и 

(2)	проверки „Опознай клиента си“ 
или въпроси за съответствието, 
отнасящи се до Краен бенефи-
циент, когато е приложимо; и

(iv)	докладите за ОВОС по отношение 
на всяка Схема заедно с доказа-
телства, че съответната ОВОС е 
предоставена на обществеността 
в съответствие с екологичното и 
социалното законодателство,
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	� която Банката разумно може да изиска 
в разумен срок;

(g)	веднага щом узнае за това или веднага, 
след като бъде информиран за това от 
Крайния бенефициент, съгласно усло-
вията на Документ за Подфинансиране, 
незабавно информира Банката, докол-
кото това не е забранено от закона, 
относно:
(i)	 действително обвинение, оплакване 

или информация по отношение на 
Незаконна дейност или Санкции, 
свързани с каквито и да било сред-
ства, предоставени съгласно Подфи-
нансиране, или свързани с дадена 
Схема или с Краен бенефициент;

(ii)	всеки случай или инцидент, свързан 
с околната среда или със социални 
въпроси, който:
(1)	води до загуба на живот на 

работници или изпълнители, 
наети в Схемите, в резултат на 
свързани с работата наранява-
ния или влошено здравословно 
състояние; или 

(2)	има съществен неблагоприятен 
ефект върху способността на 
Крайния бенефициент да изпъл-
ни дадена Схема; 

(iii)	всяко инициирано действие или 
протест, или всяко възражение, 
повдигнато от някоя трета страна, 
или всяко действително оплаква-
не, получено от Заемополучателя, 
Организатора и/или от Крайния 
бенефициент, което е съществено, 
или всеки съществен екологичен или 
социален иск, който доколкото му е 
известно, е започнал, е висящ или 
има опасност да възникне срещу 
него, Организатора и/или който 
и да е Краен бенефициент по от-
ношение на екологични или други 
въпроси, засягащи Проекта и/или 
някоя Схема; 

(iv)	всеки факт или събитие, известно 
на Заемополучателя, което може 
съществено да навреди или да пов
лияе на условията на изпълнение 
или действие на дадена Схема, 
включително, без да се ограничава 
до промени в закона или всякакви 
други обстоятелства, засягащи опе-
рациите на Организатора и/или на 
Крайния бенефициент;

(v)	всеки случай на изключване, обхва-
нато от Политиката за изключване;

(vi)	всяко неспазване от негова страна 
на някое приложимо екологично и 
социално законодателство по отно-
шение на някоя Схема; и

(vii)	всяко спиране, отмяна или промяна 
на някое екологично и социално 
одобрение във връзка със Схема, 

	� и определя действията, които трябва 
да се предприемат по отношение на 
такива въпроси;

(h)	веднага щом разбере за това или вед-
нага след като бъде информиран за 
това от Краен бенефициент, незабавно 
да информира Банката относно:
(i)	 до степента, разрешена от закона, 

всеки съществен съдебен спор, ар-
битраж, административно произ-
водство или разследване, извършено 
от съд, администрация или подобен 
публичен орган, който, доколкото 
му е известно и вярва (или според 
информация и убеждение на такъв 
Краен бенефициент, който информи-
ра Заемополучателя за това), е на-
стоящ, предстоящ или има опасност 
от възникване на такъв срещу този 
Краен бенефициент или неговите 
контролиращи субекти, или членове 
на неговите управителни органи 
във връзка с Незаконни дейности, 
свързани с дадена Схема; и

(ii)	всяка мярка, предприета от Краен 
бенефициент съгласно параграф (i) 
по-горе;

(i)	 предоставя на Банката, ако бъде поис-
кано:
(i)	 удостоверение от застраховател, 

доказващо изпълнение на изисква-
нията на член 6.5(c); и

(ii)	списък на действащите полици, по-
криващи застрахованото имущест
во, което е част от всяка Схема, 
заедно с потвърждение за плащане 
на текущите премии;

(j)	 незабавно информира Банката, че 
прилагането на която и да е Схема е 
спряно или че Схемата е анулирана; и

(k)	незабавно: 
(i)	 въпреки това не по-късно от 5 (пет) 

дни, след като преразглеждането 
на Програмата е одобрено от Ев-
ропейската комисия, предоставя 
на Банката копие от одобрението, 
(текущата/преработена) окончател-
на версия на съответните критерии 
за подбор на проекти за Програ-
мата или (текущата/преработена) 
окончателна версия на съответните 
критерии за подбор на проекти за 
съответните приоритетни оси на 
въпросната Програма, допусти-
ми за финансиране по Договора, 
както е приложимо и (текущата/
преработена) окончателна версия 
на Програмата;
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(ii)	въпреки това не по-късно от 5 (пет) 
дни, след като той или Организато-
рът узнаят за това, информира Бан-
ката за всяко спиране на плащания 
или иницииране от Европейската 
комисия на процедура за нарушение 
или съдебно производство пред Съда 
на Европейския съюз по отноше-
ние на Проекта, някоя Схема или 
инвестиционна схема, предмет на 
чакащо Искане за разпределяне; 

(iii)	въпреки това не по-късно от 14 (че-
тиринадесет) дни, след като той или 
Организаторът узнаят за това, ин-
формира Банката за всички одитни 
доклади, изготвени от независимия 
одитен орган, определен от Републи-
ка България съгласно Регламента за 
общите разпоредби, Европейската 
комисия или Европейската сметна 
палата по отношение на дадена 
Схема;

(iv)	въпреки това не по-късно от 14 
(четиринадесет) дни, след като той 
или Организаторът узнаят за това, 
уведоми Банката за резултатите от 
процеса на междинния преглед в 
съответствие с член 18 от Регламента 
за общите разпоредби; и 

(v)	въпреки това не по-късно от 14 
(четиринадесет) дни, след като той 
или Организаторът узнаят за това, 
уведоми Банката в случай на из-
менение на СП или каквито и да 
е промени в някоя от Програмите 
(във всеки случай, предоставяйки 
актуализираната СП).

8.2. Информация относно Заемополучате-
ля, Организатора и Крайните бенефициенти 

Заемополучателят:
(a)	предоставя и гарантира, че Организато-

рът ще предоставя на Банката периодич-
но такава допълнителна информация 
за общото финансово състояние на 
Заемополучателя или Организатора, 
каквато Банката може разумно да изиск
ва, включително записите, подробно 
описващи и отразяващи в пълнота 
операциите, свързани с финансирането, 
изпълнението и управлението на Про-
екта, и одита на свързаните сметки или 
всяка друга обща информация, свързана 
с това; и

(b)	информира незабавно Банката за:
(i)	 всеки факт, който го задължава да 

погаси предсрочно:
(1)	всяко финансово задължение, 

първоначално предоставено му 
за срок над 5 (пет) години; или

(2)	всяко финансиране от Евро-
пейския съюз: (i) свързано със 
секторите, в които е използвано 

финансиране от Банката, или (ii) 
за сума, равна на или по-висока 
от 5 000 000,00 евро (пет мили-
она евро) в сектори, в които не 
е използвано финансирането от 
Банката; 

(ii)	всяко събитие или решение, което 
представлява или може да доведе до 
Случай на предсрочно погасяване;

(iii)	всяко намерение от негова страна да 
предостави обезпечение върху кой-
то и да е от своите активи в полза 
на трета страна за сума, равна на 
или по-висока от 30 000 000,00 евро 
(тридесет милиона евро) общо;

(iv)	всяко намерение от негова страна 
или от страна на Организатора  
и/или на Крайния бенефициент да 
се откаже от собствеността върху 
който и да е материален компонент 
на дадена Схема; 

(v)	всеки факт или събитие, което има 
разумна вероятност да попречи на 
същественото изпълнение на което 
и да е задължение на Заемополуча-
теля съгласно този Договор;

(vi)	всеки Случай на неизпълнение, 
който е настъпил или има опасност 
да възникне, или е очакван; 

(vii)	всякакви съдебни спорове, арбит
ражни или административни про-
изводства или разследвания, които 
са текущи, има вероятност да въз-
никнат или са висящи и които биха 
могли, ако бъдат решени неблаго-
приятно, да доведат до Съществена 
неблагоприятна промяна; и

(viii)	всеки иск, действие, съдебно про-
изводство, официално известие или 
разследване, свързани с каквито и 
да било Санкции, отнасящи се до 
Заемополучателя, Организатора, 
всеки Краен бенефициент и/или 
всяко Свързано лице.

8.3. Посещения от Банката
Заемополучателят разрешава и гарантира, 

че всеки Краен бенефициент ще позволи на 
лица, определени от Банката, както и на лица, 
определени от други институции или органи 
на Европейския съюз, когато това се изисква 
от съответните задължителни разпоредби на 
правото на ЕС: 

(a)	да посещават обектите, инсталациите и 
работите, съставляващи всяка Схема;

(b)	да интервюира представители на За-
емополучателя, Организатора и/или 
който и да е Краен бенефициент и да 
не възпрепятства контактите с друго 
лице, участващо или засегнато от дадена 
Схема; и
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(c)	 да преглежда книгите и отчетите на 
Заемополучателя, Организатора и/или 
всеки Краен бенефициент във връзка 
с изпълнението на дадена Схема и да 
има възможност да направи копия на 
свързани документи до степента, раз-
решена от закона.

Заемополучателят предоставя на Банката 
или гарантира, че последната получава 
цялото необходимо съдействие за целите, 
описани в този член 8.3. 
8.4. Разкриване и публикуване
Заемополучателят приема и се съгласява, че:
(a)	Банката може да бъде задължена да 

съобщи информация, свързана със За-
емополучателя, Организатора и всеки 
Краен бенефициент, както и с всяка 
Схема, на всяка компетентна институция 
или орган на Европейския съюз в съот-
ветствие със съответните задължителни 
разпоредби на правото на ЕС; и

(b)	Банката може да публикува на своя-
та интернет страница или да изготви 
съобщения за пресата, съдържащи ин-
формация, свързана с финансирането, 
предоставено съгласно този Договор, 
включително името, адреса и държавата 
на установяване на Заемополучателя, 
Организатора и всеки Краен бенефици-
ент, както и вида на финансовата под-
крепа, получена съгласно този Договор 
(или насочена към него от постъпле-
нията от Средствата от ЕИБ по всяко 
Подфинансиране). Такива публикации 
и прессъобщения се правят от Банката 
в съответствие с приложимото право 
на ЕС относно защитата на лицата по 
отношение на обработката на лични 
данни от институциите и органите 
на Европейския съюз и относно сво-
бодното движение на такива данни.

Член 9
Такси и разходи

9.1. Данъци, мита и такси
Заемополучателят плаща всички данъци, 

мита, такси и други налози от каквото и да е 
естество, включително гербови налози и такси 
за регистрация, произтичащи от сключването 
или прилагането на този Договор или друг 
свързан документ и от създаването, усъвър-
шенстването, регистрацията или прилагането 
на всяко Обезпечение за заема, доколкото е 
приложимо.

Заемополучателят плаща всички главници, 
лихви, обезщетения и други суми, дължими 
по този Договор, бруто, без удържане или 
приспадане на каквито и да е национални 
или местни налози, каквито се изискват от 
закона или съгласно споразумение с държа-
вен орган, или по друг начин. В случай че 
Заемополучателят е длъжен да направи та-

кова удържане или приспадане, последният 
увеличава плащането към Банката, така че 
след удържането или приспадането нетната 
сума, получена от Банката, да е еквивалентна 
на дължимата сума.

9.2. Други такси
Заемополучателят поема всички такси 

и разноски, включително професионални, 
банкови или обменни такси, възникнали във 
връзка с подготовката, сключването, прила-
гането, изпълнението и прекратяването на 
този Договор или всеки свързан документ, 
всяко изменение, допълнение или отказ по 
отношение на Договора или всеки свързан до-
кумент, както и при изменението, създаването, 
управлението, изпълнението и реализацията 
на всяко Обезпечение по Заема.

9.3. Увеличени разходи, обезщетение и 
прихващане

(a)	Заемополучателят заплаща на Банката 
всички разходи или разноски, направени 
или понесени от Банката в резултат на 
въвеждането на или на всяка промяна 
в (или в тълкуването, администрира-
нето или прилагането на) закон или 
разпоредба, или на съответствие с кой-
то и да е закон или разпоредба, което 
настъпва след датата на подписване на 
този Договор, в съответствие със или 
в резултат на което:
(i)	 Банката е задължена да поеме допъл-

нителни разходи, за да финансира 
или изпълни задълженията си по 
Договора; или

(ii)	всяка сума, дължима на Банката по 
този Договор, или финансовите при-
ходи, произтичащи от отпускането 
на Кредита или Заема от Банката 
на Заемополучателя, се намалява 
или премахва.

(b)	Без да се засягат каквито и да е други 
права на Банката по този Договор или 
по който и да е приложим закон, Зае-
мополучателят обезщетява и предпазва 
Банката от и срещу всякакви загуби, 
понесени в резултат на всяко пълно 
или частично погасяване, което се из-
вършва по начин, различен от изрично 
посочения в този Договор.

(c)	Банката може да прихване всяко задъл-
жение с настъпил падеж, дължимо от 
Заемополучателя по този Договор (до 
степента, в която Банката действително 
го притежава) срещу всяко задължение 
(независимо дали е с настъпил падеж 
или не), дължимо от Банката към За-
емополучателя, независимо от мястото 
на плащане, клона, където се регистрира 
плащането, или валутата на всяко от 
задълженията. Ако задълженията са в 
различни валути, Банката може за це-
лите на прихващането да преобразува 
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всяко от задълженията по пазарния 
обменен курс в хода на обичайната си 
дейност. Ако някое от задълженията е 
непогасено или неустановено, Банката 
може да направи прихващане със сума, 
която добросъвестно е изчислила като 
сумата на това задължение.

Член 10
Случай на неизпълнение

10.1. Право на искане за погасяване
Заемополучателят погасява незабавно це-

лия или част от неизплатения заем (както е 
поискано от Банката) заедно с натрупаната 
лихва и всички други натрупани или дължи-
ми суми съгласно този Договор при писмено 
искане, отправено от Банката в съответствие 
със следващите разпоредби.

10.1.A. Искане за незабавно погасяване
Банката може да направи такова искане 

за незабавно погасяване без предварително 
уведомление (mise en demеure préalable) или 
предприемане на каквато и да е съдебна или 
извънсъдебна стъпка:

(a)	ако Заемополучателят не плати на датата 
на падежа дължима сума съгласно този 
Договор на мястото и във валутата, в 
която е отразено, че е платима, освен 
ако:
(i)	 невъзможността му да плати е 

причинена от административна или 
техническа грешка или Случай на 
пазарен срив; и

(ii)	плащането се извършва в рамките 
на 3 (три) Работни дни от датата на 
падежа му;

(b)	ако някоя информация или документ, 
предоставен на Банката от Заемополу-
чателя или от негово име, или някоя 
декларация, гаранция или изявление, 
направени или които се считат за на-
правени от Заемополучателя, съгласно 
или за целите на сключването на този 
Договор, или във връзка с преговорите 
или изпълнението на този Договор, е 
или се докаже, че е било неправилно, 
непълно или подвеждащо във всяко 
съществено отношение, и ако обстоя-
телствата, довели до невярното пред-
ставяне, могат да бъдат отстранени, 
но не бъдат отстранени в рамките на  
10 (десет) дни от уведомлението на 
Банката до Заемополучателя, или от 
узнаването от Заемополучателя за по-
грешното представяне, което е по-рано;

(c)	 ако в резултат на Случай на неизпъл-
нение (както и да е описан) от Зае-
мополучателя се изисква или може да 
бъде изискано, или след изтичане на 
всеки приложим договорен гратисен 

период ще бъде изискано или може да 
бъде изискано да погаси предсрочно, да 
се издължи, приключи или прекрати 
преди падежа всеки друг заем или за-
дължение, произтичащо от финансова 
трансакция, първоначално предоставена 
на Заемополучателя за срок над 3 (три) 
години, или се отменя или прекратява 
ангажимент за всеки друг заем или за-
дължение, произтичащо от финансова 
трансакция, първоначално предоставена 
на Заемополучателя за срок над 3 (три) 
години;

(d)	ако Заемополучателят не е в състояние 
да плаща дълговете си, когато те станат 
изискуеми, или спре да плаща дългове-
те си, или без предварително писмено 
уведомление до Банката сключи или 
се стреми да сключи споразумение с 
кредиторите си, включително морато-
риум, или, в резултат на съществени 
финансови затруднения, започва пре-
говори с 1 (един) или повече от свои-
те кредитори с оглед разсрочване на 
някоя своя финансова задлъжнялост 
(чрез доброволно уреждане, схема на 
договореност или по друг начин);

(e)	 ако Заемополучателят просрочи някое 
задължение по отношение на всеки друг 
заем, отпуснат от Банката, или финансов 
инструмент, сключен с Банката, или на 
всеки друг заем или финансов инстру-
мент, предоставен му от ресурсите на 
Банката или Европейския съюз;

(f)	 ако настъпи Съществена неблагоприят-
на промяна в сравнение със състоянието 
на Заемополучателя към датата на този 
Договор; или

(g)	ако за Заемополучателя е или стане 
незаконно да изпълнява някое от задъл-
женията си по този Договор или този 
Договор не е действащ в съответствие 
с неговите условия, или се твърди от 
Заемополучателя, че е неефективен в 
съответствие с неговите условия.

10.1.B. Искане след известие за коригиране
Банката може, също така, да предяви та-

кова искане без предварително известие (mise 
en demеure prѓalable) или съдебна или извън-
съдебна стъпка (без да се засяга известието, 
посочено по-долу):

(a)	ако Заемополучателят или някой от 
Организаторите не спази която и да 
е разпоредба на този Договор (освен 
тези, посочени в член 10.1.A); или

(b)	ако някой факт, свързан със Заемопо-
лучателя или с Проекта, посочен в Съ-
ображенията, се промени съществено и 
не бъде съществено възстановен и ако 
промяната или накърнява интересите 
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на Банката като заемодател на Заемопо-
лучателя, или засяга неблагоприятно 
изпълнението или функционирането 
на Проекта,

�освен ако несъответствието или обстоя-
телството, пораждащо несъответствието, 
може да бъде отстранено и е коригирано 
в рамките на разумен период от време, 
посочен в известието, връчено от Банката 
на Заемополучателя.
10.2. Други права по закон
Член 10.1 няма да ограничава никое друго 

право на Банката по закон да изисква пред-
срочно погасяване на дължимия заем.

10.3. Обезщетение
10.3.А. Траншове с фиксиран лихвен про-

цент 
В случай на искане по член 10.1 по отно-

шение на всеки Транш с фиксиран лихвен 
процент Заемополучателят плаща на Банката 
исканата сума заедно с обезщетението върху 
всяка сума на дължимата главница, която 
трябва да бъде предсрочно погасена. Такова 
обезщетение (i) се начислява от датата на 
падежа на плащането, посочена в уведомле-
нието за искане от Банката, и се изчислява въз 
основа на това, че предсрочното погасяване 
се извършва на така посочената дата и (ii) е 
за сумата, съобщена от Банката на Заемопо-
лучателя като настояща стойност (изчислена 
към датата на предсрочното погасяване) на 
превишението, ако има такова, на:

(a)	лихвата, която би се натрупала след 
това върху предсрочно погасената сума, 
за периода от датата на предсрочното 
погасяване до Датата на преразглежда-
не/преобразуване на лихвения процент, 
ако има такава, или Датата на падежа, 
ако не е била предварително погасена; 
над

(b)	лихвата, която би се натрупала през 
този период, ако е била изчислена по 
Процента на преразпределяне, минус 
0,19 % (деветнадесет базисни пункта).

Споменатата настояща стойност се из-
числява при дисконтов процент, равен на 
Процента на преразпределяне, прилаган 
към всяка съответна Дата на плащане на 
съответния Транш.
10.3.B. Траншове с плаващ лихвен процент
В случай на искане по член 10.1 по отноше-

ние на всеки Транш с плаващ лихвен процент 
Заемополучателят плаща на Банката исканата 
сума заедно със сума, равна на настоящата 
стойност от 0,19 % (деветнадесет базисни 
пункта) годишно, изчислена и натрупана 
върху сумата на дължимата главница, която 
трябва да бъде погасена предсрочно по същия 

начин, по който лихвата би била изчислена 
и би се натрупала, ако тази сума е останала 
дължима съгласно приложимия погасителен 
план на Транша, до Датата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, ако има 
такава, или Датата на падежа.

Стойността се изчислява при дисконтов 
процент, равен на Процента на преразпре-
деляне, прилаган към всяка съответна Дата 
на плащане. 

10.3.С. Общи
Суми, дължими от Заемополучателя съг

ласно този член 10.3, са платими на датата, 
посочена в искането на Банката.

10.4. Без отказ от права
Никакъв неуспех или забавяне при изпъл-

нението от Банката на или еднократното или 
частично упражняване от страна на Банката, 
на което и да е от нейните права или средства 
за защита по този Договор, няма да се тълку-
ва като отказ от такова право или средство 
за защита. Правата и средствата за защита, 
предвидени в този Договор, са кумулативни 
и не изключват никакви права или средства 
за защита, предвидени от закона.

Член 11
Приложимо право и юрисдикция, други

11.1. Приложимо право
Този Договор и всички извъндоговорни 

задължения, произтичащи от или във връзка с 
него, се уреждат от законите на Люксембург.

11.2. Юрисдикция
(a)	Съдът на Европейския съюз има из-

ключителна юрисдикция за уреждане 
на всеки спор („Спор“), произтичащ от 
или във връзка с този Договор (вклю-
чително спор относно съществуването, 
валидността или прекратяването на този 
Договор или последиците от неговата 
недействителност) или всяко извъндо-
говорно задължение, произтичащо от 
или във връзка с Договора.

(b)	С настоящото Страните се отказват 
от всякакъв имунитет или право на 
възражение срещу юрисдикцията на 
Съда на Европейския съюз. Решение 
на Съда на Европейския съюз, поста-
новено съгласно този член 11.2, има 
окончателен и задължителен характер 
за всяка от Страните, без ограничения 
или резерви.

11.3. Място на изпълнение
Освен ако изрично не е договорено друго 

от Банката в писмена форма, мястото на из-
пълнение по този Договор с изключение на 
ангажименти, свързани с Проекта, ще бъде 
седалището на Банката.
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11.4. Доказателство за дължими суми
При всяко съдебно действие, произтичащо 

от този Договор, удостоверението на Банката, 
за която и да е сума или ставка, дължими 
съгласно Договора, при липса на явна грешка, 
ще бъде убедително доказателство за такава 
сума или ставка.

11.5. Цялото споразумение
Този Договор представлява цялостно спо-

разумение между Банката и Заемополучателя 
във връзка с предоставянето на Кредита и 
замества всяко предишно споразумение по 
същия въпрос независимо дали изрично или 
подразбиращо се.

11.6. Невалидност
Ако в даден момент някое условие от този 

Договор е или стане незаконно, невалидно или 
неприложимо в каквото и да е отношение, или 
този Договор е или стане недействителен в 
каквото и да е отношение съгласно законите 
на която и да е юрисдикция, такава незакон-
ност, недействителност, неприложимост или 
неефективност няма да засяга: 

(a)	 законосъобразността, валидността или 
изпълнимостта в тази юрисдикция на 
всяко друго условие от този Договор 
или ефективността във всяко друго 
отношение на Договора в тази юрис-
дикция; или

(b)	законосъобразността, валидността или 
изпълнимостта в други юрисдикции 
на това или на което и да е друго ус-
ловие на Договора или ефективността 
му съгласно законите на такива други 
юрисдикции.

11.7. Дата на влизане в сила
(a)	Този Договор е обвързан със и влиза в 

сила само след получаване от Банката, 
във форма и съдържание приемливи 
за последната на доказателството (за-
верено копие на инструмента за рати-
фикация), че Договорът е ратифициран 
от Народното събрание на Република 
България.

(b)	Този Договор няма да влезе в сила, 
докато Банката не изпрати на Зае-
мополучателя писмо, потвърждаващо 
изпълнението на горепосоченото ус-
ловие и посочващо датата, на която 
този Договор влиза в сила („Дата на 
влизане в сила“), и такова писмо ще 
бъде убедително доказателство, че този 
Договор е влязъл в сила.

(c)	 За избягване на съмнение до момента, 
в който такова писмо бъде издадено 
от Банката, нито Заемополучателят, 
нито Банката могат да имат претенции 
един към друг или да носят каквато и 
да било отговорност съгласно или във 
връзка с Договора.

(d)	В случай че гореспоменатото условие не 
бъде изпълнено в рамките на 6 (шест) 
месеца след датата на подписване на 

Договора (или до всяка такава по-късна 
дата, която Банката ще се e съгласила 
да приеме), Договорът няма да влезе в 
сила, без да са необходими или изиск
вани по-нататъшни действия. 

11.8. Изменения
Всяко изменение на Договора се прави в 

писмена форма и се подписва от Страните, 
всяко такова изменение влиза в сила след 
потвърждение от страна на Банката на Зае-
мополучателя, че е получила заверено копие 
на съответния инструмент за ратификация от 
Народното събрание на Република България.

11.9. Екземпляри
Този Договор може да бъде сключен в 

произволен брой екземпляри, като всички 
взети заедно представляват един и същ доку-
мент. Всеки екземпляр е оригинал, но всички 
екземпляри заедно съставляват един и същ 
документ.

Член 12
Заключителни клаузи

12.1. Уведомления
12.1.A. Форма на уведомление
(a)	Всяко уведомление или друго съоб-

щение, предоставено по този Договор, 
трябва да бъде в писмена форма и освен 
ако не е посочено друго, може да бъде 
изпратено с писмо или по електронна 
поща.

(b)	Уведомления и други съобщения, за 
които в Договора са определени фикси-
рани периоди или които сами по себе 
си определят периоди, задължителни 
за адресата, могат да бъдат направени 
с лично връчване, препоръчано писмо 
или по електронна поща. Такива уве-
домления и съобщения се считат за 
получени от другата Страна: 
(i)	 на датата на доставяне по отноше-

ние на личното предаване или с 
препоръчано писмо; и

(ii)	в случай на изпращане по електронна 
поща само когато тази електронна 
поща действително е получена в 
четима форма и само ако е адре-
сирана по начин, по който другата 
Страна посочва за тази цел; 

(c)	Всяко уведомление, предоставено от 
Заемополучателя на Банката по елек-
тронна поща:
(i)	 посочва номера на Договора в ли-

нията за темата; и
(ii)	трябва да бъде под формата на при-

ложено към електронното писмо 
нередактируемо електронно изобра-
жение на известието (pdf, tif или 
друг обичаен файлов нередактируем 
формат, договорен между Страни-
те), подписано от Упълномощено 
подписващо лице с право на ин-
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дивидуално представителство или 
от 2 (двама) или повече Упълно-
мощени подписващи лица с право 
на съвместно представителство на 
Заемополучателя, както е уместно.

(d)	Уведомленията, издадени от Заемопо-
лучателя, съгласно която и да е клауза 
на този Договор, когато се изискват от 
Банката, се доставят на Банката заедно 
със задоволителни доказателства за 
правомощията на лицето или лицата, 
упълномощени да подпишат такова 
уведомление от името на Заемополу-
чателя, и заверен образец от подписа 
на такова лице или лица.

(e)	Без да се засяга валидността на уве-
домленията по електронната поща или 
съобщенията, направени в съответствие 
с този член 12.1, следните уведомления, 
съобщения и документи се изпращат 
също и с препоръчано писмо до съот-
ветната Страна, най-късно на следващия 
Работен ден:
(i)	 Приемане на отпускането на сред-

ства;
(ii)	всякакви уведомления и съобще-

ния по отношение на отлагането, 
анулирането и прекратяването на 
отпускането на който и да е Транш, 
преразглеждане на лихвения про-
цент или преобразуване на който и 
да е Транш, Случай на пазарен срив, 
Искане за предсрочно погасяване, 
Уведомление за предсрочно погася-
ване, Случай на неизпълнение, всяко 
искане за предсрочно погасяване; и

(iii)	всяко друго уведомление, съобщение 
или документ, изискван от Банката.

(f)	 Страните се съгласяват, че всяка горе-
посочена комуникация (включително 
чрез електронна поща) е приета форма 
на комуникация, ще представлява до-
пустимо доказателство в съда и ще има 
същата доказателствена стойност като 
настоящия договор (sous seing privé).

12.1.B. Адреси
Пощенският и електронният адрес (и 

отделът, на чието внимание трябва да бъде 
осъществена комуникацията) на всяка от 
Страните за всяка комуникация, която трябва 
да бъде осъществена, или документ, който да 
бъде предоставен съгласно или във връзка с 
този Договор, е:

За Банката На вниманието на: 
Операции/PMM 
бул. Конрад Аденауер 
№ 100
L-2950 Люксембург
Електронен адрес: 
contactline-97297@eib.org

За Заемополучателя На вниманието на: 
Министерство на финан-
сите 
Дирекция „Международ-
ни финансови институ-
ции“
ул. Г. С. Раковски № 102
София 1040, България 
Електронен адрес:
ifi@minfin.bg

12.1.C. Уведомяване на подробности от-
носно комуникацията

Банката и Заемополучателят незабавно уве-
домяват писмено другата Страна (включително 
чрез електронна поща или други електронни 
методи) за всяка промяна в своите съответни 
данни за комуникация.

12.2. Английски език
(a)	Всяко уведомление или съобщение, 

дадено съгласно или във връзка с този 
Договор, трябва да бъде на английски 
език.

(b)	Всички други документи, предоставени 
съгласно или във връзка с изпълнението 
на схемите, финансирани съгласно този 
Договор, могат да бъдат на английски 
език или български език.

12.3. Съображения, приложения и анекси
Съображенията и следващите приложения 

са част от този Договор:

Приложение A Спецификация на проекта и 
докладване

Приложение В Дефиниция на EURIBOR

Приложение C Формуляр на Предложение за 
отпускане на средства/приема-
не (член 1.2.B и член 1.2.C) 

Приложение D Преразглеждане и преобразува-
не на лихвения процент

Приложение Е Удостоверение, което се пре-
доставя от Заемополучателя

Следният Анекс е приложен към Договора:

Анекс I Формуляр на правно становище 

Страните подписват настоящия Договор 
в 4 (четири) оригинала на английски език и 
съответно долуподписаните лица или техни 
представители са парафирали от тяхно име 
всяка страница от този Договор.

В София
на 12 декември 2024 г.
Подписано за и от името 
на Република България:
Людмила Петкова,
заместник 
министър-председател 
и министър на 
финансите

В Люксембург 
на 9 декември 2024 г.

Подписано за и 
от името на Евро
пейската инвести-

ционна банка:
Мануел Дуеняс,

началник на отдел
Хана Каржевска,

началник на отдел 
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Приложение А

Спецификация на Проекта и докладване
А.1. Техническо описание (член 6.2)

А.1.1. �Критерии за допустимост (цел, местоположение)
�Проектът е структуриран като многосекторен структурен програмен заем (СПЗ) в 
подкрепа на следните 5 (пет) програми (Програми) за програмен период 2021 – 2027 г. 
съгласно СП:
(а) �2021BG16FFPR003 – Развитие на регионите;
(b) �2021BG16FFPR002 – Околна среда;
(c) �2021BG16RFPR001 – Конкурентоспособност и иновации в предприятията;
(d) �2021BG16RFPR002 – Научни изследвания, иновации и дигитализация за интели-

гентна трансформация; и
(e) 2021BG16FFPR001 – Транспортна свързаност.
Средствата от ЕИБ ще подкрепят приноса от държавния бюджет на България. 
�Проектът ще включва допустими инвестиционни схеми, създадени по гореспоменатите 
програми и насочени към 4 (четири) политически цели за 2021 – 2027 г. и специфичната 
цел на Фонда за справедлив преход (ФСП):

Цел на политиката Програма Фонд на ЕС

PO1 По-интелигентна Европа
Конкурентоспособност и иновации в предприятията ЕФРР

Научни изследвания, иновации и дигитализация за 
интелигентна трансформация ЕФРР

PO2 По-зелена Европа

Конкурентоспособност и иновации в предприятията ЕФРР

Околна среда КФ/ЕФРР

Транспортна свързаност КФ

PO3 Свързана Европа Транспортна свързаност КФ/ЕФРР

PO5 Европа по-близо до граж-
даните Развитие на регионите ЕФРР

PO8 ФСП Специфична цел Развитие на регионите ФСП

�Програмите, финансирани от Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР), Кохезионния 
фонд (КФ) и Фонда за справедлив преход (ФСП), ще се управляват от следните управляващи 
органи:

Програма Управляващ орган

Развитие на регионите Министерство на регионалното развитие и благоустройството – Глав-
на дирекция „Стратегическо планиране и програми за регионално 

развитие“.

Околна среда Министерство на околната среда и водите – Главна дирекция „Опе-
ративна програма Околна среда“.

Конкурентоспособност и инова-
ции в предприятията

Министерство на иновациите и растежа – Главна дирекция „Евро-
пейски фондове за конкурентоспособност“.

Научни изследвания, иновации и 
дигитализация за интелигентна 
трансформация

Министерство на иновациите и растежа – Главна дирекция „Евро-
пейски фондове за конкурентоспособност“.

Транспортна свързаност Министерство на транспорта и съобщенията – Дирекция „Коорди-
нация на програми и проекти“.

Местоположение
�Инвестиционните схеми, изпълнявани по този Проект, трябва да бъдат разположени в Бълга-
рия. Територията на България се състои от 6 (шест) NUTS региона (съгласно Номенклатурата 
на териториалните за статистически цели (NUTS) от ниво 2 (както е определено от Евростат), 
всички попадащи в категорията на по-слабо развитите и в преход, в съответствие с Кохезион-
ната политика на ЕС.

NUTS 2 регион (код + латинско име) Категория на региона

BG31 Северозападен по-малко развит

BG32 Северен централен по-малко развит
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NUTS 2 регион (код + латинско име) Категория на региона

BG33 Североизточен по-малко развит

BG34 Югоизточен по-малко развит

BG41 Югозападен в преход

BG42 Южен централен по-малко развит

А.1.2.�Критерии за допустимост (описание) 
�Подкрепените инвестиции по горепосочените програми са структурирани по следните цели и 
области на интервенция:
(а) 2021BG16FFPR003CCI – Развитие на регионите

Цел на политиката Сфера на интервенция

PO5 Европа по-бли-
зо до гражданите 019 Услуги и приложения за електронно здравеопазване

042 Енергийна ефективност в жилищата – основно саниране

043 Нови енергийно ефективни сгради

045 Енергийна ефективност в публичната инфраструктура – основно саниране

073 Рехабилитация на промишлени обекти и замърсени терени

077 Мерки за качество на въздуха и намаляване на шума

079 Опазване на природата + биоразнообразието

081 Чиста градска транспортна инфраструктура

082 Чист подвижен състав на градския транспорт

083 Велосипедна инфраструктура

084 Цифровизация на градския транспорт

086 Инфраструктура за алтернативни горива

090 Пътища: Нови + обновени – национални, регионални + местни

093 Пътища: Други реконструирани или модернизирани

095 Пътища: Цифровизация на транспорта – намаляване на емисиите на ПГ 
(парникови газове)

121 Инфраструктура за образование и грижи в ранна детска възраст

122 Инфраструктура за основно и средно образование

123 Инфраструктура за висше образование

124 Инфраструктура за професионално образование и обучение

126 Жилищна инфраструктура

127 Друга социална инфраструктура за социално включване

128 Здравна инфраструктура

129 Здравно оборудване

130 Здравни мобилни звена

131 Цифровизация в здравеопазването

165 Публични туристически звена и свързани с тях туристически услуги

166 Културно наследство и културни услуги

168 Физическа регенерация и безопасност на обществени пространства

170 Подобряване на капацитета на управляващите органи и структури на прог
рамите
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Цел на политиката Сфера на интервенция

Техническа помощ 
на POTA 179 Информация и комуникация

180 Подготовка, изпълнение, наблюдение и контрол

181 Оценка и проучвания, събиране на данни

182 Укрепване на административния капацитет

PO8 ФСП Специ-
фична цел 009 R+I дейности в микропредприятия

010 R+I дейности в МСП

020 Бизнес инфраструктура за МСП

021 Развитие и интернационализация на бизнеса на МСП

022 Подпомагане на големи предприятия с финансови инструменти

023 Умения за интелигентна специализация, индустриален преход

029 Нисковъглеродни R+I процеси, технологичен трансфер и сътрудничество

042 Енергийна ефективност в жилищата – основно саниране

045 Енергийна ефективност в публичната инфраструктура – основно саниране

047 Възобновяема енергия: вятърна

048 Възобновяема енергия: слънчева

049 Възобновяема енергия: биомаса

052 Друга възобновяема енергия (включително геотермална енергия)

053 Интелигентни енергийни системи и свързаното с тях съхранение

054 Високоефективна когенерация, централно отопление + охлаждане

073 Рехабилитация на промишлени обекти и замърсени терени

075 Екологични производствени процеси в МСП

134 Достъп до заетост

137 Самостоятелна заетост и стартиране на бизнес

146 Адаптиране към промяна на работници, фирми и предприемачи

(b) 2021BG16FFPR002 – Околна среда

Цел на политиката Сфера на интервенция

PO2 По-зелена 
Европа 048 Възобновяема енергия: слънчева

058 Предотвратяване или управление на наводнения и свлачища

059 Предотвратяване или управление на рискове, свързани с климата: пожари

062 Вода за консумация от хората

064 Управление на водите и опазване на водните ресурси

065 Събиране и пречистване на отпадъчни води

067 Управление на битови отпадъци

073 Рехабилитация на промишлени обекти и замърсени терени

077 Мерки за качество на въздуха и намаляване на шума

078 Опазване, възстановяване + използване на зони на „Натура 2000“

079 Опазване на природата + биоразнообразието

080 Други мерки за намаляване на емисиите на ПГ в природни територии
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Цел на политиката Сфера на интервенция

POTA Техническа 
помощ 179 Информация и комуникация

180 Подготовка, изпълнение, наблюдение и контрол

181 Оценка и проучвания, събиране на данни

182 Укрепване на административния капацитет

(c) 2021BG16RFPR001 – Конкурентоспособност и иновации в предприятията

Цел на политиката Сфера на интервенция

PO1 По-конкурен-
тоспособна и по-ин-
телигентна Европа

009 R+I дейности в микропредприятия

010 R+I дейности в МСП (малки и средни предприятия)

011 R+I дейности в големи предприятия

013 Цифровизация на МСП

014 Цифровизация на големи предприятия

021 Развитие и интернационализация на бизнеса на МСП

022 Подпомагане на големи предприятия с финансови инструменти

024 Разширени услуги за подпомагане за МСП и групи от МСП

PO2 По-зелена
Европа

038 Енергийна ефективност в МСП

039 Енергийна ефективност в големи предприятия

046 Услуги, свързани с LCE (нисковъглеродна икономика) и устойчивост на 
изменението на климата

048 Възобновяема енергия: слънчева

052 Друга възобновяема енергия (включително геотермална енергия)

069 Търговско, промишлено управление или управление на отпадъци: предот
вратяване и др.

075 Екологични производствени процеси в МСП

076 Екологични производствени процеси в големи предприятия

POTA Техническа 
помощ

179 Информация и комуникация

180 Подготовка, изпълнение, наблюдение и контрол

181 Оценка и проучвания, събиране на данни

182 Укрепване на административния капацитет

(d) �2021BG16RFPR002 – Научни изследвания, иновации и дигитализация за интелигентна 
трансформация

Цел на политиката Сфера на интервенция

PO1 По-конкурен-
тоспособна и по-ин-
телигентна Европа

004 R + I инвестиции в дълготрайни активи: Публични изследователски цен-
трове + ВУЗ

008 R + I Нематериални активи в публични изследователски центрове + ВУЗ

010 R + I дейности в МСП (малки и средни предприятия)

012 R + I дейности в публични изследователски центрове, ВУЗ +

013 Цифровизация на МСП

017 Правителствени ИКТ решения, електронни услуги, приложения – намаля-
ване на парниковите газове (ПГ)

023 Умения за интелигентна специализация, индустриален преход

024 Разширени услуги за подпомагане за МСП и групи от МСП

026 Подкрепа за иновационни клъстери и бизнес мрежи за МСП

028 Трансфер на технологии и сътрудничество

029 Нисковъглеродни R + I процеси, технологичен трансфер и сътрудничество

030 Кръгова икономика R + I процеси, трансфер на технологии + сътрудничество
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Цел на политиката Сфера на интервенция

037 ИКТ: Други видове ИКТ инфраструктура – намаляване на парниковите газове

POTA Техническа 
помощ

179 Информация и комуникация

180 Подготовка, изпълнение, наблюдение и контрол

181 Оценка и проучвания, събиране на данни

182 Укрепване на административния капацитет

(e)� 2021BG16FFPR001 – Транспортна свързаност
�Средствата от ЕИБ са за подпомагане на инвестиционни схеми по всички приоритети с изклю-
чение на приоритет № 2 – пътища.
�Програмата подкрепя изпълнението на следните 2 (две) големи железопътни инвестиционни 
схеми с изпълнение, фазирано през периодите 2014 – 2020 г. и 2021 – 2027 г.:
(i)� 2019-0575 – Модернизация на жп участък Елин Пелин – Костенец; и
(ii)� 2020-0555 – Рехабилитация на жп участък Пловдив – Бургас фаза II.
�И двата проекта са финансирани по програма 2013-0545 България – Съфинансиране по фондо-
вете на ЕС 2014 – 2020 (СПЗ).
�Допълнителното финансиране и разпределянето на Средствата от ЕИБ по Финансовите договори 
с ЕИБ за настоящата Операция подлежат на отделни одобрения от управителните органи на 
Банката в съответствие с Процедурата за разпределяне във връзка с големи Схеми.
�Финансовият подход към фазираните проекти трябва също да вземе предвид известието на ЕК 
Реф. 2021/C 417/01.

Цел на политиката Сфера на интервенция

PO2 По-зелена Ев-
ропа

081 Чиста градска транспортна инфраструктура

058 Предотвратяване или управление на наводнения и свлачища

PO3 Свързана Ев-
ропа

086 Инфраструктура за алтернативни горива

091 Пътища: Реконструирани или модернизирани – TEN-T (основен)

092 Пътища: Реконструирани или модернизирани – TEN-T (цялостен)

094 Пътища: Цифровизация на транспорта

096 ЖП: Новопостроени/модернизирани – TEN-T (основен)

101 ЖП: Реконструиран или модернизиран – TEN-T (цялостен)

105 ЖП: Европейска система за управление на железопътния трафик (ERTMS)

108 Мултимодален транспорт (TEN-T)

114 Вътрешни водни пътища/пристанища (TEN-T)

119 Цифровизиране на транспорта: други видове транспорт

POTA Техническа 
помощ

179 Информация и комуникация

180 Подготовка, изпълнение, наблюдение и контрол

181 Оценка и проучвания, събиране на данни

182 Укрепване на административния капацитет

А.1.3. Календар
�Очаква се инвестиционните схеми да се изпълняват от 1 януари 2021 г. до 31 декември 
2029 г., т.е. в програмния период 2021 – 2027 г. и да бъдат изпълнени в съответствие с 
член 63 от Регламента за общите разпоредби.

А.1.4. Критерии за допустимост (Общи разпоредби)
(a) �Банката обичайно ще разпределя средствата от ЕИБ само за допустими схеми, 

които са икономически, технически и финансово обосновани и екологично чисти. 
Всички схеми трябва да са в съответствие с правото на ЕС в областта на околната 
среда, обществените поръчки и държавната помощ, както и да са в съответствие с 
принципите и стандартите на Декларацията за екологична политика на Банката2.

2 http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf
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(b) �Фондовете на ЕС не трябва да надвишават 50 % (петдесет процента) от общите 
инвестиционни разходи на ниво Проект (операция), а комбинираните средства от 
фондовете на ЕС и средствата от ЕИБ не трябва да надвишават 90 % (деветдесет 
процента) от общите инвестиционни разходи на ниво Проект на проекта на ниво 
Проект (операция).

(c) �Допустимостта за ползване на средствата от ЕИБ ще бъде проверена от Банката 
на етапа на разпределяне спрямо списъка по-долу и обичайните критерии за до-
пустимост на Банката.

А.1.5. �Критерии за допустимост (изключени разходи, изключени дейности и специфични за 
сектора критерии за допустимост)
(a) Изключени разходи:

�Следните разходи не са допустими за Банката: ДДС и други данъци и такси, при-
добиване на земя, закупуване на сгради, поддръжка и други оперативни разходи, 
придобиване на активи втора употреба, лихви по време на строителството, закупуване 
на лицензи за използване на негенерирани публични ресурси (например лицензи 
за телекомуникации), патенти, брандове и търговски марки. Чисто финансовите 
трансакции също не са допустими.

(b) �Изключени дейности: за дейностите, изброени в Списъка на ЕИБ за допустимост, 
изключени дейности и изключени сектори3, не могат да се ползват от средствата от ЕИБ.

Специфични за сектора критерии за допустимост
(c) �Специфичните критерии за допустимост, отнасящи се до енергийния сектор, вклю-

чително енергийна ефективност и централно отопление, могат да бъдат намерени 
в Политиката на ЕИБ за енергийно финансиране4.

(d) �Специфични критерии за допустимост в сектора на битовите отпадъци
Допустими проекти за Банката са:
(i)	� рекултивация и рехабилитация на сметища;
(ii)	� оборудване и инфраструктура за подобряване и разширяване на разделното 

събиране и третиране на рециклируеми отпадъци, по-специално за биологични 
отпадъци;

(iii)	� съоръжения за сортиране и рециклиране на отпадъци, включително граждан-
ски центрове;

(iv)	� налагане и използване на икономически инструменти, като плащаш-как-
то-хвърляш или Разширена отговорност на производителя (РОП);

(v)	� цифровизация на регистрите за отпадъци;
(vi)	� провеждане на кампании за информиране на обществеността за разясняване 

и предоставяне на информация относно политиките за отпадъците;
(vii)	� дейности и мерки, насочени към повторна употреба; и
(viii)	� програми за подпомагане и техническа помощ за Управляващите органи и 

Крайните бенефициенти за организиране на разделно събиране, подобряване 
на ефективността на рециклирането и ускоряване на инвестициите.

�Проектите за управление на отпадъците ще използват най-съвременни, доказани 
технологии, като по този начин поддържат ниски технически рискове.
�Недопустими проекти са проектите за събиране и третиране на опасни отпадъци, 
изграждане на инсинератори и/или други инсталации за преобразуване на отпадъци 
в енергия.

А.1.6.	 Процедура за разпределяне
Средствата от ЕИБ ще се разпределят за схемите, съфинансирани от фондовете на ЕС 

по съответните Програми с процедури, модулирани според размера на схемата и в съответствие 
с приложимите процедури на Банката за рамковите заеми:

(a) �[малки схеми] допустими схеми с общи инвестиционни разходи под 40 милиона 
евро (четиридесет милиона евро) се избират от Организатора и се представят за 
разпределяне под формата на образците на „Обобщена таблица“ и „Искане за 
разпределяне“, посочени в раздели A.1.9 и A.1.10 по-долу. Изборът подлежи на 
последващо потвърждение за допустимост от службите на Банката;

(b) �[схеми със среден размер или средни схеми] допустими схеми с общи инвестиционни 
разходи между 40 милиона евро (четиридесет милиона евро) и 80 милиона евро 
(осемдесет милиона евро), и двете включително, трябва да бъдат представени на 
Банката за предварително одобрение преди разпределяне на Кредита за схеми-
те, използвайки (за всяка) образеца на „Проектен фиш“, посочен в раздел A.1.11 

3 https://www.eib.org/attachments/publications/eib_eligibility_excluded_activities_en.pdf
4 https://www.eib.org/en/publications/20230164-eib-energy-lending-policy
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по-долу, или проучване за осъществимост. Банката има право да поиска допъл-
нителна информация и да извърши частична или задълбочена оценка на схемата, 
ако прецени за необходимо; и

(c) �[големи схеми] допустими схеми с общи инвестиционни разходи над 80 милиона 
евро (осемдесет милиона евро) се представят на Банката за предварителна пълна 
задълбочена оценка и представяне пред нейните ръководни органи.

А.1.7. Образци за процедурата за разпределяне
�Заемополучателят използва следните образци и формуляри за Процедурата за раз-
пределяне:
(a) �Образецът „Искане за разпределяне и таблица за наблюдение“ и „Обобщена табли-

ца“, определени в раздели A.1.9 и A.1.10 по-долу – за всяко Искане за разпределяне, 
за да се представят заедно всички вече разпределени схеми, всички, предложени 
за разпределяне инвестиционни схеми, които предстои да бъдат разпределени, и 
всички новопредложени за разпределяне схеми;

(b) �Образецът „Проектен фиш“, посочен в раздел A.1.11 по-долу – като Искане за 
разпределяне за всяка средна схема (освен ако не се използва друга форма, както 
е посочено в нея) със съответните индикатори (изходни данни и резултати), пре-
доставени в нея; и

(c) �Формуляр A/B, посочен в раздел A.1.12 по-долу – ако се изисква на този етап в 
съответствие с раздел A.1.8.

А.1.8. Документи, които трябва да бъдат представени с Искането(ията) за разпределяне 
(a) �Заемополучателят представя на Банката следните документи относно екологичното 

съответствие на предложените схеми не по-късно от Искането за разпределяне, 
представящо инвестиционната схема за разпределение: документи, потвърждаващи 
съответствието с Директивата за ОВОС: 
(i) �за схеми, изискващи ОВОС (Анекс II преглед или Анекс I на директивата за 

ОВОС): 
(1) �копие от екологичното(ите) решение(я) (или еквивалент) трябва да бъде 

предоставено на Банката при поискване; и
(2) �копие от пълния доклад за ОВОС или връзка към негова публична версия 

на официалната интернет страница на съответния публичен субект и нетех-
ническото резюме за публикуване на неговата интернет страница заедно с 
копие от съответното съгласие се изпращат до Банката с Искането за раз-
пределяне за всяка съответна схема с разходи над 40 милиона евро;

(ii) ��документи, потвърждаващи съответствие с Директивата за местообитанията и 
Директивата за птиците:
(1) �за средни и големи схеми с потенциални или вероятни значителни въз-

действия върху Място от значение за Общността („SCI“) („Натура 2000“ или 
друго) и подлежащи на проверка съгласно Директивата за местообитанията 
и/или Директивата за птиците: декларация, издадена от компетентния ор-
ган, отговорен за мониторинга на „Натура 2000“. Тази декларация трябва да 
потвърждава, че необходимите оценки съгласно Директивата за местооби-
танията и/или Директивата за птиците са извършени (ако е необходимо), 
че схемата няма да има значително въздействие върху който и да е защитен 
обект, както и че са идентифицирани подходящите смекчаващи мерки; и

(2) �за средни и големи схеми със значително въздействие, потенциално или 
вероятно, върху SCI, изискващи оценка съгласно член 6, параграф 4 от Дирек-
тивата за местообитанията: декларация – подписана от компетентния орган, 
отговорен за мониторинга на зони в „Натура 2000“, заедно с обосновката 
за преобладаващ обществен интерес, както и становището на Европейската 
комисия, ако е приложимо; и

(iii) ��документи, потвърждаващи съответствие с Рамковата директива за водите: за 
средни и големи схеми, задействащи член 4.7 от Рамковата директива за води-
те: декларация от компетентния орган, отговарящ за управлението на водите, 
потвърждаваща, че Проектът не влошава състоянието на водния обект, нито 
възпрепятства постигането на добро състояние на водата/воден потенциал или 
друга форма на доказателство, приемлива за Банката.

(b) �Цялата информация се предоставя на Банката в електронен вид и в електронни 
таблици.
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А.1.9. Образец – Обобщена таблица

№ разпределение/отпускане ХХ

Дата дд/мм/гг

Име на операцията на ЕИБ БЪЛГАРИЯ – СЪФИНАНСИРАНЕ ПО ФОНДОВЕТЕ НА ЕС 
2021 – 2027 (СПЗ)

№ на операцията на ЕИБ 2023-0753

Валута: ЕВРО

ОБОБЩЕНИЕ НА ТАБЛИЦАТА ЗА РАЗПРЕДЕЛЯНЕ НА СРЕДСТВАТА (ЗА ВСИЧКИ 
СХЕМИ, ВКЛЮЧЕНИ В ОПЕРАЦИЯТА НА ЕИБ) 

ОТПУСНАТИ  СРЕДСТВА С НАТРУПВАНЕ ДО дд/мм/гг

Дата на разпределяне 
на средства на ЕИБ (1)

(дд/мм/гггг)

Сума в евро Процент от средствата от 
ЕИБ, разпределени за схеми

Процент от средствата от ЕИБ, 
изплатени на крайните бенефи-

циенти

Общо (разпределените 
средства, с натрупване, 

на към (1)
- 0%

Програми и 
приоритети

Общи 
инвес-
тицион-
ни раз-
ходи

(ЕВРО)

Общо 
допус-
тими 

разходи
(ЕВРО)

Принос 
от фон-
довете 
на ЕС
(ЕВРО)

Национал-
ни ресур-
си – при-
нос от 

държавния 
бюджет 
(ЕВРО)

Средства 
от ЕИБ 
използ-
вани 

(разпре-
делени) 
за пок
риване 

на 
Приноса 
от дър-
жавния 
бюджет 
(ЕВРО)

Национал-
ни ресур-
си – други
(ЕВРО)

Брой 
схеми

Диапазон на  
схемите

Най-
ниска 

(ЕВРО)

Най- 
висока 
(ЕВРО)

Общо по проекта 
на ЕИБ - - - - - -

От тях разпределени средствата от ЕИБ

Общо средства, предоставени на Крайния 
бенефициент

Отговорно лице	 <име и фамилия>
	 <Длъжност>
	 <Отдел>
	 Министерството на
Подпис 
Дата
Място
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А.1.11. Образец – Проектен фиш (за схеми на стойност между 40 000 000 ЕВРО и 80 000 000 ЕВРО)

ПРОЕКТЕН ФИШ
2023-0753 – БЪЛГАРИЯ – СЪФИНАНСИРАНЕ ПО ФОНДОВЕТЕ НА ЕС 2021 – 2027 (SPL) 

Име на схемата: Организатор на схемата:

Местоположение:

Референтен номер на схемата:

Изпълняващ орган: 

Сектор:

Тип: нов проект/разширение/рехабилитация

Дата:

Подпис на Организатора:

Лице за контакт:

Данни за контакт (eлектронен адрес, телефон):

1.	 Схема (в този Проектен фиш, наричан също „Проект“)
1.1.	 Контекст 
1.2.	 Причини за предприемане на проекта и ключови цели

(Моля, посочете стратегическите планове, към които е интегриран Проектът)
1.3.	� Техническо описание на Проекта, включително съответните ключови размери и ка-

пацитет 
1.4.	 Орган(и), отговорен(и) за проектирането, строителството и надзора на проекта
1.5.	 Инвестиционни разходи (общо) 	 в евро

Инженеринг и надзор -

Земя -

СМР (строителни работи) -

Оборудване -

Друго (моля, посочете) -

Технически непредвидени обстоятелства -

Ценови непредвидени обстоятелства (…% увеличение/годишно), ако е приложимо -

Лихви по време на строителството -

Обща сума -

Прогнозите за разходите преди или след обществената поръчка са?
1.6.	Финансов план и искано разпределяне на средства

Източници на финансиране в евро

Фондове на ЕС (ако е приложимо)

Местен бюджет

Друго (напр. лично)

Обща сума

от които, поискан заем от ЕИБ

1.7.	 График на очакваните разходи (в ЕВРО)

година … … … n Обща сума

ЕВРО

1.8.	Очакван технически/икономически живот (години)
1.9.	 Период на изпълнение (дати: месец, година)
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(а) Начало:
(b) Завършване:

1.10.	 Изисква се разрешение за изпълнение/функциониране на проекта
�Моля, посочете името (имената) на органа(ите), издаващ съответното(ите) разреши-
телно(и), и дали разрешението(ята) е(са) издадено(и) или не. Ако разрешителните не 
са издадени, моля, посочете очакваната дата.

1.11.	 Работни места, засегнати от инвестицията
�Брой работни места, които ще бъдат създадени, осигурени или загубени в резултат 
на проекта.

(а) по време на строителството:

(b) след строителство (експлоатация и поддръжка) – обезпечени:

1.12.	 Физически показатели
�Моля, посочете (определете количествено) планирания физически резултат/резултат 
от проекта.

Име и определение на индикатора Базово ниво 
(година)

Целева стойност 
(година)

(а) …

(b)

(c)

1.13.	 План за възлагане на обществени поръчки
Брой договори, тяхната стойност и видове тръжни процедури, график.

Име на 
договори/ 
партиди

Вид договор: 
например 

проектиране, 
проектиране и 

изграждане, доставка, 
услуги

Тръжна 
процедура

Начало 
(дата на 

публикуване)

Край 
(дата на 

подписване 
на договора)

Референтна 
публикация 
(ОВЕС или 
национален 
вестник)

Стойност 
на 

договора 
(ЕВРО)

Избрано 
дружество 
(ако има)

1.14.	 Въздействия върху околната среда, социални проблеми и риск
(а) �Моля, обяснете накратко въздействието на Проекта върху околната среда.
(b) �Проектът има ли някакви особени рискове или ползи/възможности за околната 

среда?
(с) �Съответствие с екологичните изисквания (местни, национални, ЕС) и обобщено 

описание на приетите смекчаващи мерки, ако има такива; посочете дали се изисква 
пълна ОВОС и дали Проектът може да има потенциални въздействия върху зони от 
„Натура 2000“ или други защитени природни зони – в положителните случаи, моля 
да предоставите информация за съответната оценка и административни решения за 
такива проекти, службите на Банката може да изискат допълнителна информация. 
Проектна документация, която трябва да бъде предоставена5:
(i) Директива за ОВОС

(1) �за схеми, изискващи ОВОС (Анекс II преглед или Анекс I на Директивата 
за ОВОС): 
– �копие от екологичното решение(ия) (или еквивалент), предоставено при 

поискване на Банката; и
– �копие от пълния доклад за ОВОС или връзка към негова публична версия 

на официалната интернет страница на съответния публичен субект се пре-
доставя на Банката за публикуване на нейната интернет страница преди 
разпределянето на средствата;

(2) �за схеми, които попадат в Анекс II на Директивата за ОВОС и не изискват 
ОВОС: Организаторът гарантира, че процедурата за преглед, вземаща предвид 
критериите, изброени в Анекс III на Директивата за ОВОС на ЕС, е била 
извършена от компетентния орган по околната среда. Решението за проверка 
може да бъде общо за няколко схеми. Копие от това решение може да бъде 
поискано от Банката.

5 Изискванията към документацията за средна схема трябва да бъдат приведени в съответствие с общите 
изисквания, определени за Проекта в Стъпка 1 на оценката.
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(ii) Директива за местообитанията и Директива за птиците 
(1) �за схеми с потенциално или вероятно значително въздействие върху Място 

от значение за Общността (SCI) („Натура 2000“ или друго) и подлежащи на 
проверка съгласно Директивата за местообитанията и Директивата за пти-
ците: Формуляр А или негов еквивалент, подписан от компетентния орган, 
отговорен за мониторинга на „Натура 2000“. Тази декларация трябва да по-
твърди, че необходимите оценки съгласно Директивата за местообитанията 
и Директивата за птиците са извършени (ако е необходимо), че схемата няма 
да има значително въздействие върху който и да е защитен обект, както и 
че са идентифицирани подходящите смекчаващи мерки. Копие от тази дек
ларация може да бъде поискано от Банката; и

(2) �за схеми със значително въздействие, потенциално или вероятно, върху SCI, 
изискващи оценка съгласно член 6, параграф 4 от Директивата за местообита-
нията: Формуляр Б или негов еквивалент – подписан от компетентния орган, 
отговорен за мониторинга на зони в „Натура 2000“, заедно с обосновката за 
преобладаващия обществен интерес, както и становището на Европейската 
комисия, ако е приложимо. Тази декларация се предоставя на Банката преди 
разпределянето на средствата.

(d) �Проектът има ли някакви конкретни социални проблеми (принудително иконо-
мическо и/или физическо разселване, въздействия върху уязвими групи, трудови 
стандарти, здравословни условия на труд, безопасност и сигурност)? Социалните 
въздействия могат да бъдат отрицателни (например от задължително закупуване на 
имот) или положителни (например от подобряване на жилищния фонд, подобрен 
достъп до общински услуги, подобряване на качеството на живот, интеграция на 
уязвими групи и т.н.):
(i) �Процес на обществени консултации и участие на местните общности и най-уяз-

вимите групи. 
(ii) �Ако е приложимо, моля, посочете как е управлявано преселването на хора 

и неговото въздействие по отношение на засегнатите хора и мерките за ком-
пенсация. 

(iii) �Как съображенията за пола са включени в подготовката на Проекта? Счита 
ли се, че Проектът има положително или отрицателно въздействие върху пола 
по силата на неговия избор, проектиране, изпълнение или експлоатация?

(е) �Проектът има ли конкретно въздействие върху биоразнообразието, особено върху 
критични местообитания или приоритетни/ключови зони за биоразнообразие?

1.15. Експлоатация и поддръжка на съоръженията
(а) Организация, която отговаря за експлоатацията и поддръжката на Схемата.
(b) �Разходи за експлоатация и поддръжка и наличен бюджет за експлоатация и под-

дръжка.
1.16. Рискове от изменението на климата

(а) �Извършено ли е проучване на климатичния риск и уязвимостта за Проекта? Моля, 
очертайте основните резултати.

(b) �Как дизайнът и оформлението на инфраструктурата ще увеличат максимално 
възможностите за изграждане на устойчивост на инфраструктурата (например 
мерки за водна и енергийна ефективност, устойчиво градско отводняване, риск 
от наводнения)?

1.17. Икономически и финансови аспекти
(а) �Население, обслужвано от схемата, или друг уместен анализ на търсенето. В слу-

чай на пътна схема трябва да се включат действителните и прогнозните потоци 
на трафика.

(b) �Ако е приложимо, обобщение на анализа на разходите и ползите или на иконо-
мическата осъществимост.

(с) �Ако е приложимо, механизъм за възстановяване на разходите (Ще се изисква ли 
потребителите да участват в разходите по Схемата? Тарифна политика?).

2. Общи изводи и препоръки

Място:			 
Дата: 			 
Организатор:		
Отговорно лице:
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А.1.12. Формуляр A/Б съгласно Директивата за местообитанията и Директивата за птиците

Форма A – Няма риск от значителен ефект

ДЕКЛАРАЦИЯ ОТ ОРГАНА, ОТГОВОРЕН ЗА МОНИТОРИНГА НА ВАЖНИ ПРИРОДНИ/
ЗАЩИТЕНИ МЕСТА6 

Отговорен орган ...................................................................................................................................
След като прегледа7 заявлението на Проекта (заглавие) ............................................................... 

..................................................................................................................................................................... ,
който трябва да се намира на ........................................................................................................... ,
декларираме, че след проверката дали е необходима подходяща оценка или не, Проектът 

няма вероятност да окаже значително въздействие върху обект с природозащитно значение, на 
следните основания:

……… [това трябва да бъде надлежно обосновано и попълнено от компетентния орган] .........
......................................................................................................................................................................

Следователно подходяща оценка, изисквана от член 6, параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО, 
не беше счетена за необходима.

Приложена е карта в мащаб 1:100 000 (или най-близкия възможен мащаб), на която е посо-
чено местоположението на Проекта, както и обекта с природозащитно значение, ако има такъв.

Име: ........................................................................................................................................................
Позиция: ................................................................................................................................................
Организация: ........................................................................................................................................
(Орган, отговорен за мониторинга на обекта с природозащитно значение)

Подписано: ....................................... Дата: .......................................

Официален печат:
Формуляр Б – Риск от оказване на значителен ефект

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ОРГАНА, ОТГОВОРЕН ЗА МОНИТОРИНГА НА ВАЖНИ ПРИРОДНИ/
ЗАЩИТЕНИ МЕСТА8

Отговорен орган .................................................................................................................................
След като прегледа9 заявлението за Проекта (заглавие) ............................................................... 

..................................................................................................................................................................... ,
който трябва да се намира на .............................................………………………………..……………………………...,
предоставя следната информация:

Държава:

Компетентен национален орган:

Адрес:

Лице за контакт:

Тел., факс, eлектронен адрес:

Дата:

6 Това включва обекти, защитени като част от мрежата „Натура 2000“ (включително специални зони за 
опазване и специални защитени зони), потенциални места от „Натура 2000“, Рамсарски места, междуна-
родни орнитологични зони, места от Emerald Network или други, според случая.
7 Вземайки предвид изискванията на член 6, параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО относно опазването на 
природните местообитания и на дивата флора и фауна.
8 Това включва обекти, защитени като част от мрежата „Натура 2000“ (включително специални зони за 
опазване и специални защитени зони), потенциални места от „Натура 2000“, Рамсарски места, междуна-
родни орнитологични зони, места от Emerald Network или други, според случая.
9 Вземайки предвид изискванията на член 6, параграф 4 от Директива 92/43/ЕИО относно опазването на 
природните местообитания и на дивата флора и фауна.
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1. ПРОЕКТ

Име на засегнатия обект:
Този обект е (моля, отбележете):
 �обект, определен от националния компетентен орган като отговарящ на условията по член 

4, параграф 1 и параграф 2 от Директивата за птиците (79/409/EEC) (Специална защитена 
зона, еквивалентна на „Натура 2000“).

 �обект, определен от националния компетентен орган като отговарящ на условията по член 
4, параграф 1 от Директивата за местообитанията (92/43/EEC) (Специална защитена зона, 
еквивалентна на „Натура 2000“).

 �само за държавите – членки на Европейския съюз, мястото засяга ли приоритетно место-
обитание или вид?

да□   не□ 
 �място, включено в най-новия списък на важни орнитологични зони (IBA 2000) или (ако е 

наличен) в еквивалентен по-подробен научен опис, одобрен от националните органи.
 �влажна зона с международно значение, определена съгласно Рамсарската конвенция или 

отговаряща на условията за такава защита.
 �място, за което се прилага Бернската конвенция за опазване на европейската дива флора и 

фауна и природни местообитания (член 4), по-специално място, отговарящо на критериите 
на Emerald network.

 �територии, защитени от националното законодателство за опазване на природата.
Резюме на Проекта с ефект върху обекта:

2. ОТРИЦАТЕЛНИ ЕФЕКТИ

Обобщение на оценката на отрицателните въздействия върху обекта:
Забележка: това резюме трябва да се съсредоточи върху очаквания неблагоприятен ефект върху стой-
ността на опазването на обекта (местообитания и видове), да включва подходящите карти и да опише 
вече взетите мерки за смекчаване на ефекта.

3. АЛТЕРНАТИВНИ РЕШЕНИЯ

Обобщение на проучените алтернативни решения:
Причини, поради които компетентните национални органи са заключили, че няма алтерна-
тивни решения:

4. НАЛОЖИТЕЛНИ ПРИЧИНИ

Причина все пак да осъществите този план или проект:
 �наложителни причини от по-висш обществен интерес, включително такива от социален 

или икономически характер (при липса на приоритетно местообитание/вид).
 �човешкото здраве.
 �обществена безопасност.
 �благоприятни последици от първостепенно значение за околната среда.
 �други наложителни причини от по-висш обществен интерес10.
Кратко описание на причината:

5. КОМПЕНСАТОРНИ МЕРКИ

Предвидени компенсаторни мерки и график:

10 Ако проектът е в ЕС, трябва да получите становището на Европейската комисия (вижте член 6, параграф 4, 
т. 2 от Директивата за местообитанията).
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А.2 Информационни задължения по член 8.1(a)
А.2.1. �Изпращане на информация: определяне на отговорното лице

�Информацията по-долу трябва да бъде изпратена до Банката под отговорността на 
лицата, посочени в последния Списък на упълномощените контакти по финансови и 
по технически въпроси.
�Банката може да разчита на информацията, посочена в последния Списък на упълно-
мощените контакти по финансови и по технически въпроси, предоставен на Банката от 
Заемополучателя. Ако финансовата или техническата информация относно Проекта е 
предоставена от лице, посочено като лице за контакт по финансови въпроси или лице 
за контакт по технически въпроси в последния Списък на упълномощените контакти 
по финансови и по технически въпроси, предоставен на Банката от Заемополучателя, 
Банката може да приеме, че това лице има правомощие да предостави такава инфор-
мация от името и за сметка на Заемополучателя.
�Заемополучателят незабавно уведомява Банката (включително по електронна поща или 
други електронни средства) за всяка промяна в Списъка на упълномощените контакти 
по финансови и по технически въпроси.

А.2.2. Информация по конкретни теми
�Заемополучателят предоставя на Банката следната информация най-късно до крайния 
срок, посочен по-долу.

Документ/информация Краен срок

Информация за иницииране от Европейската комисия 
на процедура за нарушение или на съдебно производство 
пред Съда на ЕС за неспазване на правото на Общността 
по отношение на Проекта или всяка Схема, която ще 
бъде финансирана със средства от ЕИБ

във всеки случай незабавно, но не по-къс-
но от 5 (пет) календарни дни, след като 
Организаторът разбере за действието на 

Европейската комисия

Информация за иницииране от Европейската комисия 
на преустановяването на плащания

във всеки случай незабавно, но не по-къс-
но от 5 (пет) календарни дни, след като 
Организаторът разбере за действието на 

Европейската комисия

Копие от решението, одобряващо всяка редакция на 
програма, съответните критерии за подбор на проекти и 
окончателната (текуща/ревизирана) версия на програмата

5 (пет) календарни дни след окончателно-
то одобрение на Програмата от Европей-

ската комисия

Информация за промени в Програмата незабавно след приемането на ревизирана-
та програма от Европейската комисия

Критерии за избор на проекти както и когато е необходимо, включително 
в подкрепа на Искания за разпределяне

А.2.3. Информация за изпълнението на Проекта
�Заемополучателят предоставя на Банката следната информация за напредъка на Про-
екта по време на изпълнението най-късно до крайния срок, посочен по-долу.

Документ/информация Краен срок Честота на 
отчитане

Годишна информация за докладване по всички елементи, изброени в член 
40, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент 
и на Съвета от 24 юни 2021 г., предоставена на Комисията в рамките 
на годишния преглед на изпълнението на програмите.
Като алтернатива докладът може да бъде под формата на „Обобщена 
таблица“ и „Искане за разпределяне“, съдържаща всички схеми за раз-
пределение, както е посочено в раздели A.1.9 и A.1.10 от Приложение 
A.1, включваща актуализирана информация за изпълнението на всички 
разпределени схеми, допълнена от набора от данни, посочен в Анекс 
XVII към горепосочения регламент.
Допълнително включва:
– �описание на всеки основен проблем с въздействие върху околната 

среда и социални въпроси;
– �всеки възникнал съществен проблем и всеки съществен риск, който 

може да повлияе на работата на Проекта;
– �всякакви правни действия, свързани с Проекта, които може да са в ход;
– �кратко изложение, което съдържа информация за физическия и фи-

нансов напредък на Програмата.

До 31 март 
всяка годи-
на от 2024 
до 2030 г. 
(или, ако 

не е налич-
но, веднага 
щом стане 
налично и 
при всички 
случаи не 
по-късно 
от 31 юли 
2030 г.)

Ежегодно
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Документ/информация Краен срок Честота на 
отчитане

Във връзка с Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 юни 2021 г.:
– �декларацията за управление, посочена в член 74, параграф 1, (f) в 

съответствие с образеца, посочен в Анекс XVIII;
– �годишното одиторско становище, посочено в член 77, параграф 3, (а) 

в съответствие с образеца, посочен в Анекс XIX;
– �годишния контролен доклад, посочен в член 77, параграф 3, (b) в съ-

ответствие с образеца, посочен в Анекс XX.

До 31 март 
всяка годи-
на от 2024 
до 2030 г. 
(или, ако 

не е налич-
но, веднага 
щом стане 
налично и 
при всички 
случаи не 
по-късно 
от 31 юли 
2023 г.)

Ежегодно

Информация, изисквана от Банката за изготвяне на доклад за напредъка 
на Проекта:
– �„Обобщена таблица“ и „Искане за разпределяне“, както е посочено в 

раздели A.1.9 и A.1.10 от Приложение A.1, съдържаща всички схеми 
за разпределение, включваща актуализирана информация за изпълне-
нието на всички разпределени схеми, допълнена от набора от данни, 
посочен в Анекс XVII към горепосочения регламент;

До 31 март 
всяка година 
от 2024 до 

2030 г.

Ежегодно

– �всички документи и информация, необходими, за да може Банката да 
наблюдава физическия и финансовия напредък на Проекта и схемите, 
финансирани по него.

При поиск
ване

Кумулативното реално финансиране от частно и/или допълнително 
публично съфинансиране, включително общите суми, свързани с изпъл-
нението на проектите по програмите за финансиране на политиката за 
сближаване в обхвата на Проекта/средствата от ЕИБ.

По време на 
междинния 
преглед на 
програмите 
(доколкото 
са налични) 
и след прик
лючване на 

Проекта

А.2.4. Информация в края на дейностите и първата година на експлоатация
�Заемополучателят предоставя на Банката следната информация относно приключването 
на Проекта и първоначалната експлоатация въз основа на докладването до Комисията 
съгласно Регламент (ЕС) 2021/1060 най-късно до крайния срок, посочен по-долу.

Документ/информация
Дата на 

изпращане 
до Банката

Доклад за завършване на Проекта, включващ:
– �окончателно техническо описание на завършения Проект, обясняващо причините за 

всяка значителна промяна в сравнение с техническото описание в Приложение A.1;
– �датата на завършване на всеки от основните компоненти на Проекта, като се обяс-

няват причините за всяко възможно забавяне;
– �крайната стойност на Проекта, като се обясняват причините за всички възможни 

вариации на разходите спрямо първоначалните бюджетни разходи;
– �за всеки регион NUT2 общ размер на финансираните инвестиции, общата сума на 

финансирането от фондовете на ЕС (разделена по фондове на ЕС), общата сума на 
средствата от ЕИБ; 

– �ефекти върху заетостта от Проекта: човекодни, необходими по време на изпълне-
нието, както и създадени постоянни нови работни места;

– �описание на всеки основен проблем с въздействие върху околната среда и социал-
ните въпроси;

– �всеки възникнал съществен проблем и всеки съществен риск, който може да повлияе 
на работата на Проекта;

– �всякакви правни действия, свързани с Проекта, които може да са в ход; 
– �всяка актуализация на плана на Заемополучателя за декарбонизация (включително 

цели) или плана за устойчивост на климата след подписването на договора;

31 март 2031 г.
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Документ/информация
Дата на 

изпращане 
до Банката

– �(където е уместно) актуализация на резултатите на Заемополучателя спрямо теку-
щите му цели за декарбонизация;

– �неповерителни снимки, свързани с Проекта, ако има такива;
– �актуализация на всички индикатори за мониторинг по Програмата;
– �копие от окончателния доклад за изпълнение (член 43 от Регламент (ЕС) 2021/1060 

на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г.);
– �Кумулативното реално финансиране от частно и/или допълнително публично съфи-

нансиране, включително общите суми, свързани с изпълнението на проектите по 
програмите за фондовете на политиката на сближаване в обхвата на средствата по 
Проекта/Средствата от ЕИБ.

Окончателният доклад за завършване на Проекта ще бъде под формата на „Обобщена 
таблица“ и „Искане за разпределяне“, както е посочено в раздели A.1.9 и A.1.10 от 
Приложение A.1, включваща окончателна информация за изпълнението на всички 
разпределени схеми, допълнена от посочената по-горе информация, която не е пред-
ставена в таблицата и окончателния доклад за изпълнението (член 43 от Регламент 
(ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г.).

Приложение B
Дефиниция на EURIBOR

„EURIBOR“ означава:
(a)	 по отношение на съответен период за по-малко от 1 (един) месец Екранната ставка (както 

е дефинирана по-долу) за период от 1 (един) месец; 
(b)	 по отношение на съответен период от 1 (един) или повече месеца, за който е налична Ек-

ранна ставка, приложимата Екранна ставка за срока за съответния брой месеци; и
(c)	 по отношение на съответен период от повече от 1 (един) месец, за който не е налична Ек-

ранна ставка, ставката, получена в резултат на линейна интерполация чрез позоваване на 2 
(две) екранни ставки, едната от които е приложима за следващ по-кратък период, а другата 
за следващ по-дълъг период, от продължителността на определения период,
(периодът, за който е взета ставката или от който ставките са интерполирани, е „Предста-
вителен период“).

За целите на параграф (a) до (c) по-горе:
(i)	 „налични“ означава ставките за даден падеж, които са изчислени и публикувани от Global 

Rate Set Systems Ltd (GRSS) или такъв друг доставчик на услуги, избран от Европейския ин-
ститут за парични пазари (EMMI), или всеки приемник на тази функция на EMMI, определен 
от Банката; и

(ii)	 „Екранна ставка“ означава лихвения процент за депозити в евро за съответния период, пуб-
ликуван в 11:00 ч., брюкселско време, или в по-късен момент, приемлив за Банката в деня 
(„Дата на определяне“), който се пада 2 (два) съответни работни дни преди първия ден от 
съответния период, на страницата на Reuters ЕURIBOR 01 или на страницата на негов при-
емник, или, в противен случай, чрез всяко друго средство за публикуване, избрано за тази 
цел от Банката.

Ако такава Екранна ставка не е публикувана, Банката ще поиска от главните офиси на 4 (четири) 
големи банки в еврозоната, избрани от Банката, да цитират ставката, при която депозитите в евро, 
в сравнима сума, се предлагат от всяка от тях, към приблизително 11:00 ч. сутринта, брюкселско 
време, на Датата на определяне на основните банки на междубанковия пазар в еврозоната за 
период, равен на Представителния период. Ако са предоставени поне 2 (две) котировки, ставката 
за тази Дата на определяне ще бъде средноаритметичната стойност на котировките. Ако не бъдат 
предоставени достатъчно котировки, както е поискано, ставката за тази Дата на определяне ще 
бъде средноаритметичната стойност на курсовете, цитирани от големите банки в еврозоната, 
избрани от Банката, приблизително в 11:00 часа, брюкселско време, на ден, който се пада 2 (два) 
съответни работни дена след Датата на определяне, за заеми в евро, в сравнима сума, за водещи 
европейски банки за период, равен на Представителния период. Банката информира незабавно 
Заемополучателя за получените от Банката котировки.
Всички проценти, произтичащи от всички изчисления, посочени в това Приложение В, ще бъдат 
закръглени, ако е необходимо, до най-близката една хилядна от процентния пункт, като поло-
вините се закръглят нагоре.
Ако някоя от горепосочените разпоредби стане несъвместима с разпоредбите, приети под егидата 
на EMMI (или който и да е приемник на тази функция на EMMI, както е определен от Банката) 
по отношение на EURIBOR, Банката може чрез уведомление до Заемополучателя да промени 
разпоредбата, за да я приведе в съответствие с други подобни такива разпоредби.
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Ако Екранната ставка стане постоянно недостъпна, заместващата ставка EURIBOR ще бъде став-
ката (включително всякакви спредове или корекции), официално препоръчана от (i) работната 
група за безрисковите ставки в евро, създадена от Европейската централна банка (ЕЦБ), Органа 
за финансови услуги и пазари (FSMA), Европейския орган за ценни книжа и пазари (ESMA) и 
Европейската комисия, или (ii) Европейския институт за парични пазари като администратор 
на EURIBOR, или (iii) компетентния орган, отговорен съгласно Регламент (ЕС) 2016/1011 за 
надзора на Европейския институт за парични пазари, като администратор на EURIBOR, или 
(iv) националните компетентни органи, определени съгласно Регламент (ЕС) 2016/1011, или (v) 
Европейската централна банка.
Ако Екранната ставка стане постоянно недостъпна и не е официално препоръчана заместваща 
ставка EURIBOR, както е посочено по-горе, EURIBOR ще бъде ставката (изразена като годишна 
процентна ставка), която е определена от Банката като целия разход на Банката за финансирането 
на съответния транш въз основа на тогавашно приложимата вътрешногенерирана референтна ставка 
на Банката или алтернативен метод за определяне на ставката, разумно определен от Банката.

Приложение C

Формуляр на Предложение за отпускане на средства/приемане (член 1.2.B и член 1.2.C)
Предложение за отпускане на средства/приемане

Валидно до: [час] CET на [дата]

От: Европейска инвестиционна банка

До: Република България

Дата:
Тема: Предложение за отпускане на средства/приемане за Финансовия договор между Репуб

лика България и Европейската инвестиционна банка от [l] („Финансовия договор“)

Номер на договора: 97.297 Номер на операцията: 2023-0753

Уважаеми господа,
Позоваваме се на Финансовия договор. Термините, дефинирани във Финансовия договор, имат 
същото значение, както се използват в настоящото писмо.
След Вашето искане за Предложение за отпускане на средства от Банката в съответствие със 
съответните разпоредби на Финансовия договор и по друг начин съгласно неговите условия с 
настоящото предлагаме да Ви предоставим следния Транш:

ОБЩИ

Планирана дата на отпускане:

Валута на транша:

Сума на транша:

ПРИНЦИПАЛ

Периодичност на погасяване:

Срокове за погасяване на главницата:

Дата на първо погасяване:

Последна дата на погасяване:

Дати на погасяване:

Дата за еднократно погасяване:

ЛИХВА

Периодичност на плащането на лихвата:

Дата на първо плащане на лихвата:

Дати на плащане:

Дата на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент:

КОМЕНТАРИ:
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ПРИЛОЖИМА СТАВКА

База на лихвения процент:

Ставката е приложима до:

Фиксирана ставка:

Спред:

Приложим междубанков лихвен процент:

Ако не бъде надлежно приета до посочения по-горе срок, предложението, съдържащо се в този 
документ, се счита за отказано и автоматично изтича.
С настоящото приемаме горното Предложение за отпускане на средства за и от името на Заемо
получателя:
Име(на) на Упълномощеното(ите) лице(а) на Заемополучателя (както е определено във Финан-
совия договор):
.........................................................................................................................................................................
Подпис(и) на упълномощеното(ите) лице(а) на Заемополучателя (както е определено във Финан-
совия договор):
Дата:
Моля, върнете подписания формуляр за Приемане на отпускането на средства на следния елек-
тронен адрес: [].

ВАЖНО СЪОБЩЕНИЕ КЪМ ЗАЕМОПОЛУЧАТЕЛЯ:

ПОДПИСВАЙКИ СЕ ПО-ГОРЕ, ВИЕ ПОТВЪРЖДАВАТЕ, ЧЕ СПИСЪКЪТ С УПЪЛНОМО-
ЩЕНИТЕ ЛИЦА И СМЕТКИТЕ, ПРЕДОСТАВЕН НА БАНКАТА, Е НАДЛЕЖНО АКТУА-
ЛИЗИРАН ПРЕДИ ПРЕДСТАВЯНЕТО НА ГОРНОТО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ОТПУСКАНЕ 
НА СРЕДСТВА ОТ БАНКАТА. 

В СЛУЧАЙ ЧЕ НЯКОИ ОТ ПОДПИСВАЩИТЕ ЛИЦА ИЛИ СМЕТКИ, ФИГУРИРАЩИ В 
ТОЗИ ФОРМУЛЯР ЗА ПРИЕМАНЕ НА ОТПУСКАНЕТО НА СРЕДСТВА, НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ 
В ПОСЛЕДНИЯ СПИСЪК С УПЪЛНОМОЩЕНИТЕ ПОДПИСВАЩИ ЛИЦА И СМЕТКИТЕ 
(КАТО СМЕТКАТА ЗА ОТПУСКАНЕ НА СРЕДСТВА), ПОЛУЧЕН ОТ БАНКАТА, ГОРНОТО 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ОТПУСКАНЕ НА СРЕДСТВА ЩЕ СЕ СЧИТА ЗА НЕНАПРАВЕНО.

Сметка за отпускане на средства от Банката, която ще бъде кредитирана11:

Сметка за отпускане на средства №: .......................................................................................................

Титуляр/бенефициент на Сметка за отпускане на средства: ...............................................................

(моля, предоставете IBAN, ако страната е включена в IBAN регистър, публикуван от SWIFT, в 
противен случай трябва да се предостави подходящ формат в съответствие с местната банкова 
практика)

Име и адрес на банката: ............................................................................................................................

Банков идентификационен код (BIC): ......................................................................................................

Детайли на плащането, които трябва да бъдат предоставени: ............................................................

11 Подробностите относно банковия посредник също трябва да бъдат предоставени, ако такъв посредник 
трябва да бъде използван за извършване на превод към сметката на бенефициента.
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Приложение D

Преразглеждане и преобразуване на лихвения процент
Ако датата на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент е била включена в Предло-
жението за отпускане на средства по Транш, се прилагат следните разпоредби:

A.	 Техника на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент

При получаване на искане за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент през периода, 
започващ от 60 (шестдесет) дни и завършващ 30 (тридесет) дни преди датата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, Банката изпраща на Заемополучателя предложение за пре-
разглеждане/преобразуване на лихвения процент, в което се посочва:

(a)	 Фиксираният лихвен процент и/или спред, който ще се прилага за Транша или за частта 
му, посочена в Искането за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент съгласно 
член 3.1; и

(b)	 че този лихвен процент ще се прилага до Датата на падежа или до нова Дата на преразглеж-
дане/преобразуване на лихвения процент, ако има такава, както и че лихвите се изплащат на 
тримесечие, шестмесечие или годишно, в съответствие с чл. 3.1, след това на определените 
Дати за плащане.

Заемополучателят може да приеме, в писмена форма, Предложение за преразглеждане/преобра-
зуване на лихвения процент до крайния срок, посочен в него.

Всяко изменение на този Договор, поискано от Банката в тази връзка, се извършва със спора-
зумение, което трябва да бъде сключено и да влезе в сила не по-късно от 1 (един) Работен ден 
преди изпращането на Предложението за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент 
от Банката.

Фиксираните проценти и спредове са достъпни за периоди от не по-малко от 4 (четири) години 
или, при липса на погасяване на главницата през този период, не по-малко от 3 (три) години.

B.	 Ефекти от преразглеждане/преобразуване на лихвения процент

Ако Заемополучателят надлежно приеме в писмена форма Фиксиран лихвен процент или спред 
по отношение на Предложение за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент, той трябва 
да плати натрупаната лихва на Датата на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент и 
след това на посочените Дати за плащане.

Преди Датата на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент за Транша в неговата цялост 
се прилагат съответните разпоредби на този Договор и Предложението за отпускане на средства, 
и Приемането на отпускането на средства. От и включително Датата на преразглеждане/пре-
образуване на лихвения процент нататък за Транша (или за която и да е част от него, както е 
посочено в Искането за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент) се прилагат разпо-
редбите, съдържащи се в Предложението за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент, 
отнасящи се до новия Фиксиран лихвен процент или спред, до новата Дата на преразглеждане/
преобразуване на лихвения процент, ако има такава, или до Датата на падежа.

C.	 Частично или без преразглеждане/преобразуване на лихвения процент 

В случай на частично преразглеждане/преобразуване на лихвения процент Заемополучателят ще 
изплати, без обезщетение, на Датата на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент частта 
от Транша, която не е обхваната от Искането за преразглеждане/преобразуване на лихвения про-
цент, и която следователно не подлежи на преразглеждане/преобразуване на лихвения процент.

Ако Заемополучателят не подаде Искане за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент 
или не приеме писмено Предложението за преразглеждане/преобразуване на лихвения процент 
за Транша, или ако Страните не успеят да извършат изменение, поискано от Банката съгласно 
параграф A по-горе, Заемополучателят трябва да изплати Транша изцяло на Датата на преразглеж-
дане/преобразуване на лихвения процент, без да дължи обезщетение.
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Приложение E

Удостоверение, което се предоставя от Заемополучателя
Формуляр на Удостоверение от Заемополучателя (член 1.4.C)

От: Република България

До: Европейска инвестиционна банка 

Дата:

Тема: Финансов договор между Република България и Европейската инвестиционна банка 
от [l] („Финансовия договор“)

Договор № 97.297 Операция № 2023-0753

Уважаеми господа,

Термините, дефинирани във Финансовия договор, имат същото значение, както се използват в 
настоящото писмо.

За целите на член 1.4 от Финансовия договор удостоверяваме следното:

(a)	 не е настъпило събитие или обстоятелство, което представлява или би могло, с течение на 
времето или предоставянето на предизвестие, или вземането на някакво решение съгласно 
Финансовия договор (или която и да е комбинация от горепосоченото), да представлява 
Случай на предсрочно погасяване или Случай на неизпълнение, и което продължава да не 
е отстранено или да не е отменено;

(b)	 няма създадено или съществуващо обезпечение от вида, предвиден в член 7.2;

(c)	 не е настъпила съществена промяна в даден аспект на Проекта или по отношение на който 
сме длъжни да докладваме съгласно член 8.1, освен както е уведомено по-рано от нас; 

(d)	 разполагаме с достатъчно средства, за да гарантираме навременното завършване и изпълне-
ние на Проекта в съответствие с Приложение A.1;

(e)	 няма в ход съдебни, арбитражни, административни производства или разследвания, нито, 
доколкото ни е известно, има заплаха от възникване на искове или висящи такива пред 
даден съд, арбитражен орган или агенция, което е довело или при неблагоприятно решение 
е разумно вероятно да доведе до съществена неблагоприятна промяна, нито срещу нас има 
неудовлетворително решение или съдебно постановление;

(f)	 декларациите и гаранциите, които трябва да бъдат направени или повторени от нас съгласно 
член 6.10, са верни във всички съществени аспекти; 

(g)	 не е настъпила съществена неблагоприятна промяна в сравнение със ситуацията към датата 
на Финансовия договор;

(h)	 [няма промени както персонални, така и по отношение на организацията и ресурсите на 
Централната координираща структура за контакт (ЦКСК) на ЗИП от датата на подписване 
на последното Удостоверение от Заемополучателя;]12 [и]

(i)	 последният актуален Списък на Упълномощените подписващи лица и Сметките, предоставен 
на Банката от Заемополучателя, е актуален и Банката може да разчита на информацията, 
посочена в него.

Поемаме ангажимент незабавно да уведомим Банката, ако някое от горепосочените престане да 
бъде вярно към Датата на отпускане на средства за предложения Транш.

С уважение,

За и от името на Република България, представлявана от министъра на финансите:

12 Моля, заличете по отношение на Първия транш.
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Анекс I

Формуляр на правно становище 

До:
Европейска инвестиционна банка 

На вниманието на: Правен отдел (JU/OPS-EU/CE)

От: Министъра на правосъдието на Република България

Дата:

Тема: Правно становище за Финансовия договор между Република България и Европей-
ската инвестиционна банка от [l] („Финансовия договор“)

Име на проекта: БЪЛГАРИЯ – СЪФИНАНСИРАНЕ ПО ФОНДОВЕТЕ НА ЕС 2021 – 2027 (СПЗ)

Договор № 97.297� Операция № 2023-0753

Уважаеми господа,

В качеството си на министър на правосъдието на Република България давам настоящото становище 
на основание член 1.4.B от Финансовия договор за финансиране на проект БЪЛГАРИЯ – СЪФИ-
НАНСИРАНЕ ПО ФОНДОВЕТЕ НА ЕС 2021 – 2027 (СПЗ) в размер на 250 000 000,00 евро (двеста 
и петдесет милиона евро), сключен на [l] между Република България, представлявана от министъра 
на финансите („Заемополучател“), и Европейската инвестиционна банка („Банката“). 

Всички термини, използвани тук и неопределени по друг начин, имат същото значение като посо-
чените във Финансовия договор.

Прегледах оригинала на Финансовия договор, както и такива закони, документи и други въпроси, 
които сметнах за необходими или подходящи за целите на предоставяне на това становище. 

1.	 Предвид гореизложеното аз съм на мнение, че:

(a)	 съгласно член 84, параграф 9 и член 85 от Конституцията на Република България Народното 
събрание е компетентният орган да одобрява сключването и ратифицирането на международни 
договори за държавни заеми от името на Република България. Съгласно чл. [l] от Закона 
за държавния бюджет на Република България [2024], обнародван, [ДВ], бр. [l], Народното 
събрание е упълномощило Министерския съвет да действа от името на Република България 
по отношение на сключването на Финансовия договор в размер на [l], който трябва да бъде 
сключен с Банката, както и извършването на всички необходими действия за поемане и 
изпълнение на задълженията, съдържащи се в него;

(b)	 Министерският съвет, след като разгледа договорените проекти на Финансовия договор и 
цялата свързана с него документация, е решил на [l] със свое решение № [l], че одобрява от 
името на Република България проекта на Финансов договор и всички документи към него 
и е упълномощил министъра на финансите да подпише от името на Република България 
Финансовия договор;

(c)	 Финансовият договор е бил надлежно подписан и връчен от името на Заемополучателя от 
[l] министъра на финансите по силата на правомощията, дадени [му/є] от горепосочената 
правителствена процедура;

(d)	 на [l] на основание член 85, параграф 1, точки 4, 5, 7 и 8 от Конституцията на Република 
България Народното събрание е ратифицирало Финансовия договор за структурен програ-
мен заем, БЪЛГАРИЯ – СЪФИНАНСИРАНЕ ПО ФОНДОВЕТЕ НА ЕС 2021 – 2027 (СПЗ), 
FI N° 97.297, между Република България и Банката, за сумата в размер на [l] евро ([l] евро) 
плюс лихви и съответните разходи, такси и разноски;

(e)	 в съответствие с разпоредбата на член 98, т. 4 от Конституцията на Република България 
президентът на Република България е издал Указ № [l] (обнародван в Държавен вестник, 
бр. [l] от [дата]) за постановяване обнародването на Закона за ратифициране на Финансовия 
договор между Република България и Банката;

(f)	 Законът за ратифициране на Финансовия договор между Република България и Банката е 
влязъл в сила на [l]; и
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(g)	 задълженията на Заемополучателя съгласно Финансовия договор са станали законни, ва-
лидни, обвързващи и изпълними към датата на влизане в сила на Закона за ратифициране 
на Финансовия договор между Република България и Банката.

2.	 Финансовият договор представлява валидни задължения на Заемополучателя, които имат при-
оритет на плащане най-малко pari passu с всички други и бъдещи необезпечени задължения на 
Заемополучателя, различни от ангажиментите, задължително предпочитани от закона.

3.	 Сключването и изпълнението на Финансовия договор и предвидените от него операции не са в 
нарушение и няма да нарушат приложим нормативен акт от действащото българско законода-
телство.

4.	 В Република България не съществува разпоредба, която да налага Финансовият договор да бъде 
заведен, записан или вписан в който и да е съд или орган, за да се гарантира неговата законосъ-
образност, валидност или изпълнимост.

5.	 Заемополучателят е получил всички необходими разрешения, изисквани във връзка с Финансовия 
договор, и не е необходимо друго разрешение от друг орган, за да се гарантира законосъобраз-
ността, валидността или изпълнимостта на Финансовия договор.

6.	 Изборът на правото на Великото херцогство Люксембург като право, уреждащо Финансовия 
договор, е валиден и изпълним.

7.	 Съгласно член 11.2 от Финансовия договор Съдът на Европейския съюз ще има юрисдикция във 
връзка с всеки иск или спор между Заемополучателя и Банката и всяко решение на този съд, 
отнасящо се до Финансовия договор, може да бъде изпълнено в Република България. Отказът от 
имунитет по посочения член 11.2 от Договора за финансиране е правно валидно и обвързващо 
задължение на Заемополучателя.

8.	 Във връзка с изпълнението и предоставянето на Финансовия договор не се дължат никакви данъци, 
мита, такси или други налози, включително, без ограничение, всеки данък върху регистрацията 
или прехвърлянето, гербов налог или подобен налог, наложен от Заемополучателя или което и 
да е политическо подразделение или данъчен орган, нито във връзка с каквото и да е плащане, 
което Заемополучателят трябва да извърши към Банката съгласно същия Финансов договор.

9.	 Всички необходими съгласия за валутен контрол, които може да са необходими съгласно зако-
ните на Република България за получаване на отпуснати средства, за изплащане на същите и за 
плащане на лихви и всички други суми, дължими по Финансовия договор, са в сила.

Въз основа на гореизложеното считам, че са спазени всички изисквания, приложими понастоящем 
към Заемополучателя и/или уреждащи Финансовия договор във връзка със законите на Република 
България, и че Финансовият договор представлява валидни, законни и обвързващи задължения на 
Заемополучателя, подлежащи на изпълнение от него в съответствие с техните условия.

Банката има право да разкрие това становище на базата да не се разчита на него (i) на своите 
потенциални приемници и разрешени правоприемници, (ii) на своите професионални съветници и 
одитори, (iii) ако това се изисква от закон, разпоредба, договор или в съответствие с правилата на 
всяка съответна фондова борса, (iv) когато се изисква от компетентен съдебен, правителствен, надзо
рен или регулаторен орган, (v) на членовете на групата на ЕИБ и другите органи и институции на 
Европейския съюз, (vi) при всяко съдебно, арбитражно или регулаторно производство или разслед-
ване, свързано с въпросите, изложени в това становище, (vii) в съответствие с вътрешните политики 
и процедури на Банката и (viii) със съгласието на Заемополучателя.

-------------------------------------------------------------
Министър на правосъдието
на Република България

4809
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ТУРИЗМА

СПОРАЗУМЕНИЕ
между правителството на Република Бълга-
рия и Световната организация по туризъм 
(СОТ към ООН) за провеждане на 9-ата 
Глобална конференция за винен туризъм 

на СОТ
(Ратифицирано със закон, приет от 51-вото 
Народно събрание на 24 юли 2025 г. – ДВ, 
бр. 63 от 2025 г. В сила от 6 август 2025 г.)

Във връзка с провеждането/домакин-
ството на 9-ата Глобална конференция за 
винен туризъм на СОТ към ООН (наричано 
по-долу „събитието/конференцията/... и т.н.“ 
или „срещата“) в гр. Пловдив, България, в 
периода 6 – 7 октомври 2025 г. от правител-
ството на Република България,

като взеха предвид, че Световната орга-
низация по туризъм (наричана по-нататък 
„СОТ към ООН“ или „Организацията“), 
представлявана от г-н Зураб Пололикашви-
ли, генерален секретар, е специализирана 
агенция на Организацията на обединените 
нации и водеща публична международна ор-
ганизация в областта на туризма, с членство, 
обхващащо 166 държави и територии, и около 
500 асоциирани членове, представляващи 
частния сектор, образователните институ-
ции, туристическите асоциации и местните 
туристически власти,

като взеха предвид, че правителството на 
Република България (наричано по-нататък 
[„правителството“]), надлежно представля-
вано от г-н Мирослав Боршош, министър на 
туризма на Република България, има волята и 
способността да е домакин на 9-ата Глобална 
конференция за винен туризъм за СОТ.

Въз основа на изложеното по-горе страните 
се споразумяха за следното: 

I
Привилегии, имунитети и услуги

1. Генералният секретар на Организация-
та кани участниците да присъстват на 9-ата 
Глобална конференция за винен туризъм. 
Секретариатът ще предостави своевременно 
имената на тези, които приемат тази покана, 
на надлежно определените за тази цел от 
правителството органи, за да може пътува-
нето и престоят им в тази страна да бъдат 
подготвени при възможно най-добри условия.

2. Настоящото споразумение се основава 
на член 32 от Устава на Световната орга-
низация по туризъм, който гласи следното: 
„Организацията се ползва на териториите 

на своите държави членки с привилегиите и 
имунитетите, необходими за осъществяване 
на нейните функции. Такива привилегии и 
имунитети могат да бъдат определени със 
споразумения, сключени от Организацията“, 
както и на Резолюция 662 (XXI) на двадесет 
и първото Общо събрание на СОТ към ООН. 

3. Конвенцията за привилегиите и иму-
нитетите на специализираните агенции от 
1947 г. и приложение XVIII към нея (наричана 
по-долу „Конвенцията“), приета от седемна-
десетото Общо събрание чрез Резолюция 545 
(XVII), се прилага по отношение на 9-ата 
Глобална конференция за винен туризъм.

4. Участниците ще се ползват с привилегии
те и имунитетите, предоставени на делегати-
те на конференциите на специализираните 
агенции на ООН, както е предвидено в член 
V от Конвенцията. 

5. Всички участници и всички лица, из-
пълняващи функции във връзка със срещата, 
имат право на безпрепятствено влизане и 
излизане от Република България. Прави-
телството предприема подходящи мерки, за 
да улесни влизането, престоя и напускането 
на територията на страната на участниците, 
независимо от тяхната националност. Като 
жест на добра воля към СОТ към ООН и 
нейните членове правителството ще положи 
всички усилия, без да проявява дискримина-
ция, за безплатно и незабавно издаване на 
необходимите визи.

6. На генералния секретар на Органи-
зацията се предоставят привилегиите и 
имунитетите, освобождаванията и услугите, 
предоставени на ръководителите на дипло-
матически мисии, както е предвидено в член 
VI от Конвенцията.

7. Длъжностните лица на Организацията 
ще се ползват и от привилегиите и имуни-
тетите, предоставени на конференциите на 
специализираните агенции на Организацията 
на обединените нации, както е предвидено в 
членове VI и VIII от Конвенцията.

8. Без да се засягат разпоредбите на Кон-
венцията, всички участници и лица, изпъл-
няващи функции във връзка със срещата, ще 
се ползват с привилегии и имунитети, услуги 
и съдействие, необходими за независимото 
изпълнение на техните функции във връзка 
със срещата.

II
Условия за организиране на 9-ата Глобална 

конференция за винен туризъм

1. 9-ата Глобална конференция за винен 
туризъм за СОТ ще се проведе в гр. Пловдив, 
България, в периода 6 – 7 октомври 2025 г.
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2. Правителството предоставя на Орга-
низацията за целите на тази 9-а Глобална 
конференция за винен туризъм персонал, 
офиси, оборудване за устен превод, офис об-
завеждане и оборудване за размножаване на 
документите, необходими по време на 9-ата 
Глобална конференция за винен туризъм, 
както е изброено в приложение I, което е 
неразделна част от настоящото споразу-
мение. Тези дарения в натура се оценяват 
по справедливата им стойност, посочена в 
приложение II, към датата на сключване 
на настоящото споразумение. Освен ако не 
е уговорено друго, стоките в натура ще се 
върнат на съответната предоставяща страна 
след приключване на проекта1.

3. Правителството обезщетява и осво-
бождава от отговорност Организацията по 
отношение на всякакви искове, претенции 
или искания за наранявания или щети, които 
биха могли да възникнат за лицата или съо-
ръженията, предоставени от правителството, 
освен в случаите, когато такива наранявания 
или щети са причинени от груба небрежност 
или умишлено нарушение от страна на Ор-
ганизацията или нейни служители.

4. Конферентната зала, офисите и другите 
помещения, предоставени от правителство-
то, представляват конферентната зона и се 
считат за обекти на СОТ към ООН по време 
на [конференцията/събитието], за времето 
на всеки допълнителен период, необходим 
за подготовката и приключването на дей-
ностите по нея.

5. Страните могат да се споразумеят за 
външно спонсорство на срещата/конферен-
цията/събитието с оглед повишаване на 
качеството и подобряване на организацията. 
Всяко спонсорство, договорено от една от 
страните, включително всички негови усло-
вия, подлежи на изрично писмено съгласие 
от другата страна.

6. Като се имат предвид задължителни-
те стандарти за сигурност, изисквани от 
Департамента за безопасност и охрана на 
ООН (UNDSS), правителството предприе-
ма необходимите мерки за осигуряване на 
безопасността и охраната на делегатите, 
персонала и посетителите, участващи в 
събитието. Държавата домакин ще осигури 
защита, за да гарантира ефективното про-
тичане на събитието в атмосфера на сигур-

1 Приложимо само ако една от страните или 
и двете страни допринасят за проекта със стоки 
или услуги в натура, които не се заплащат със 
средства по проекта.

ност и спокойствие, без каквито и да било 
нарушения на сигурността, включително 
следните процедури:

• �Проверка на местоположението на съ-
битието (хотел/настаняване и място на 
провеждане на събитието) и периметъра, 
проверка на материалите за охрана и 
тяхната изправност, както и проверка 
на необходимия персонал за изготвяне 
на плана за сигурността.

• �Проверка дали всички валидни мерки 
за сигурност за пожар, аварийни изхо-
ди и т.н. са в сила и се изпълняват на 
мястото и в периметъра му.

• �Определяне на отговорник по сигур-
ността, така че отдел „Сигурност“ в СОТ 
към ООН да може да поддържа връзка 
с него/нея по всяко време.

• �Вземане на всички необходими мерки 
за сигурността на участниците по всяко 
време, особено в случай на ВИП лица 
(вземане, прехвърляне и настаняване).

• �Прилагане на правилна система за дос-
тъп до мястото на събитието. 

• �Разпространение на съответната инфор-
мация за сигурността на участниците. 
Тази информация трябва да обхваща 
основните норми за сигурност, които 
трябва да се спазват в случай на из-
вънредни ситуации (план за евакуация), 
посочване на аварийните маршрути и 
изходи, местоположението на лечебни-
те заведения, съответните номера за 
спешни случаи и др.

Ако изискванията за сигурност, устано-
вени от UNDSS, предвиждат подписването 
на меморандум за разбирателство, този 
меморандум се прилага като приложение 
към настоящото споразумение и се приема 
надлежно от двете страни.

7. Всяко използване на името и/или ембле-
мата, знамето или съкращението на името на 
Организацията във връзка с [конференцията/
събитието] подлежи на предварително искане 
от страна на Организацията и на писмено 
разрешение от Секретариата, включително 
на реда и условията за използване на знаци 
на СОТ към ООН. 

8. Всяко изменение на настоящото спо-
разумение или на което и да е приложение 
към него се извършва по взаимно съгласие 
на страните чрез подходящо допълнително 
писмо за споразумение. 

9. СОТ към ООН не носи отговорност за 
никакви такси, разходи, данъци или разходи, 
свързани със срещата, или които е напра-
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вила, нито поема отговорност във връзка с 
това Споразумение или предоставянето на 
вноските в натура на срещата. Всяка от-
говорност, произтичаща от или свързана с 
приноса в натура от страна на срещата под 
закрилата на това Споразумение, се отнася 
изключително към срещата, независимо от 
нейното естество, и никога няма да бъде 
прехвърляна на СОТ към ООН.

10. Средствата, стоките и/или услугите, 
получени по настоящото Споразумение, се 
администрират в съответствие с финансо-
вите разпоредби, разпоредбите, правилата 
и политиките на СОТ към ООН.

11. Ако по което и да е време стане 
невъзможно за която и да е страна да из-
пълни което и да е от задълженията си по 
това Споразумение поради непреодолима 
сила, тази страна трябва да уведоми другата 
страна за съществуването на такава непре-
одолима сила и взаимно да се договори с 
другата страна за отлагането, прекъсването 
или прекратяването на Споразумението. 
Терминът непреодолима сила, както се 
използва тук, означава всяко събитие от 
непредвидим, неизбежен и неустоим харак-
тер, което възпрепятства, временно или 
определено, изпълнението на задълженията 
по Споразумението и оправдава отлагането, 
прекъсването или прекратяването на такова 
Споразумение.

12. Всеки спор, разногласие или иск, про-
изтичащ от или във връзка с това Споразу-
мение, или всяко негово нарушение, освен 
ако не е уреден чрез пряко договаряне, ще 
бъде уреден чрез арбитраж в съответствие 
с Арбитражните правила на UNCITRAL. 
Страните се съгласяват да бъдат обвързани 
от всяко арбитражно решение, постановено 
в съответствие с тази разпоредба като окон-
чателно решение на всеки спор.

13. Нищо в това Споразумение или свър-
зано с него не трябва да се счита за отказ 
от привилегиите и имунитетите на СОТ на 
ООН. Настоящото споразумение влиза в сила 
от датата на писменото уведомление, с което 
правителството на България ще информира 
СОТ към ООН по дипломатически път за 
приключването на вътрешните си процедури 
за влизане в сила на Споразумението. Това 
писмено уведомление трябва да бъде полу-
чено не по-късно от 15 дни преди началото 
на Конференцията.

14. Споразумението и неговите прило-
жения се прилагат временно от датата на 
последното подписване до окончателното му 
влизане в сила. 

Ск лючено в Мадрид ,  Испани я ,  на  
30 април 2025 г. в два оригинала на бъл-
гарски и английски език, като в случай на 
конфликт между двете версии предимство 
има версията на английски език.

За правителството на 
Република България:
Мирослав Боршош,
министър на туризма

За Световната органи-
зация по туризъм:

Зураб Пололикашвили,
генерален секретар

ПРИЛОЖЕНИЕ І

A. СЪОРЪЖЕНИЯ И УСЛУГИ, КОИТО 
ЩЕ БЪДАТ ПРЕДОСТАВЕНИ ОТ ПРАВИ-
ТЕЛСТВОТО

I. Помещения и оборудване
1. Правителството предоставя помещения

та, съоръженията и оборудването, изброени 
по-долу:

а) Една удобно разположена конферентна 
зала с капацитет до 300 участници (местни 
и международни), отговаряща на следни-
те изисквания за местата и техническите  
изисквания:

– Подиум с място за около 6 – 8 участ
ници в дискусията, разположени в кресла, 
подредени в стил полумесец, с масички за 
кафе и една катедра с микрофон;

– Участниците се настаняват във формат, 
който се определя след консултация със СОТ 
към ООН;

– Индивидуални микрофони на ревера или 
на слушалките за всеки участник в дискусия
та на подиума;

– Поне четири безжични микрофона за 
въпроси от публиката;

– Стандартно аудио-визуално оборудване 
за презентации (PowerPoint и видео), инту-
итивни бутони (за смяна на слайдове), голям 
таймер на подиума, за да могат изказващите 
се да спазват определеното време;

– Екран на подиума за изказващите се;
– Допълнителни големи екрани в цялата 

зала, за да се осигури видимост за всички 
участници, ако е необходимо;

– Две двойни кабини за симултанен превод, 
т.е. по една за всеки език за превод (англий-
ски, испански и френски, ще се потвърди 
допълнително), както и необходимото обо-
рудване и техническа помощ за симултанен 
превод съгласно спецификациите на Меж-
дународната асоциация на конферентните 
преводачи: https://aiic.org/site/world/about/
profession/standards;

– Индивидуални слушалки за устен превод 
за всеки участник, включително за участни-
ците в дискусията;
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– Оборудване за видеозапис за запис и 
предаване на живо;

– Безплатен wifi във всички зони и висо-
коскоростна интернет връзка, за да се осигури 
правилното функциониране на стрийминга;

– Банер с големи размери, указващ име-
то, мястото и датите на конференцията на 
английски език, който да бъде монтиран на 
подиума;

– Осигуряване на мястото на провеждане 
на конференцията с табели на английски език, 
банери на конференцията и информационни 
щандове, както и с лога на евентуални спон-
сори на конференцията.

б) Необходимите зали с капацитет за 
провеждане на семинари/мастъркласове в 
различни групи до 300 участници, отговарящи 
на следните изисквания за местата за сядане 
и техническите изисквания:

– Един подиум с място за около 1 – 2 
участници в дискусията;

– Участниците се настаняват във формат, 
който се определя след консултация със СОТ 
към ООН;

– Индивидуални микрофони за всеки 
участник в дискусията на подиума;

– Един безжичен микрофон за въпроси 
от публиката;

– Стандартно аудио-визуално оборудване 
за презентации (PowerPoint и видео) и инту-
итивни бутони за смяна на слайдове;

– Допълнителни големи екрани в цялата 
зала, за да се осигури видимост за всички 
участници, ако е необходимо;

– Кабини за устен превод, по една за всеки 
език за устен превод (английски, испански 
и френски, ще се потвърди допълнително);

– Wifi и добър достъп до интернет за 
презентациите.

в) Офис за генералния секретар, разполо-
жен на мястото на конференцията, оборудван 
по следния начин:

– Канапета и малка масичка за кафе;
– Заседателна маса за 6 – 8 души;
– Постоянно предлагане на вода, кафе и 

чай.
г) Офис за Секретариата на СОТ към 

ООН (вътрешна координация), в съседство 
с офиса на генералния секретар и в близост 
до залата за конференции, оборудван със:

– 3 маси със столове;
– 2 компютъра и 1 цветен принтер (свързан 

с двата компютъра);
– 1 фотокопирна машина с двустранно 

копиране със средна скорост;
– Скенер;
– Канцеларски материали (хартия, хими-

калки, маркери, ножици);

– Постоянно предлагане на вода, кафе и 
чай.

д) Зала за пресконференции, оборудвана 
със:

– 1 фон;
– Подиум с малки канапета/столове, мик

рофони и масички за максимум 4 души;
– 2 безжични микрофона за въпроси;
– Театрална подредба със седалки за пред-

ставители на чуждестранния печат, както и 
за представители на националния печат и 
делегати (максимум 30 места);

– Кабини за симултанен превод (ще бъдат 
определени) и слушалки за участниците;

– 1 маса за документация.
е) Работна зала/зона за медиите и участ

ниците, оборудвана със:
– Работни места с контакти за лаптопи;
– 1 принтер (свързан с компютър);
– 1 маса за документация.
ж) ВИП зона, подходящо обзаведена за 

министри и високопоставени личности, с 
възможност за сервиране на кафе.

з) Бюро за регистрация, което ще бъде 
разположено извън конферентната зала, 
включително работни места за регистрация 
(включително 1 за международни участници 
и 1 за представители на печата).

и) Информационно бюро за 3 души (вклю-
чително 1 за местна туристическа информа-
ция) с поне едно табло за обяви до него за 
публикуване на всякаква информация, която 
представлява интерес за делегатите (като 
например трансфери).

к) Подходящи указателни табели, вклю-
чително табели на вратите на офисите и 
заседателните зали, както и достатъчен брой 
табели за ориентиране на участниците в по-
мещенията. Дизайнът и списъкът на знаците 
се представят за одобрение на Организацията 
в достатъчен срок.

л) Онлайн излъчване по време на цялата 
конференция.

м) Видеозапис и фотографиране по време 
на конференцията.

II. Местен персонал, отговорен за СОТ 
към ООН

1. Правителството предоставя на СОТ към 
ООН услугите на следния местен персонал:

а) Водещ на церемонията за цялото съ-
битие, след консултация със СОТ към ООН.

б) Най-малко трима двуезични асистенти, 
които да отговарят за регистрацията на място.

в) Информационни бюра в официалните 
хотели и на летището с хостеси с добри поз
нания по езиците на конференцията.
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г) Минимум 10 сътрудници по време на 
конференцията.

д) 2 техници, отговарящи за аудио-визуал-
ното оборудване, записването и стрийминга, 
които да са на разположение по всяко време 
и да владеят добре английски език.

е) Двама официални фотографи, които да 
бъдат на разположение:

– По време на цялото събитие и социал-
ните дейности, ако е необходимо.

– По време на официалната програма на 
генералния секретар.

Всички фотофайлове се споделят редовно 
със СОТ към ООН по време на събитието. 
Всички снимки или видеоклипове, направени 
по време на конференцията, са изключителна 
собственост на СОТ към ООН, която ще ги 
използва изключително за официални цели. 
Правителството ще ползва безвъзмезден, 
неизключителен и непрехвърляем лиценз.

ж) Двама оператори за видеозапис и 
стрийминг.

з) Официално сертифицирани устни прево-
дачи за симултанен превод на конференцията 
(за официалните езици на конференцията). 
За да се гарантира спазването на стандарта, 
преводачите могат да бъдат наети на място, 
при условие че са членове на Международ-
ната асоциация на конферентните превода-
чи (AIIC) и отговарят на изискванията на 
Организацията.

III. Услуги, които трябва да се предоставят 
на длъжностните лица на СОТ към ООН, 
лекторите и участниците

1. Правителството предоставя следните 
услуги:

А) Длъжностни лица на СОТ към ООН
Преди конференцията:
а) Транспорт в двете посоки, настаняване 

(включително закуска) и местни трансфери 
за максимум 2 души за най-малко 2 нощувки 
за предварително посещение на мястото на 
провеждане на конференцията с цел по-добра 
координация на организацията на конфе-
ренцията, настаняването на участниците и 
социалната програма, както и установяване 
на работен контакт с местните организатори.

б) В съответствие със стандарта на ООН 
за пътувания с продължителност 9 часа или 
повече за директни полети и 11 часа или 
повече за индиректни полети могат да се 
издават самолетни билети в бизнес класа; за 
полети под тези прагове следва да се предос-
тавят билети в икономична класа. Билетите 
следва да бъдат предоставени най-малко 30 
дни преди съответните дати на пътуване.

По време на конференцията:

а) Транспорт в двете посоки и настаняване 
(включително закуска) за до 10 служители 
на СОТ към ООН за престой, според съот-
ветните им отговорности, между 4 и 8 дни, 
включително подготвителния период, рабо-
тата на конференцията и операциите след 
конференцията. В съответствие със стандарта 
на ООН за пътувания с продължителност 9 
часа или повече за директни полети и 11 часа 
или повече за индиректни полети могат да се 
издават самолетни билети в бизнес класа; за 
полети под тези прагове следва да се предос-
тавят билети в икономична класа. Билетите 
следва да бъдат предоставени най-малко 30 
дни преди съответните дати на пътуване.

б) Местен транспорт, включително до/от  
летище/хотел/аерогара, хотел/алея/хотел, 
както и до/от всяка социална дейност.

в) Един автомобил с англоговорящ шофьор, 
предоставен на генералния секретар на СОТ 
към ООН за времето на престоя му.

г) В зависимост от местоположението на 
събитието и настаняването на служителите 
на СОТ към ООН един микробус/автомобил/
автомобили за екипа/екипите на СОТ към 
ООН, който/които да бъде/бъдат на разполо-
жение за подготвителните дни на събитието, 
ако е необходимо.

Б) Лектори и медии
а) Транспорт в двете посоки и настаняване 

(включително закуска) за до 20 международни 
лектори, договорени по взаимно съгласие на 
двете страни в съответствие с програмата 
на конференцията, за най-малко 3 нощувки 
или в съответствие с програмата на конфе-
ренцията. В съответствие със стандарта на 
ООН за пътувания с продължителност 9 часа 
или повече за директни полети и 11 часа или 
повече за индиректни полети могат да се 
издават самолетни билети в бизнес класа; за 
полети под тези прагове следва да се предос-
тавят билети в икономична класа. Билетите 
следва да бъдат предоставени най-малко 30 
дни преди съответните дати на пътуване.

б) Двупосочен транспорт и настаняване 
(със закуска) за до 5 представители на ме-
диите за отразяване на конференцията + 1 
комуникационен персонал на СОТ към ООН, 
който ще бъде координиран между СОТ към 
ООН и домакина. Трябва да се изготви спе-
циална програма за избраните медии.

в) Местен транспорт, включително до/от  
летище/хотел/аерогара, хотел/алея/хотел, 
както и до/от всяка социална дейност, вклю-
чително за ораторите, които сами покриват 
своите полети и настаняване (които не са 
включени в броя на лекторите, посочен в 
буква а) по-горе).
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В) Всички участници
а) Местен транспорт, включително до/от 

летище/хотел/аерогара, хотел/алея/хотел, 
както и до/от всяка социална дейност. За ВИП 
участниците (министри/заместник-министри 
или равностойни на тях лица) трябва да бъде 
осигурен автомобил с водач за времето на 
престоя им.

IV. Други услуги
1. Правителството предоставя пряко след-

ните услуги:
а) Гостоприемство:
 – Питейна вода за участниците и пре-

водачите по време на цялата работа на 
конференцията (включително кабините за 
преводачи);

 – Кафе-паузи в съответствие с програмата; 
помещенията за кафе-паузите трябва да са 
в близост до залата на конференцията (до 
три кафе-паузи);

 – Коктейл/вечеря за добре дошли в 
навечерието на събитието (поне за всички 
международни участници);

 – Един или два обяда за създаване на 
мрежи в съответствие с програмата;

 – Заключителна вечеря или обяд (поне 
за всички международни участници);

 – Съдействие на координацията на обяд 
или вечеря с домакина на следващото издание 
на конференцията (покрива се от следващия 
домакин).

б) Хотелски стаи за участниците: Запазване 
на достатъчен брой стаи на преференциални 
цени за участниците в основния хотел на 
конференцията, както и в алтернативни хо-
тели в близост, класифицирани в различни 
категории (3, 4 и 5 звезди). Домакинът дого-
варя намалени цени с хотелите, обслужващи 
участниците в конференцията, за да улесни 
и осигури широко участие в конференцията. 
Информацията за хотелите ще бъде включена 
в общата информационна бележка, която ще 
бъде изготвена от СОТ към ООН.

в) Резервации: Резервациите за полети, 
хотели и трансфери следва да бъдат центра-
лизирани или в определена туристическа 
агенция, или в друг координационен център.

г) Съдействие на пътуването при присти-
гане (включително съдействие за издаване 
на визи) и при заминаване.

д) Въз основа на образеца и насоките, 
които ще бъдат предоставени от СОТ към 
ООН, проектиране и местно производство на 
конферентни и комуникационни материали, 
необходими за конференцията (т.е. служебни 
карти за участниците, фон, банери, указател-
ни табели, програма, триизмерни надписи 
и всякакви други материали, свързани с 

конференцията, които може да са необхо-
дими). Дизайнът трябва да бъде представен 
за одобрение на Организацията достатъчно 
време преди това.

е) Кратко обобщаващо видео (1 минута) в 
края на последния ден на събитието с основ-
ните акценти от конференцията във формат, 
подходящ за споделяне в социалните медии.

ж) Популяризиране на конференцията и 
изпращане на покани до национални, регио-
нални и местни заинтересовани страни, ин-
ституции, предприятия, университети, медии.

з) Социална програма: Посещения с 
техническа цел на съответните проекти и 
програма за незадължителни обиколки (и 
всички разходи, свързани с програмата за 
незадължителни обиколки), които ще бъдат 
включени в общата информационна бележка, 
която ще бъде изготвена от СОТ към ООН.

и) Медицинско обслужване и услуги на 
туристически агенти.

Принципи на неутралност по отношение 
на климата и устойчивост

Домакинът и Организацията ще се стре-
мят да намалят въздействието на събитието 
върху околната среда, като вземат предвид 
следния списък с препоръки:

а) Участниците и организаторите трябва 
да бъдат предварително уведомени, че сре-
щата ще се стреми да намали до минимум 
въздействието върху околната среда. Това 
съобщение се включва в информационната 
бележка, изпратена от Организацията, и на 
уебсайта на Организацията.

б) За всички стоки, закупени за срещата, 
следва да се дава предимство на най-подхо-
дящите за околната среда алтернативи, про-
изведени на местно ниво, които са налични 
на разумна цена.

в) Както домакинът, така и Организацията 
следва да се стремят да избягват необходи-
мостта от използване на хартия и пластмаса. 
Използваните хартиени продукти (включи-
телно фина хартия, компютърна хартия, 
носни кърпички, тоалетна хартия, хартиени 
кърпи и хартия за гостите) следва да са с 
високо съдържание на рециклирана хартия 
(в идеалния случай 100 %) и да не съдържат 
изцяло или основно хлор (TCF или ECF).

г) Подаръците за участниците трябва да 
бъдат сведени до минимум, но когато се 
предоставят, да са минимално опаковани и 
да имат за цел да сведат до минимум използ-
ването на токсични материали.

д) Поканите и другите документи трябва 
да се изпращат по електронна поща и да се 
публикуват онлайн. Регистрацията на участ
ниците също се извършва онлайн.
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е) Следва да се предприемат стъпки за 
свеждане до минимум на въздействието върху 
околната среда на транспорта до/от срещата 
и по време на срещата, като се гарантира, 
че възможно най-голямо количество от 
енергията, използвана по време на срещата, 
идва от възобновяеми източници. Следва да 
се предприемат и мерки за намаляване на 
потреблението на вода и електроенергия. За 
предпочитане е бутилките за вода да бъдат 
изработени от рециклируем PET и да не 
съдържат BPA (без бисфенол А).

ж) Местата на провеждане се оценяват 
частично въз основа на техните политики 
и практики в областта на околната среда.

з) Предпочитат се хотели, които имат 
ефективни и всеобхватни политики и опе-
рации, щадящи околната среда.

Б. УСЛУГИ, ПРЕДОСТАВЯНИ ОТ СОТ 
към ООН

I. Участие в срещата
1. Организацията популяризира Конфе-

ренцията, като се ангажира със следното: 
а) Изпращане на съвместни официални 

писма с покани до официални получатели на 
СОТ към ООН, както и съответните напом-
няния, за да се осигури възможно най-високо 
ниво на участие. 

б) Популяризиране на конференцията чрез 
публичност в бюлетина на СОТ към ООН, 
календара на международните туристически 
събития, уебсайта на СОТ към ООН, социал-
ните медии и други комуникационни канали. 

в) Разпространение сред избраните деле-
гати на необходимата информация за място-
то, за да се улесни тяхното присъствие при 
оптимални условия. 

г) Проследяване на регистрацията на 
участници, които са официални делегати, 
представляващи държави членки, асоциирани 
членове и асоциирани членове на СОТ към 
ООН и координация с домакина относно 
информацията, получена от участниците, за 
по-нататъшна координация на логистиката. 

д) Своевременно предоставяне на материа
ли в необходимите електронни формати за 
последващо отпечатване и разпространение 
на участниците. 

е) Създаване на уебстраница за събитие 
в уебсайта на СОТ към ООН, която включ-
ва информация за конференцията и връзка 
към официалния уебсайт за регистрация на 
конференцията.

ж) Регистрация: Управление и координи-
ране на официалната страница за регистра-
ция на Конференцията в координацията с 
домакина. Международните участници ще 
бъдат одобрени от СОТ към ООН. Списъ-
кът на регистрираните участници ще бъде 

споделян редовно с домакина за одобрение 
на националните участници и за последваща 
координация на логистиката и комуникацията 
с всички участници. 

з) СОТ към ООН ще координира медийни-
те партньорства в консултация с домакина.

II. Логистика на срещата
а) СОТ към ООН ще координира с дома-

кина логистиката на конференцията. 
б) СОТ към ООН популяризира и разпрост

ранява информация относно Конференцията 
чрез международни срещи/програми, елек-
тронна поща, уебсайта на СОТ към ООН, 
социални медии и други канали. 

в) СОТ към ООН ще предаде на участници-
те цялата логистична информация, свързана с 
Конференцията и техния престой (програми, 
трансфери, социални събития и др.).

III. Съдържание
а) СОТ към ООН ще изготви обща концеп-

туална бележка за Конференцията в консул-
тация с домакина. СОТ към ООН по-късно 
ще разработи програма, включително пред-
ложение за най-подходящите лектори, след 
консултации с домакина.

б) СОТ към ООН, в координация с до-
макина, ще покани лекторите и експертите 
и ще предостави необходимите насоки и 
брифинг за лекторите на всяка сесия, за 
да гарантира качеството на съдържанието 
и съответствието с взаимно договорената 
концептуална бележка.

в) СОТ към ООН ще предостави на дома-
кина шаблонен дизайн на събитието и свър-
заните с него насоки, за да улесни дизайна 
на Конференцията и комуникационните ма-
териали, необходими за Конференцията (т.е. 
значки за участниците, фон, екрани, банери, 
табели, програма и т.н.). 

г) СОТ към ООН ще подготви и актуали-
зира необходимите документи за Конферен-
цията (програма, прессъобщения, бюлетини, 
обща информация и др.), както и сценария 
за водещия на церемонията. 

д) В края на събитието Организацията ще 
разпространи по електронен път въпросник 
за оценка сред участниците.

IV. Документация 
V. Документация
a) СОТ към ООН ще публикува презен-

тациите на лекторите на уебстраницата на 
Конференцията след събитието и ще ги на-
прави достъпни за широката общественост. 

б) СОТ към ООН отговаря за подготовката 
и публикуването на документа със заключе-
нията на уебстраницата на Конференцията. 
Документът трябва да включва логото на 
домакина.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II. ДАРЕНИЯ В НАТУРА
Поместената по-долу таблица показва даренията в натура, които ще бъдат предоставени на 

9-ата Глобална конференция за винен туризъм от Организацията и от правителството, заедно 
с тяхната справедлива стойност към датата на сключване на настоящото споразумение.

Дарения в натура, които ще бъдат предоставени на проекта от (акроним)

Описание Брой 
единици Резултат Дейност

Справедлива 
стойност 
(евро)

Дата на 
доставка

Да се 
върне

а) Имущество, машини и оборудване 65 000

xxx

Междинна сума

б) Нематериални активи

xxx

Междинна сума

в) Разходи за пътуване 32 60 000

Самолетни билети
Настаняване в хотел и други разхо-
ди за пътуване 32 14 000

Междинна сума

г) Право на ползване на обекти/места 5 6 000

xxx

Междинна сума

д) Други стоки и услуги 
Коктейл за добре дошли, обеди, ве-
чери 5 100 000

Междинна сума

Общо       

        
Дарения в натура, които ще бъдат предоставени на проекта от СОТ към ООН 

Описание Брой 
единици Резултат Дейност

Справедлива 
стойност 
(валута)

Дата на 
доставка

Да се 
върне

а) Имущество, машини и оборудване

xxx

Междинна сума

б) Нематериални активи

xxx

Междинна сума

в) Разходи за пътуване

Самолетни билети
Настаняване в хотел и други разхо-
ди за пътуване
Междинна сума

г) Право на ползване на обекти/места
xxx
Междинна сума

д) Други стоки и услуги 

xxx

Междинна сума

Общо       

4840
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 8121з-465 от 26 август 2014 г. за 
организацията и функционирането на Нацио-
налната Шенгенска информационна система 
на Република България (обн., ДВ, бр. 74 от 
2014 г.; изм. и доп., бр. 50 от 2015 г., бр. 68 
от 2016 г., бр. 95 от 2018 г. и бр. 23 от 2022 г.)

§ 1. В чл. 4 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:
а) точки 2 – 4 се изменят така:
„2. граждани на трети страни, по отноше-

ние на които е постановен отказ/забрана за 
влизане и пребиваване (чл. 24 от Регламент 
(ЕС) 2018/1861 на Европейския парламент 
и на Съвета от 28 ноември 2018 г. за съз-
даването, функционирането и използването 
на Шенгенската информационна система 
(ШИС) в областта на граничните проверки, 
за изменение на Конвенцията за прилагане на 
Споразумението от Шенген и за изменение и 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1987/2006 (ОВ, 
L 312, 7.12.2018 г., стр. 14 – 55), наричан за 
краткост Регламент (ЕС) 2018/1861;

3. граждани на трети страни, по отношение 
на които е взето решение за връщане (чл. 3 
от Регламент (ЕС) 2018/1860 на Европейския 
парламент и на Съвета от 28 ноември 2018 
година за използването на Шенгенската ин-
формационна система за целите на връщането 
на незаконно пребиваващи граждани на трети 
държави (ОВ, L 312, 7.12.2018 г., стр. 1 – 13), 
наричан за краткост Регламент (ЕС) 2018/1860;

4. граждани на трети страни в интерес 
на Съюза – по предложение на Европол за 
въвеждане на информационен сигнал (чл. 37а 
от Регламент (ЕС) 2018/1862);“;

б) в т. 6 думата „пълнолетни“ се заличава.
2. В ал. 2 думите „по ал. 1, т. 1, 6 – 8 или 

10“ се заменят с „по ал. 1, т. 1, 4, 6 – 8 или 10“.
3. В ал. 3 думите „по ал. 1, т. 2 – 4“ се 

заменят с „по ал. 1, т. 2 и 3“.
§ 2. В чл. 5 се правят следните изменения:
1. В ал.1 думите „по чл. 4, ал. 1, т. 1, 6 – 10“ 

се заменят с „по чл. 4, ал. 1, т. 1, 4, 6 – 10“.
2. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
„(2) За граждани на трети страни по чл. 4, 

ал. 1, т. 2 и 5, за които се въвеждат сигнали в 
Н.ШИС, се обработват данните, определени в 
чл. 20, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1861.

(3) За граждани на трети страни по чл. 4, 
ал. 1, т. 3, за които се въвеждат сигнали в 
Н.ШИС, се обработват данните, определени 
в чл. 4 от Регламент (ЕС) 2018/1860.“

§ 3. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 се създава т. 6:

„6. вещи, определени в чл. 37а, параграф 12 
от Регламент (ЕС) 2018/1862, свързани с лице, 
за което има сигнал по чл. 4, ал. 1, т. 4, с цел 
определяне на неговото местонахождение.“

2. В ал. 2 думите „по ал. 1, т. 5“ се заменят 
с „по ал. 1, т. 5 и 6 „.

§ 4. В чл. 9 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 1 думите „по чл. 4, ал. 1, т. 1, 9 и 10“ 
се заменят с „по ал. 4, ал. 1, т. 1, 4, 9 и 10“, а 
след думите „чл. 7, ал. 1, т. 5“ се добавя „и 6“.

2. Точка 2 се изменя така:
„2. дирекция „Миграция“, Главна дирекция 

„Гранична полиция“ и териториалните є зве-
на, областните дирекции на МВР (ОДМВР), 
Столична дирекция на вътрешните работи 
(СДВР) въвеждат националните сигнали по 
чл. 4, ал. 1, т. 2, 3 и 5, а дирекция „Мигра-
ция“ ги актуализира и заличава по искане 
на инициатора;“.

3. В т. 3 се създава изречение второ: 
„Сигналите по чл. 4, ал. 1, т. 11 се въвеждат, 
актуализират и заличават по искане на орган 
на досъдебното производство.“

§ 5. В чл. 13 след думата „приложението“ се 
добавя „в съответствие със специалния закон, 
уреждащ функционалната им компетентност“.

§ 6. В чл. 20 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:
а) в т. 1 думите „по чл. 4, ал. 1, т. 7, 8 и 10“ 

се заменят с „по чл. 4, ал. 1, т. 4, 7, 8 и 10“;
б) в т. 3 думите „по чл. 7, ал. 1, т. 2 – 4“ се 

заменят с „по чл. 7, ал. 1, т. 2 – 4 и 6“.
2. В ал. 3 думите „и чл. 23 от Закона за 

влизането, пребиваването и напускането 
на Република България от гражданите на 
Европейския съюз и членовете на техните 
семейства“ се заличават.

3. Алинея 8 се изменя така:
„(8) Сигналите за граждани на трети стра-

ни, по отношение на които е взето решение 
за връщане, се заличават при условията на 
чл. 6, 8 – 12 и 14 от Регламент (ЕС) 2018/1860.“

4. В ал. 9 думите „съгласно чл. 39а, ал. 1, 
т. 4 и чл. 44в от Закона за чужденците в 
Република България и чл. 23 от Закона за 
влизането, пребиваването и напускането 
на Република България от гражданите на 
Европейския съюз и членовете на техните 
семейства“ се заличават.

§ 7. В допълнителните разпоредби се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В § 1, т. 6 след думите „уязвими лица“ се 
поставя запетая и се добавя „информационни 
сигнали“.

2. Параграф 2 се отменя.
§ 8. Навсякъде в наредбата абревиатурата 

„НШИС“ се заменя с „Н.ШИС“, абревиатурата 
„ЦШИС“ се заменя с „централна ШИС“, а абре-
виатурата „НИ.ШИС“ се заменя с „НИ-ШИС“.

§ 9. Приложението към чл. 13 се изменя 
така:
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„Приложение 
към чл. 13

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

√ √        

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

  √ √ √ √ √ √ √

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ

 

ВИД СИГНАЛ
Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

        

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 
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ВИД СИГНАЛ
Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

       √*  

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

       √*  

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 
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ВИД СИГНАЛ
Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е 44(3) 

Регламент 
(ЕС) 

2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

* Вещи по чл. 38, параграф 2, букви „к“ и „л“.

МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ – АГЕНЦИЯ „МИТНИЦИ“

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С

Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √  

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √  

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         



БРОЙ  71 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   77   

ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ „НАЦИОНАЛНА СИГУРНОСТ“

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С

Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EU) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА – СЛУЖБА „ВОЕННА ПОЛИЦИЯ“

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е 34(1)(a) 

Регламент 
(ЕС) 

2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √



БРОЙ  71 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   79   

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 .
..

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

МИНИСТЕРСТВО НА ТРАНСПОРТА – ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ „МОРСКА АДМИ
НИСТРАЦИЯ“

МИНИСТЕРСТВО НА ТРАНСПОРТА – ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ „ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХО
ПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ“

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EU) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

       √*  

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

* Вещи по чл. 38, параграф 2, букви „д“, „е“, „з“ и „и“.
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ – ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

       √*  

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

* Вещи по чл. 38, параграф 2, букви „к“ и „л“.

МИНИСТЕРСТВО НА ПРАВОСЪДИЕТО

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √   

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 .
..

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

ОРГАНИ НА СЪДЕБНАТА ВЛАСТ

 

ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

34(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861

         

44(1)(a) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(б) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(в) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(г) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 
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ВИД СИГНАЛ

Член 3 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1860

Член 24 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1861

Член 26 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 32 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 34 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 36 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 37а 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 38 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Член 40 
от Рег
ламент 
(EС) 

2018/1862

Ц
Е
Л
 Н

А
 Д

О
С
Т
Ъ
П

А
 П

О
 Ч

Л
Е
Н

О
В
Е

44(1)(д) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(е) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(е) 
Регламент 

(EС) 
2018/1862 

         

34(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(ж) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(1)(з) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

         

44(2) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

34(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1861 

√ √        

44(3) 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

  √ √ √ √ √ √ √

45 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862

         

46 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

47 
Регламент 

(ЕС) 
2018/1862 

         

“
Министър:  

Даниел Митов
4767
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Наредба за изменение и допълнение на  
Наредба № 8121з-182 от 15 февруари 2021 г.  
за условията и реда за осигуряване и осъ-
ществяване на охрана на лица (ДВ, бр. 14 

от 2021 г.)

§ 1. В чл. 11 се създава ал. 4:
„(4) В заповедта по ал. 1 се определя и 

вида на облеклото (цивилно и/или унифор-
мено), с което служителите ще изпълняват 
задълженията си.“

§ 2. В чл. 13 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думата „пресичане“ се пос
тавя запетая и се добавя „при която лицето 
изпълнява разпорежданията на органите на 
МВР, свързани с осигуряване на охраната“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) За осъществяване на лична физическа 

охрана на лица по време на придвижването 
им, когато се налага използването на моторно 
превозно средство, охраняваните лица се пре-
возват само със служебни такива без надписи 
и символи на МВР, като се разполагат в тях, 
съобразно дадените указания на служителите, 
осъществяващи охраната.“

§ 3. В чл. 14 ал. 2 – 4 се изменят така: 
„(2) Охраната се организира след извършва-

не на охранително обследване на жилището.
(3) Охраната на жилището може да бъде 

физическа и/или да се осъществява с техни-
чески средства, денонощно или за определени 
времеви периоди.

(4) Охраната на жилището с технически 
средства и системи включва заедно или по-
отделно сигнално-охранителни известителни 
системи, видеонаблюдение, както и осигуря-
ване контрол на физическия достъп.“ 

§ 4. Създава се чл. 14а:
„Чл. 14а. Личната физическа охрана се 

осъществява от служители в цивилно облек-
ло, а охраната на жилище – от служители в 
цивилно и/или униформено облекло.“

§ 5. В чл. 17 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Охраната на лицата по чл. 1, ал. 2, т. 3 

се прекратява с акт на органа по чл. 123, ал. 1 
от НПК след уведомяване от ръководителя 
на структурата, осъществяваща охраната, за 
настъпване на обстоятелство за прекратява-
не на охраната по НПК. Когато е определен 
конкретен срок за охраната, уведомяването 
се извършва най-късно десет дни преди из-
тичането му.“

2. В ал. 4 след думите „по чл. 1, ал. 2, т. 1 
и 2“ се добавя „и ал. 3“, а след думите „съот-
ветната комисия“ се добавя „или съответния 
орган, назначил охраната“.

§ 6. В приложение № 2 към чл. 10, ал. 1 
се създават т. 8 – 11:

„8. не посещавам обществени места, при 
които бих поставил/а в опасност собствения 
си живот и здраве;

9. по време на придвижването ми, когато 
се налага използването на моторно превозно 
средство, ще се превозвам само със служебни 
такива на МВР, като се разполагам в тях, 
съобразно дадените указания на служителите, 
осъществяващи охраната;

10. съзнавам, че осигуряването на защита 
от служителите на МВР не ме освобождава от 
отговорност, ако извърша незаконни действия;

11. съм запознат/а, че при неспазване на 
условията за предоставянето на охраната/
защитата, полицейските органи ще уведомят 
органа по чл. 123, ал. 1 от НПК, възложил 
охраната.“

Министър:  
Даниел Митов

4867

МИНИСТЕРСТВО 
НА ОТБРАНАТА

НАРЕДБА № Н-9  
от 18 август 2025 г.

за условията и реда за изплащане на до-
пълнително месечно възнаграждение на 
военнослужещите и цивилните служители 
от Министерството на отбраната, структу-
рите на пряко подчинение на министъра на 
отбраната и Българската армия за владеене 
на чужди езици съгласно стандартизационно 

споразумение на НАТО STANAG 6001

Чл. 1. Тази наредба регламентира условия
та и редa за изплащане на допълнителното 
месечно възнаграждение за владеене на 
чужди езици – английски, френски, руски, 
румънски, турски, гръцки и сръбски, съгласно 
стандартизационно споразумение на НАТО 
STANAG 6001, наричано за краткост НАТО 
STANAG 6001.

Чл. 2. Допълнителното месечно възнаг
раждение за владеене на чужд език съгласно 
НАТО STANAG 6001 е с непостоянен характер. 

Чл. 3. Наредбата се прилага за:
1. военнослужещите от Министерството на 

отбраната, структурите на пряко подчинение на 
министъра на отбраната и Българската армия;

2. военнослужещите, взети в разпореждане 
по специален щат на министъра на отбраната, 
с изключение на специални щатове № А-101, 
А-140, А-916 и А-918 на министъра на отбраната;

3. цивилните служители, работещи по тру-
дово правоотношение в Министерството на 
отбраната, в структурите на пряко подчинение 
на министъра на отбраната и в Българска-
та армия, в т. ч. и на командированите на 
длъжности в задгранично представителство на 
Република България, в международни органи-
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зации или в други международни инициативи 
извън и на територията на страната, за които 
не се прилагат Законът за държавния служител 
и чл. 107а от Кодекса на труда. 

Чл. 4. На военнослужещите и цивилните 
служители, назначени на длъжности със 
или без изискване за ниво на чуждоезикова 
подготовка в длъжностната характеристика, 
притежаващи удостоверение за владеене на 
английски език съгласно НАТО STANAG 
6001, за първите три години от издаването на 
изпитния протокол се определя допълнително 
месечно възнаграждение, както следва:

1. при ниво на владеене на английски език 
2222, както и между 2222 и 3333, съгласно 
НАТО STANAG 6001 – в размер на 100 (сто) лв.;

2. при ниво на владеене на английски език 
3333, както и между 3333 и 4444, съгласно 
НАТО STANAG 6001 – в размер на 150 (сто 
и петдесет) лв.;

3. при ниво на владеене на английски език 
4444 съгласно НАТО STANAG 6001 – в размер 
на 200 (двеста) лв.

Чл. 5. На военнослужещите и цивилните 
служители, назначени на длъжности със 
или без изискване за ниво на чуждоезикова 
подготовка в длъжностната характеристика, 
притежаващи удостоверение за владеене 
на френски език съгласно НАТО STANAG 
6001 и/или притежаващи удостоверение за 
владеене на английски език съгласно НАТО 
STANAG 6001, извън срока по чл. 4 се опре-
деля допълнително месечно възнаграждение, 
както следва:

1. при ниво на владеене на съответния език 
2222, както и между 2222 и 3333, съгласно НАТО 
STANAG 6001 – в размер на 20 (двадесет) лв.;

2. при ниво на владеене на съответния език 
3333, както и между 3333 и 4444, съгласно НАТО 
STANAG 6001 – в размер на 30 (тридесет) лв.;

3. при ниво на владеене на съответния 
език 4444 съгласно НАТО STANAG 6001 – в 
размер на 40 (четиридесет) лв.

Чл. 6. На военнослужещите и цивилните 
служители, назначени на длъжности в разуз
навателните структурни звена с изискване в 
длъжностната характеристика за ниво на вла-
деене на руски, румънски, турски, гръцки или 
сръбски език и притежаващи удостоверение 
съгласно НАТО STANAG 6001, се определя 
допълнително месечно възнаграждение, както 
следва:

1. при ниво на владеене на съответния език 
2222, както и между 2222 и 3333, съгласно НАТО 
STANAG 6001 – в размер на 20 (двадесет) лв.;

2. при ниво на владеене на съответния език 
3333, както и между 3333 и 4444, съгласно НАТО 
STANAG 6001 – в размер на 30 (тридесет) лв.;

3. при ниво на владеене на съответния 
език 4444 съгласно НАТО STANAG 6001 – в 
размер на 40 (четиридесет) лв.

Чл. 7. Военнослужещите и цивилните 
служители могат да получават едновременно 
допълнително месечно възнаграждение за 
владеене на всеки един от чуждите езици по 
чл. 1 при спазване на чл. 4, 5 и 6.

Чл. 8. (1) Нивото на владеене на чужд език 
се удостоверява с удостоверение съгласно 
НАТО STANAG 6001, въведено в подсисте-
ма „СТАНАГ“ на Информационна система 
„Автоматизирана система за управление на 
човешките ресурси“, като за валидно се счита 
последното по дата издадено удостоверение. 

(2) До издаване на удостоверението по ал. 1 
нивото на владеене на чужд език се удосто-
верява с извлечение от изпитния протокол 
за проведен изпит за владеене на чужд език 
съгласно НАТО STANAG 6001, издаден от 
ВА „Г. С. Раковски“ или съответното висше 
военно училище.

Чл. 9. Допълнителното месечно възнаграж-
дение за владеене на чужди езици по чл. 4, 
5 и 6 не се изплаща на военнослужещи или 
цивилни служители за времето на:

1. ползване на отпуск поради бременност 
и раждане по чл. 163 от Кодекса на труда;

2. ползване на отпуск за отглеждане на дете 
до 2-годишна възраст по чл. 164 от Кодекса 
на труда или на отпуск при смърт или тежко 
заболяване на родител по чл. 167 от Кодекса 
на труда;

3. ползване на отпуск за отглеждане на 
дете, настанено при близки и роднини или 
в приемно семейство по чл. 164а от Кодекса 
на труда;

4. ползване на отпуск от бащата за отглеж-
дане на дете до 8-годишна възраст по чл. 164в 
от Кодекса на труда;

5. ползване на отпуск при осиновяване 
на дете до 5-годишна възраст по чл. 164б от 
Кодекса на труда; 

6. ползване на неплатен отпуск независимо 
от основанието за ползването му;

7. отстраняване от длъжност;
8. отклонение от военна служба.
Чл. 10. (1) Допълнителното месечно въз-

награждение за владеене на чужд език по 
чл. 4, 5 и 6 на военнослужещите и цивилните 
служители се изплаща от финансовата служба 
на военното формирование/структура, в която 
се водят на отчет и доволствие, на основание 
заповед на:

1. командира (началника) на съответното 
военно формирование;

2. ръководителя на съответната структу-
ра на пряко подчинение на министъра на 
отбраната;

3. министъра на отбраната или оправомо-
щено от него длъжностно лице за админист
рацията на Министерството на отбраната;

4. командира (началника) на военното фор-
мирование или ръководителя на съответната 
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структура за лицата по чл. 3, т. 2 и 3, в която 
се водят на отчет и доволствие.

(2) Списъкът на лицата, имащи право на 
допълнителното месечно възнаграждение, с 
конкретните суми да бъде приложен към за-
поведта по ал. 1 и да се изготви на основание 
данни, генерирани като справка от Инфор-
мационна система „Труд и работна заплата“ 
за последното притежавано удостоверение 
за владеене на чужд език съгласно НАТО 
STANAG 6001, взети автоматично от подсис-
тема „СТАНАГ“ на Информационна система 
„Автоматизирана система за управление на 
човешките ресурси“, с изключение на слу-
жителите на Служба „Военно разузнаване“ 
и служба „Военна полиция“.

(3) Допълнителното месечно възнагражде-
ние за владеене на чужд език съгласно НАТО 
STANAG 6001 по ал. 1 се изплаща считано 
от 1-во число на месеца, следващ месеца на 
издаване на изпитния протокол.

(4) Допълнителното месечно възнагражде-
ние за владеене на чужд език съгласно НАТО 
STANAG 6001 по ал. 1 се изплаща на новоназ
начените или преназначените военнослужещи 
и цивилни служители считано от датата на 
назначаването им. 

Чл. 11. (1) На цивилните служители по чл. 3, 
т. 3 допълнителното месечно възнаграждение 
по чл. 4, 5 и 6 се заплаща пропорционално на 
определената в индивидуалния трудов договор 
продължителност на работното време. 

(2) Допълнителното месечно възнагражде-
ние по чл. 4, 5 и 6 се заплаща само по основ-
ното правоотношение, а при непълно работно 
време – по всяко отделно правоотношение, 
до допълването им до съответната месечна 
продължителност на работното време.

(3) Ако лицето ползва неплатен отпуск по 
основното правоотношение, допълнителното 
месечно възнаграждение по чл. 4, 5 и 6 се 

изплаща по допълнителното правоотношение 
в Министерството на отбраната, структурите 
на пряко подчинение на министъра на отбра-
ната и Българската армия, ако по него не са 
налице основанията по чл. 9. 

Чл. 12. Разходите за изплащане на допълни-
телното месечно възнаграждение за владеене 
на чужд език съгласно НАТО STANAG 6001 
са за сметка на средствата за работна заплата 
в рамките на определения годишен бюджет 
на разпоредителите с бюджет. 

Допълнителна разпоредба
§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. „Основно правоотношение“ е всяко пра-

воотношение (трудово или служебно), което 
независимо от основанието, на което е въз-
никнало, е съществувало преди сключването 
на следващото правоотношение.

Заключителни разпоредби
§ 2. Наредбата се издава на основание 

чл. 214, ал. 1, т. 6 и чл. 296, ал. 1, т. 7 от 
Закона за отбраната и въоръжените сили на 
Република България.

§ 3. Наредба № Н-6 от 20 април 2021 г. за 
условията, размерите и реда за изплащане на 
допълнително месечно възнаграждение на 
военнослужещите и цивилните служители 
от Министерството на отбраната, структу-
рите на пряко подчинение на министъра на 
отбраната и Българската армия за владеене 
на официалните езици на НАТО (ДВ, бр. 36 
от 2021 г.) се отменя.

§ 4. Издадените удостоверения за владе-
ене на сърбохърватски език да се приемат 
за валидни удостоверения за владеене на 
сръбски език.

§ 5. Наредбата влиза в сила от 1.09.2025 г.
Министър:  

Атанас Запрянов
4866
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА 

МИНИСТЕРСТВО 
НА ЕНЕРГЕТИКАТА

ЗАПОВЕД № Е-РД-16-370  
от 31 юли 2025 г.

На основание чл. 5, т. 1, чл. 7, ал. 2, т. 7, 
чл. 42, ал. 1, т. 3 и чл. 43, ал. 3 и 4 от Закона 
за подземните богатства нареждам:

1. Да се проведе неприсъствен конкурс за 
предоставяне на разрешение за проучване на 
строителни материали, подземни богатства 
по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона за подземните 
богатства (ЗПБ) в площ „Шавара“ с размер 
0,81 кв. км, разположена в землищата на 
гр. Пазарджик и с. Звъничево, община Па-
зарджик, област Пазарджик, с координати 
на граничните точки – приложение № 1 към 
настоящата заповед.

2. Определям срок на разрешението: 2 го-
дини от датата на влизане в сила на договора 
за проучване.

3. Определям минимални изисквания 
относно финансовите, техническите и про-
фесионалните възможности на кандидатите 
и документите по чл. 23а от ЗПБ, с които се 
доказва изпълнението на изискванията – при-
ложение № 2 към настоящата заповед.

4. Определям срок за провеждане на кон-
курса: до 90 дни от датата на обнародването 
на заповедта в „Държавен вестник“.

5. Определям срок за закупуване на кон-
курсните книжа: до 17 ч. на 17-ия ден от 
обнародването на заповедта в „Държавен 
вестник“; конкурсните книжа се получават в 
стая 813 на Министерството на енергетиката, 
София, ул. Триадица № 8, тел. 02/9263137, след 
представяне на следните документи:

– копие от платежно нареждане за заку-
пуване на конкурсните книжа на стойност 
1000 лв., внесени по сметка на Министер-
ството на енергетиката – IBAN BG94 BNBG 
9661 3000 1421 01, BIC BNBGBGSD, БНБ – ЦУ; 
в платежното нареждане следва да бъде за-
писано: „За закупуване на конкурсни книжа 
за площ „Шавара“; в документа се посочва 
и името на кандидата, в полза на когото е 
извършено плащането;

– документ за самоличност на лицето, 
което получава закупените конкурсни книжа; 
лицето, което получава закупените книжа, 
подписва приемно-предавателен протокол.

6. Определям срок за приемане на заяв-
ленията за участие в конкурса: до 17,30 ч. на 
20-ия ден от обнародването на заповедта в 
„Държавен вестник“ кандидатите подават в 
деловодството на Министерството на енерге-

тиката, София, ул. Триадица № 8, заявление за 
участие по образец и съгласно изискванията, 
съдържащи се в конкурсните книжа. При 
подаване на заявлението се заплаща такса 
в размер 2000 лв. съгласно Наредбата за оп-
ределяне на размера, условията, сроковете и 
реда за заплащане на таксите по Закона за 
подземните богатства, приета с ПМС № 83 от 
3 април 2024 г. Таксата се внася по сметка на 
Министерството на енергетиката – IBAN BG94  
BNBG 9661 3000 1421 01, BIC BNBGBGSD, 
БНБ – ЦУ. Информация относно начина и 
датата на плащане на таксата за участие се 
включва в заявлението за участие.

7. Определям депозит за участие – парична 
вноска в размер 2000 лв., който следва да 
бъде внесен към датата на подаване на заяв-
лението за участие в конкурса по сметка на 
Министерството на енергетиката – IBAN BG75 
BNBG 9661 3300 1421 03, BIC BNBGBGSD, 
БНБ – ЦУ. Информация относно начина и 
датата на внасяне на депозита за участие се 
включва в заявлението за участие.

8. Определям срок за приемане на оферти-
те: 7 дни от деня, следващ датата на влизане 
в сила на решенията на комисията за допус-
кане и за отказ за допускане на кандидата до 
участие в конкурса. Допуснатите до участие 
в конкурса кандидати подават оферта по об-
разец и съгласно изискванията, съдържащи 
се в конкурсните книжа, в деловодството 
на Министерството на енергетиката, София,  
ул. Триадица № 8, в срока по изречение първо, 
всеки ден от 9 до 17,30 ч.

9. Контрол по изпълнение на заповедта 
възлагам на директора на дирекция „Природни 
ресурси, концесии и контрол“. 

10. Заповедта да се обнародва в „Държа-
вен вестник“ и на интернет страницата на 
Министерството на енергетиката.

11. Заповедта подлежи на обжалване в 
14-дневен срок от обнародването є в „Дър-
жавен вестник“ пред Административния 
съд – София-град, по реда на Администра-
тивнопроцесуалния кодекс.

Министър: 
Ж. Станков

Приложение № 1 

Координатен регистър на граничните точки, 
описващи площ „Шавара“

Координатна система БГС 2005, кадастрална

№  Х (m) Y (m)
Контур 1

1. 4676009 396735
2. 4676035 397043
3. 4675920 397052
4. 4675706 397189
5. 4675492 397498
6. 4675072 397599
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№  Х (m) Y (m)
7. 4675012 397867
8. 4675529 398138
9. 4675426 398404
10. 4675089 398331
11. 4674912 398584
12. 4675284 398803
13. 4675211 398982
14. 4675005 399055
15. 4674851 399024
16. 4674766 399093
17. 4674803 398915
18. 4674806 398721
19. 4674785 398579
20. 4675046 397524
21. 4675288 397408
22. 4675417 397185
23. 4675509 396928
24. 4675761 396745
25. 4675867 396760

Контур 2
26. 4674791 399592
27. 4674637 399834
28. 4674572 399799
29. 4674604 399406
30. 4674622 399376
31. 4674733 399497

Приложение № 2 
Минимални изисквания относно финансовите, 
техническите и професионалните възможнос-
ти на кандидатите и документите по чл. 23а 
от ЗПБ, с които се доказва изпълнението им

Kандидатът – физическо или юридическо 
лице, или техни обединения, трябва да отговаря 
на минималните изисквания за финансови, 
технически и професионални възможности, 
необходими за извършване на дейностите по 
проучване, предвидени в работната програма, 
както следва:

1. Минимални изисквания за финансови 
възможности:

Финансовите възможности на кандидата 
следва да осигуряват финансов ресурс, необ-
ходим за изпълнение на дейностите по разре-
шението. Кандидатът трябва да отговаря на 
едно от следните изисквания:

1.1. да е реализирал нетни приходи от про-
дажби общо за последните 3 (три) финансови 
години в зависимост от датата, на която е 
учреден, не по-малко от 120 000 (сто и дваде-
сет хиляди) лв.; 

или
1.2. да представи удостоверение от банко-

ва или кредитна институция, че разполага 
или ще бъде осигурен с финансов ресурс, 
необходим за извършване на дейностите по 
разрешението. 

Наличието на минимални финансови въз-
можности се доказва чрез един или няколко от 
документите по чл. 23а, ал. 3, т. 1 – 3 от ЗПБ.

Когато кандидатът е обединение, изискване-
то по тази точка се прилага към обединението 
като цяло.

2. Минимални изисквания за технически 
възможности: 

Техническите възможности на кандидата 
трябва да осигуряват активи, необходими за 
изпълнение на дейностите по разрешението. 

За изпълнение на дейностите по разре-
шението кандидатът следва да разполага с 
техника и оборудване за прокарване на про-
учвателни шурфи. Наличието на минимални 
технически възможности се доказва чрез един 
или няколко от документите по чл. 23а, ал. 4, 
т. 1 и 2 от ЗПБ.

Когато кандидатът е обединение, изискване-
то по тази точка се прилага към обединението 
като цяло.

3. Минимални изисквания за професионал-
ни възможности:

Професионалните възможности трябва да 
осигуряват участие на лица, които да отговарят 
за извършването на дейностите по разрешение-
то, за да се осигури качествено изпълнение на 
дейностите, а именно: един експерт – геолого-
проучвател, и един експерт – минен инженер, 
с трудов стаж по специалността минимум 3 
(три) години за всеки от тях.

Наличието на минимални професионални 
възможности се доказва чрез документите по 
чл. 23а, ал. 5, т. 1 и 2 от ЗПБ.

Когато кандидатът е обединение, изискване-
то по тази точка се прилага към обединението 
като цяло.

За доказване на финансовите, технически-
те и професионалните възможности по т. 1, 
2 и 3 кандидатът може да ползва ресурсите 
на трето лице, когато докаже, че за третото 
лице не е налице основание за изключване 
по чл. 23, ал. 2 от ЗПБ, включително, че при 
изпълнение на дейностите по договора за 
проучване ще има на разположение ресурсите 
на третото лице.
4710

МИНИСТЕРСТВО  
НА ПРАВОСЪДИЕТО

ЗАПОВЕД № СД-06-45 
от 22 август 2025 г.

На основание чл. 655, ал. 1, т. 5 от Търгов-
ския закон и чл. 14, ал. 2 от Наредба № 3 от  
27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифика-
ция и контрол върху синдиците във връзка с 
постъпила молба вх. № 94-Г-166/20.08.2025 г. от 
синдик Гълъбин Георгиев Мерджанов да бъде 
извършена промяна на данните за служебния 
му адрес за кореспонденция изменям т. 15 от 
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Заповед № СД-06-33 от 14.07.2025 г. на минис-
търа на правосъдието (ДВ, бр. 61 от 2025 г.), 
както следва:

В колона № 4 „Адрес за контакт“ адре-
сът за контакт на синдика се променя от  
„с. Златитрап, ул. 5-а № 85“ на „гр. Пловдив, 
ул. Йоаким Груев № 43“.

Заповедта подлежи на обнародване в „Държа-
вен вестник“ на основание чл. 655, ал. 1, т. 5 от 
Търговския закон и чл. 14, ал. 2 от Наредба № 3 
от 27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифика-
ция и контрол върху синдиците, като разходите 
за обнародването са за сметка на лицето.

Министър: 
Г. Георгиев

4853

ОБЩИНА ВИДИН

РЕШЕНИЕ № 169 
от 8 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 134, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 136, ал. 1 и 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Ви-
дин, реши:

Одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на гр. Видин за промя-
на предназначението на ПИ с идентифи-
катор 10971.510.386, ПИ с идентификатор 
10971.510.385, ПИ с идентификатор 10971.510.723, 
ПИ с идентификатор 10971.510.189, ПИ с иден-
тификатор 10971.510.384 и ПИ с идентификатор 
10971.510.383 по КККР на гр. Видин, община 
Видин, от територия, отредена за „предимно 
производствени дейности с преобладаващи 
складови функции“ в територия с предназна-
чение „устройствено-жилищна зона с малка 
височина, плътност, интензивност – Жм“.

Съгласно чл. 127, ал. 12 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 
от ЗУТ в 14-дневен срок от обнародването 
в ,,Държавен вестник“ от собствениците на 
недвижими имоти, непосредствено засегнати 
от неговите предвиждания. Обжалването не 
спира изпълнението на плана.

Председател: 
Св. Славчев

4746

ОБЩИНА КЪРДЖАЛИ

ЗАПОВЕД № 1243 
от 11 август 2025 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 7, чл. 44, ал. 2 
от ЗМСМА, чл. 321, ал. 1 и чл. 322, ал. 1 от 
ЗПУО във връзка с Решение № 135, протокол 
№ 7 от заседание на Общинския съвет – Кър-
джали, проведено на 17.07.2025 г., нареждам:

1. Закривам Детска градина „Пчеличка“, 
с. Три могили, община Кърджали, с официален 
адрес: с. Три могили, община Кърджали, пора-
ди намаляване броя на децата под изискуемия 
минимум, считано от 1 септември 2025 г.

2. Децата от ДГ „Пчеличка“, с. Три могили, 
да се обучават в ДГ „Мики Маус“, с. Стремци, 
община Кърджали, с целодневна организация 
на работа, като се подсигури транспорт за 
тяхното извозване.

3. Задължителната документация на  
ДГ „Пчеличка“, с. Три могили, община Кърджа-
ли, да се предаде за съхранение в ДГ „Мики 
Маус“, с. Стремци, община Кърджали, като 
се спазват нормативните изисквания относно 
условията и реда за съхранение съгласно Закона 
за Националния архивен фонд.

4. След извършване на инвентаризация 
на наличната материално-техническа база и 
изготвяне на необходимите приемно-преда-
вателни протоколи движимото имущество 
и материално-дидактичните средства на  
ДГ „Пчеличка“, с. Три могили, община Кър-
джали, да се разпредели на общинските детски 
градини съобразно техните нужди и потреб-
ности, като приоритет има приемащата ДГ 
„Мики Маус“, с. Стремци, община Кърджали.

5. Трудовоправните отношения с работещи-
те да бъдат уредени при условията на чл. 328, 
ал. 1, т. 1 от Кодекса на труда.

Заповедта на кмета на община Кърджали 
да се обнародва в „Държавен вестник“.

Препис от настоящата заповед да се връчи 
по принадлежност за сведение и изпълнение.

Контрол по изпълнение на заповедта въз-
лагам на Веселина Тихомирова – зам.-кмет 
на община Кърджали.

Кмет: 
Е. Мюмюн

4733

ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ 
НА ОБЛАСТ КЮСТЕНДИЛ

ЗАПОВЕД № ОА-РД-14-136 
от 12 август 2025 г.

На основание чл. 32, ал. 1 от Закона за 
администрацията, § 4к, ал. 6 от преходните 
и заключителните разпоредби на Закона за 
собствеността и ползването на земеделските 
земи, чл. 28б, ал. 8 от Правилника за прила-
гане на Закона за собствеността и ползването 
на земеделските земи, протокол № КД-03-58 
от 25.03.2025 г. и констативен протокол от 
17.07.2025 г. на Община Дупница одобрявам 
план на новообразувани имоти по § 4 от ПЗР 
на ЗСПЗЗ и регистъра към него за имот с 
идентификатор № 24791.20.690, намиращ се в 
местност Градището, в землището с. Дяково, 
община Дупница, област Кюстендил.

Одобреният план може да бъде обжалван 
чрез областния управител на област Кюстендил 
пред Районния съд – Дупница, в 14-дневен срок 
от обнародването на заповедта в „Държавен 
вестник“.

Областен управител: 
М. Чимев

4663
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ОБЩИНА ТРОЯН

РЕШЕНИЕ № 595 
от 31 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от Зако-
на за местното самоуправление и местната 
администрация, чл. 127, ал. 6 от Закона за ус-
тройство на територията (ЗУТ), чл. 7, ал. 1, т. 3, 
подт. 4 от Правила и нормативи за прилагане 
на общия устройствен план на община Троян, 
писмо № 2440(1)/12.06.2025 г. на РИОСВ –  
Плевен, и Решение № 1 от протокол № 12 от 
17.06.2025 г. на общинския експертен съвет 
по устройство на територията Общинският 
съвет – Троян, реши:

1. Одобрява частична промяна на зона в 
общия устройствен план (ОУП) на община 
Троян за поземлен имот с идентификатор 
73198.89.805 по кадастралната карта и кадаст
ралните регистри (КККР) на гр. Троян, одоб
рени със Заповед № РД-18-11 от 20.04.2007 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър – София, от 
зона: „обработваеми земеделски земи – лива-
ди“ в зона „жилищни терени за ниско застро-
яване – Жм“.

2. Възлага на кмета на община Троян из-
пълнение на решението по т. 1.

Графичната част на проекта е неделима 
част от настоящото решение.

На основание чл. 127, ал. 12 при условията на 
чл. 215, ал. 1 от ЗУТ решението може да бъде 
обжалвано чрез органа, издал акта, в 14-дне-
вен срок от обнародването му в „Държавен 
вестник“ пред Административния съд – Ловеч.

Председател: 
П. Пенков

4658

ОБЩИНА ЧЕРВЕН БРЯГ

РЕШЕНИЕ № 509 
от 30 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 136, ал. 1 от 
ЗУТ, представеното от кмета на общината в 
общинския съвет с вх. № 07-01-210/14.07.2025 г. 
предложение относно одобряване на проект 
за изменение на общ устройствен план (ОУП) 
на община Червен бряг – ПИ, местност Езе-
рото, по КККР за землището на с. Рупци, 
предложение от Комисията по устройство на 
територията, общинска собственост, транс-
порт и земеделие от заседание, проведено 
на 23.07.2025 г., Общинският съвет – Червен 
бряг, реши:

Одобрява изменение на общ устройствен 
план на община (ОУПО) Червен бряг на осно-
вание чл. 134, ал. 1, т. 8 от ЗУТ в обхвата на 
ПИ 63361.93.372, местност Езерото, по КККР 
за землище на с. Рупци, община Червен бряг, 
с което за територията на поземления имот 

се предвижда установяване на устройствена 
зона „Пп“ – „предимно производствена“, урба-
низирана територия, с начин на трайно полз-
ване – „за електроенергийно производство“.

Председател: 
Н. Николов

4711

РЕШЕНИЕ № 510 
от 30 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 136, ал. 1 от 
ЗУТ, представеното от кмета на общината в 
общинския съвет с вх. № 07-01-211/14.07.2025 г. 
предложение относно одобряване на проект за 
изменение на общ устройствен план (ОУП) на 
община Червен бряг – ПИ, местност Горчива 
ябълка, по КККР на с. Радомирци, предложение 
от Комисията по устройство на територията, 
общинска собственост, транспорт и земеделие 
от заседание, проведено на 23.07.2025 г., Об-
щинският съвет – Червен бряг, реши:

Одобрява изменение на общ устройствен 
план на община (ОУПО) Червен бряг на 
основание чл. 134, ал. 1, т. 8 от ЗУТ в об-
хват: ПИ 61580.205.12, ПИ 61580.205.31, ПИ 
61580.205.32, ПИ 61580.205.45, ПИ 615.205.46 
и ПИ 61580.205.52, местност Горчива ябълка, 
по КККР на с. Радомирци, община Червен 
бряг, област Плевен, с което функционално-
то предназначение и устройственият режим 
на територията се определят като зона „Пп“ 
(предимно производствена устройствена зона) 
със следните параметри:

Пп – предимно производствена зона – ново-
проектирана, със средна степен на изграденост 
и плътност на застрояването – 80 %;

Кинт. – 2,5;
Мин. озеленяване – 20 %;
Височина на застрояване – < 10 м;
Свободно застрояване – е.

Председател: 
Н. Николов

4712

5. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-72 от 21.08.2025 г. за обект: „Обособена 
позиция 2 – изграждане, гаранционно обслуж-
ване и сервизна поддръжка на тягова подстан
ция Ихтиман и интегриране към SCADA“, в 
землището на с. Живково, община Ихтиман, 
Софийска област. На основание чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ разрешението за строеж подлежи 
на обжалване от заинтересуваните лица пред 
Върховния административен съд в 14-дневен 
срок от обнародването на обявлението в 
„Държавен вестник“ чрез Министерството на 
регионалното развитие и благоустройството.
4851
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9. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-69 от 14.08.2025 г. за обект: „Модерниза-
ция на тягова подстанция Перник, прилежащия 
є секционен пост Гълъбник с изграждането и 
включването им в система за телеуправление 
и телесигнализация SCADА, както и гаран-
ционно поддържане и сервизно обслужване за 
период от 10 години“, с въвеждане на етапи, 
както следва:

Етап I: Модернизация на тягова подстан-
ция Перник с изграждане и включването є в 
система за телеуправление и телесигнализация 
SCADA;

Етап II: Модернизация на секционен пост 
Гълъбник и включването му в система за те-
леуправление и телесигнализация SCADA, на 
територията на гр. Перник, община Перник, и 
с. Гълъбник, община Радомир, област Перник.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ раз-
решението за строеж подлежи на обжалване 
от заинтересуваните лица пред Върховния 
административен съд в 14-дневен срок от 
обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионалното 
развитие и благоустройството.
4718

8. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, на основание 
чл. 239, ал. 2 от ДОПК с постановление с изх. 
№ С250022-091-0000626/15.08.2025 г. възлага на 
Красимир Лилов Кръстев, адрес: гр. София, 
ул. Невестина скала № 3, сграда Б, ет. 1, ап. 2, 
следния недвижим имот: урегулиран поземлен 
имот (УПИ) VIII-083011 с КИД 37376.83.11, 
вид територия – урбанизирана, НТП – за ма-
шиностроителната и машинообработващата 
промишленост, с площ 2215 кв. м, с ЕКАТТЕ 
37376, област Плевен, намиращ се в гр. Кнежа, 
община Кнежа, област Плевен – м. Опит
но поле, с граници 37376.83.3, 37376.83.10, 
37376.83.12 и 37376.83.16. Собствеността преми-
нава у купувача от датата на постановлението, 
което подлежи на вписване от съдията по 
вписванията по местонахождението на имота.
4740

89. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, на основание 
чл. 253 от ДОПК съобщава, че с постановле-
ние за възлагане на недвижим имот с изх. 
№ С250022-091-0000612/8.08.2025 г., вписано в 
СВ – София, под вх. рег. № 68115/11.08.2025 г., 
акт № 32, том CLXII, дело № 53687, възлага 
на купувачите Мария Веселинова Кузманова 
с адрес: гр. Стара Загора, и Иван Стефанов 
Иванов с адрес: гр. Стара Загора, следните 
недвижими имоти: поземлен имот с иденти-
фикатор 68134.509.497, намиращ се в гр. София, 
община Столична, област София (столица), 
съгласно кадастралната карта и кадастралните 
регистри, одобрени със Заповед № РД-18-53 от 
23.11.2011 г. на изпълнителния директор на 

АГКК, с адрес на имота: гр. София, район 
„Сердика“, кв. Орландовци, ул. Вела Чорбова 
№ 5, с площ 514 кв. м; сграда с идентификатор 
68134.509.497.1, намираща се в гр. София, общи-
на Столична, област София, с адрес на имота: 
гр. София, район „Сердика“, кв. Орландовци, 
ул. Вела Чорбова № 5, със застроена площ 
187 кв. м, брой етажи: 3, предназначение: жи-
лищна сграда – еднофамилна, разположена в 
поземлен имот с идентификатор: 68134.509.497; 
сграда с идентификатор 68134.509.497.2, нами-
раща се в гр. София, община Столична, област 
София, с адрес на имота: гр. София, район 
„Сердика“, кв. Орландовци, ул. Вела Чорбова 
№ 5, със застроена площ 66 кв. м, брой етажи: 1, 
предназначение: постройка на допълващо 
застрояване, разположена в поземлен имот с 
идентификатор: 68134.509.497.
4717

93. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, на основание 
чл. 239, ал. 2 от ДОПК с постановление за въз-
лагане на недвижим имот с изх. № С250022-091-
0000568/16.07.2025 г. възлага на Иван Матеев 
Петров с адрес: гр. София, ул. Перник № 87, 
ет. 4, ап. 20, следния недвижим имот: УПИ 
с площ 1680 кв. м, с уредени регулационни 
сметки, намиращ се в с. Вакарел, община 
Ихтиман, Софийска област, образуващ УПИ 
(парцел) I-469 в кв. 54 по дворищнорегула-
ционния план на същото населено място, 
одобрен със Заповед № 1143 от 23.12.2005 г. 
на кмета на община Ихтиман, ведно с по-
строената в имота сграда, представляваща 
книговезка работилница със застроена площ 
139 кв. м, както и всички трайно закрепени 
към имота подобрения, с граници: улица с  
о.т. 169 – 170, пл. № 468 – за ТПК „Средна 
гора“, път и улица с о.т. 170 – 170а, за сумата 
201 000 лв. Собствеността преминава у купу-
вача от датата на постановлението, което под-
лежи на вписване от съдията по вписванията 
по местонахождението на имота.
4691

20. – Медицинският университет – София, 
Факултет по дентална медицина, обявява кон-
курс за заемане на академичната длъжност про-
фесор – 2 места, в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.2. Дентална медицина, научна 
специалност „Терапевтична дентална медици-
на“, за нуждите на преподаването в катедра 
„Консервативно зъболечение“. Конкурсът е със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Справки и документи – в деканата 
на Факултета по дентална медицина, София, 
ул. Св. Георги Софийски № 1, стая № 202, от 
9 до 12 ч. и от 13 до 14 ч., тел. 02/952-22-10.
4738

1. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
главен асистент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина, научна специал-
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ност „Урология“ за нуждите на Катедрата по 
урология на база Клиника по урология към 
УМБАЛ „Александровска“ със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. Доку-
менти и справки: София 1431, бул. Св. Георги 
Софийски № 1, канцелария на Катедрата по 
урология, тел. 02/9230 352.
4692

2. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един главен асистент в област на висше обра-
зование 7. Здравеопазване и спорт по профе-
сионално направление 7.1. Медицина, научна 
специалност „Психиатрия“, за нуждите на 
Катедрата по психиатрия и медицинска пси-
хология на база МБАЛНП „Свети Наум“ със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи и справки: София 1431, 
бул. Св. Георги Софийски № 1, Клиника по 
психиатрия, УМБАЛ „Александровска“, тел.: 
02/9230 479 и 02/9230 456.
4693

3. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един доцент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина, научна специалност 
„Белодробни болести“, за нуждите на Катед
рата по пропедевтика на вътрешните болести 
на база УМБАЛ „Александровска“ със срок  
2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Допълнително изискване към участ
ниците е придобита клинична специалност 
по „Пневмология и фтизиатрия“. Документи 
и справки: София 1431, бул. Св. Георги Со-
фийски № 1, в секретариата на Катедрата по 
пропедевтика на вътрешните болести, ет. 3, 
тел. 02/9230 723.
4694

4. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един доцент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина, научна специал-
ност „Физиология на животните и човека“, 
за нуждите на Катедрата по физиология и 
патофизиология – сектор „Физиология“, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи и справки: София 1431, 
ул. Здраве № 2, ет. 2, каб. 205, тел.: 02/9172 690  
и 02/9172 681.
4695

5. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за два-
ма доценти в област на висше образование 4. 
Природни науки, математика и информатика по 
професионално направление 4.3. Биологически 
науки, научна специалност „Физиология на 
животните и човека“, за нуждите на Катедрата 
по физиология и патофизиология – сектор „Фи-
зиология“, със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Документи и справки: 

София 1431, ул. Здраве № 2, ет. 2, каб. 205, тел.: 
02/9172 690 и 02/9172 681.
4696

6. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един доцент в област на висше образование  
4. Природни науки, математика и информатика 
по професионално направление 4.1. Физичес
ки науки, научна специалност „Медицинска 
физика“, за нуждите на Катедрата по меди-
цинска физика и биофизика със срок 2 месе-
ца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи и справки: София 1431, ул. Здраве 
№ 2, Медико-биологичен комплекс, ет. 4, стая 
№ 421, тел. 02/9172 789.
4697

20. – Медицинският университет – София, 
Фармацевтичен факултет, с решение на Ака-
демичния съвет на МУ – София, протокол от 
27.03.2025 г. обявява следния конкурс за главен 
асистент – един, в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално нап
равление 7.3. Фармация, научна специалност 
„Технология на лекарствените форми и био-
фармация“, за нуждите на катедра „Технология 
на лекарствените средства с биофармация“ на 
Фармацевтичния факултет при МУ – София. В 
двумесечен срок от обнародването на обявата 
в „Държавен вестник“ кандидатите могат да 
подават заявление и документи във Фармацев
тичния факултет, ул. Дунав № 2, 1000 София, 
стая № 125. За справки – тел. 02/987 98 74,  
http://mu-sofia.bg.
4698

35. – Минно-геоложкият университет  
„Св. Иван Рилски“ – София, обявява конкурси 
за академична длъжност: доцент по: профе-
сионално направление 4.4. Науки за земята, 
по научна специалност „Системи и устройства 
за опазване на околната среда“, за нуждите 
на катедра „Инженерна геоекология“ – един; 
професионално направление 4.5. Математика, 
по научна специалност „Биостатистика“, за 
нуждите на катедра „Математика и инфор-
матика“ – един; професионално направление 
5.2. Електротехника, електроника и автома-
тика, по научна специалност „Електроснаб-
дяване и електрообзавеждане“, за нуждите 
на катедра „Електроенергетика и автомати-
ка“ – един; професионално направление 5.7. 
Архитектура, строителство и геодезия, по 
научна специалност „Техника и технологии на 
взривните работи – производство на взривните 
материали“, за нуждите на катедра „Взривна 
техника и технологии“ – един; професор по: 
професионално направление 5.8. Проучване, 
добив и обработка на полезни изкопаеми, по 
научна специалност „Открит и подводен добив 
на полезни изкопаеми“, за нуждите на катедра 
„Разработване на полезни изкопаеми“ – един; 
професионално направление 5.8. Проучване, 
добив и обработка на полезни изкопаеми, по 
научна специалност „Транспорт и съхранение 
на нефт, газ и твърди минерални продукти“, 
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за нуждите на катедра „Сондиране, добив и 
транспорт на нефт и газ“ – един, със срок 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“. За справки и подаване на документи: 
МГУ „Св. Иван Рилски“, сектор „Студентска 
и преподавателска мобилност“, ректорат, ет. 3, 
стая № 79, тел.: 02/80-60-209, 0884 69 55 20, 
Милослава Ставрева.
4769

161. – Нов български университет –  
София, обявява конкурси за: един доцент в 
област на висше образование 3. Социални, 
стопански и правни науки, професионално 
направление 3.1. Социология, антропология 
и науки за културата; един професор в област 
на висше образование 4. Природни науки, 
математика и информатика, професионално 
направление 4.6. Информатика и компютърни 
науки (Системи за управление); един доцент 
в област на висше образование 8. Изкуства, 
професионално направление 8.3. Музикално 
и танцово изкуство (Теория и история на му-
зиката, пиано); един главен асистент в област 
на висше образование 1. Педагогически науки, 
професионално направление 1.2. Педагогика 
(Теория на възпитанието и дидактиката – Об-
разователен театър); един доцент в област на 
висше образование 8. Изкуства, професио-
нално направление 8.4. Театрално и филмово 
изкуство (Кино и телевизия); един доцент в 
област на висше образование 5. Технически 
науки, професионално направление 5.7. Ар-
хитектура, строителство и геодезия (Теория 
и история на архитектурата); един професор 
в област на висше образование 4. Природни 
науки, математика и информатика, профе-
сионално направление 4.3. Биологически 
науки (Микробиология). Срок за подаване на 
документи – 2 месеца от обнародването на 
обявата в „Държавен вестник“. Документи-
те се подават в Нов български университет, 

Приложение

Прием на редовни и задочни докторанти през 2025/2026 г.

Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

3. Социални, стопански и 

правни науки

3.7. Администрация и управ

ление

Икономика и управление 1 СФ ИИИМ

Организация и управление на 

производството

1 СФ ИИИМ

4. Природни науки, мате-

матика и информатика

4.5. Математика Математическо моделиране и 

приложение на математиката

1 1 ФПМИ МАДУ

1 ФПМИ ММЧМ

Математически анализ 1 2 ФПМИ МАДУ

София, ул. Монтевидео № 21, отдел „Човешки 
ресурси“, офис 215, тел. 02/8110235.
4688

12. – Техническият университет – София, 
обявява конкурси за прием на редовни и за-
дочни докторанти по държавна поръчка за 
2025/2026 г. в съответствие с Решение № 394 
от 16.06.2025 г. на Министерския съвет съг
ласно приложението. Срокът за подаване на 
документите е 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. 

Кандидатите за докторанти подават до 
ректора заявление, като прилагат следните 
документи:

1. Автобиография – европейски стандарт.
2. Копие от диплома за придобита образо-

вателно-квалификационна степен „магистър“ 
с приложението към нея. Ако дипломата е в 
процес на издаване, се предоставя академична 
справка (оригинал).

3. Документ, удостоверяващ платена такса 
за участие в кандидатдокторантски конкурс 
(50 лв. за изпит по специалност и 50 лв. за 
изпит по чужд език). Плащането се извършва 
в касата на ТУ – София (ректорат, блок 1, стая 
№ 1337), или по банков път.

4. За получаване на съобщения чрез пис-
мо – 2 бр. надписани плика, или в подаденото 
заявление се декларира, че информацията може 
да се получава на електронна поща.

5. Други документи, които кандидатът смя-
та, че удостоверяват интересите и постиженията 
му в съответната научна област (препоръки 
от хабилитирани лица до 2 бр., списък на 
публикации и др.).

Справки и прием на документи – всеки 
работен ден от 13,30 до 16 ч.: за ТУ – София –  
бул. Климент Охридски № 8, бл. 2, каб. 2312, 
тел. 02/9652592; за филиал Пловдив – ул. Цанко 
Дюстабанов № 25, 4 корпус, ет. 4, кабинет 4426, 
тел. 032/659567; за ИПФ – Сливен – бул. Бур-
гаско шосе № 59, тел. 044/667128.



БРОЙ  71 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   97   

Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

4.6. Информатика и компю-
търни науки

Информатика 1 ФПМИ Информа-
тика

Компютърни науки 1 ФПМИ Информа-
тика

5. Технически науки

5.1. Машинно инженерство Приложна механика 1 ТФ Механика

Теоретична механика 1 ТФ Механика

Строителна механика и съпротив
ление на материалите

1 ТФ Механика

Материалознание и технология на 
машиностроителните материали

1 ФИТ МТМ

Технология на машиностроенето 1 ФИТ ТМММ

Металорежещи машини и системи 1 ФИТ ТМММ

Рязане на металите и режещи 
инструменти

1 ФИТ ТМММ

Теория на механизмите, машините 
и автоматичните линии

1 ФИТ ТММ

Метрология и метрологично оси-
гуряване

1 МФ ПТУ

Точно уредостроене 1 1 МФ ПТУ

Методи, преобразуватели и уреди 
за измерване и контрол на фи-
зико-механични и геометрични 
величини

1 МФ ПТУ

Методи за контролиране и из-
питване на материали, изделия 
и апаратура

1 ФИТ МТМ

1 МФ МЕНК

Технологии, машини и системи за 
заваръчното производство

1 ФИТ МТМ

Технологии, машини и системи 
за леярското производство

1 ФИТ МТМ

Технологии, машини и системи 
за обработка чрез пластична де-
формация

1 ФИТ МТМ

Оптични лазерни уреди и методи 1 МФ ПТУ

Технология на текстилните ма-
териали

1 ЕМФ ХАДиХМ

Динамика, якост и надеждност 
на машините, уредите, апаратите 
и системите

1 1 ФИТ ТММ

Технология и преработка на пласт-
маси и стъклопласти

1 МФ МЕНК

Механика на флуидите 1 1 ЕМФ ХАДиХМ

Автоматизация на инженерния 
труд и системи за автоматизирано 
проектиране

1 1 ФИТ ТМММ
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Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

Автоматизирани системи за об-
работка на информация и управ
ление

1 МФ АДП

1 1 ФИТ ТММ

Автоматизация на производството 1 1 МФ АДП

Приложна геометрия и инженерна 
графика

1 МФ ОТСК

Хидравлични и пневматични ма-
шини и съоръжения

1 ЕМФ ХАДиХМ

Хидравлични и пневматични зад-
вижващи системи

1 ЕМФ ХАДиХМ

5.2. Електротехника, елек-
троника и автоматика

Теоретична електротехника 1 ФА ТЕ

Електрически материали и кабел-
на техника

1 1 ЕФ ЕЕ

Електрически машини 1 ЕФ ЕМ

Електрически апарати 1 ЕФ ЕА

Светлинна техника и източници 
на светлина

1 ЕФ ЕСЕОЕТ

Електрозадвижване 1 1 ФА АЕЗ

Електротехнологии 1 ЕФ ЕА

Електроснабдяване и електрооб-
завеждане на промишлеността

1 1 ЕФ ЕСЕОЕТ

Електроснабдяване и електрооб-
завеждане на транспорта

1 ЕФ ЕСЕОЕТ

Електроизмервателна техника 1 ФА ЕИТ

Електрически централи и под-
станции

1 1 ЕФ ЕЕ

Електрически мрежи и системи 1 ЕФ ЕЕ

Техника на високите напрежения 1 ЕФ ЕЕ

Техника на безопасността на труда 
и противопожарна техника

1 ЕФ ЕЕ

Теория на електронните вериги и 
електронна схемотехника

1 1 ФЕТТ ЕТ

Микроелектроника 1 1 ФЕТТ МЕ

Електронни преобразуватели 1 ФЕТТ СЕ

Електронизация 1 ФЕТТ ЕТ

Индустриална електроника 1 1 ФЕТТ СЕ

Системи с изкуствен интелект 1 ФА ТЕ

1 ФА АЕЗ

Технология на електронното про-
изводство

1 1 ФЕТТ МЕ

Теория на автоматичното управ
ление

1 ФА СУ

Приложение на принципите и 
методите в кибернетиката в раз-
лични области на науката

1 ФА АНП

1 ФА СУ

Метрология и метрологично оси-
гуряване

1 ФА ЕИТ
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Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

Интегрална схемотехника, мате-
риали, технология и специално 
обзавеждане

1 ФЕТТ МЕ

Информационно-измервателни 
системи

1 ФА ЕИТ

Уреди и системи за аналитично 
измерване и за контрол на среди 
(вкл. на околната среда)

1 ФА ЕИТ

Методи, преобразуватели и уреди 
за измерване на физико-химични 
и биологични величини

1 ФЕТТ ЕТ

Медицински уреди 1 1 ФЕТТ ЕТ
Елементи и устройства за автома-
тиката и изчислителната техника

1 ФА АНП

Роботи и манипулатори 1 ФА АЕЗ
Автоматизация на области от 
нематериалната сфера

1 ФЕТТ ЕТ

Автоматизация на инженерния 
труд и системи за автоматизирано 
проектиране

1 1 ФЕТТ ЕТ

Автоматизирани системи за об-
работка на информация и управ
ление

1 ФА АНП
1 ФА СУ

Автоматизация на производството 1 ФА АЕЗ

Биоавтоматика 1 1 ФА АНП
5.3. Комуникационна и ком-

пютърна техника
Системно програмиране 2 2 ФКСТ КС
Компютърни системи, комплекси 
и мрежи

1 1 ФКСТ КС
1 ФКСТ ПКТ

Системи с изкуствен интелект 1 ФКСТ ПКТ
1 ФКСТ ИТИ

1 ФКСТ КС
Автоматизация на инженерния 
труд и системи за автоматизирано 
проектиране

1 ФКСТ ПКТ
1 ФТК ТМКС

Осигурителна техника и системи 1 ФТК КМ
1 ФТК ТМКС

Автоматизирани системи за об-
работка на информация и управ
ление

1 ФКСТ КС
1 ФКСТ ПКТ

1 ФТК РКВТ
Комуникационни мрежи и сис-
теми

3 2 ФТК КМ

Автоматизация на области от 
нематериалната сфера

1 1 ФКСТ ПКТ

Елементи и устройства на автома-
тиката и изчислителната техника

1 ФКСТ ИТИ
1 ФКСТ КС

Електродинамика и антенно-фи-
дерни устройства

2 ФТК РКВТ

Радиопредавателна и радиопри-
емна техника

1 1 ФТК РКТВ

Телевизионна и видеотехника 1 ФТК РКВТ
Теоретични основи на комуника-
ционната техника

1 ФТК РКВТ
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Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

5.4. Енергетика Ядрени енергетични инсталации 
и уредби

1 1 ЕМФ ТЕиЯЕ

Термични и ядрени електрически 
централи

1 1 ЕМФ ТЕиЯЕ

Енергопреобразуващи технологии 
и системи

1 ЕМФ ТЕиЯЕ
1 ЕМФ ТХТ

Ядрени реактори 1 1 ЕМФ ТЕиЯЕ
Промишлена топлотехника 1 1 ЕМФ ТХТ
Теоретична топлотехника 1 ЕМФ ТХТ
Топлоснабдяване, газоснабдява-
не, вентилация, климатизация, 
акустика и осветителна техника

1 1 ЕМФ ТХТ

5.5. Транспорт, корабопла-
ване и авиация

Двигатели с вътрешно горене 1 ТФ ДАТТ
Управление и организация на 
автомобилния транспорт

1 ТФ ДАТТ

Навигация, управление и експло-
атация на въздушния транспорт

1 ТФ ВТ

5.13. Общо инженерство Ергономия и промишлен дизайн 1 1 МФ ИД
Инженерна екология 1 1 ФИТ МТМ
Организация и управление на 
производството

1 3 СФ ИИИМ

Мениджмънт и бизнес информа-
ционни системи

2 СФ МБИС

Стандартизация 1 1 МФ ОТСК

Филиал – Пловдив

Ши-
фър

Области на висше обра-
зование и професионал-

ни направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

5. Технически науки

5.1. Машинно инженерство Приложна механика 1 ФМУ Механика

Технология на машиностроенето 1 ФМУ МТТ

Металорежещи машини и сис-
теми

1 ФМУ МТТ

5.2. Електротехника, елек-
троника и автоматика

Електронни преобразуватели 1 ФЕА Електроника

Електронизация 1 ФЕА Електроника

Роботи и манипулатори 1 ФЕА СУ

Автоматизация на производст
вото

1 ФЕА СУ

5.3. Комуникационна и 
компютърна техника

Компютърни системи, комплекси 
и мрежи

1 ФЕА КСТ

Автоматизирани системи за об-
работка на информация и управ
ление

1 ФЕА КСТ

Системи с изкуствен интелект 1 ФЕА КСТ

5.5. Транспорт, корабопла-
ване и авиация

Автомобили, трактори и кари 1 ФМУ ТАТТ

Проектиране и конструиране 
на автоматични и пилотирани 
летателни апарати

1 ФМУ ТАТТ

5.13. Общо инженерство Ергономия и промишлен дизайн 1 ФМУ Механика
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Филиал – Сливен

Ши-
фър

Области на висше об-
разование и професио-

нални направления
Докторска програма

Форма на 
обучение Факултет Катедра
ред. зад.

4. Природни науки, мате-
матика и информатика

4.6. Информатика и компю-
търни науки

Информатика 1 ИПФ ЕАИТ

5. Технически науки

5.1. Машинно инженерство Технология на шевното произ-
водство

1 ИПФ ММТ

5.2. Електротехника, елек-
троника и автоматика

Електрически мрежи и системи 1 ИПФ ЕАИТ

4751

в област на висше образование 7. Здравео-
пазване и спорт, професионално направление  
7.4. Обществено здраве, в катедра „Физикал-
на медицина, рехабилитация, ерготерапия 
и спорт“, факултет „Обществено здраве“, за 
нуждите на Клиниката по физикална и реха-
билитационна медицина на УМБАЛ „Д-р Г. 
Странски“ ЕАД, гр. Плевен, със срок 2 месе-
ца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Справки и документи – Медицински универси-
тет – Плевен, ул. Св. Климент Охридски № 1, 
ректорат, ет. 1, научен секретар, стая № 139, 
тел. 064/884-172. 
4689

83. – Институтът за изследвания на клима-
та, атмосферата и водите при БАН – София, 
обявява един конкурс за академичната длъж-
ност професор по професионално направление  
4.4. Науки за земята, специалност „Изслед-
вания на климатичната система – климат, 
атмосфера, води“, за нуждите на секция „Води“, 
и един конкурс за академичната длъжност 
доцент по професионално направление  
4.4. Науки за земята, специалност „Изследвания 
на климатичната система – климат, атмосфера, 
води“, за нуждите на секция „Климат“. Срокът 
за подаване на документите по конкурсите е 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“. Кандидатите могат да подават заявления 
и документи в деловодството на института, 
София, ул. Акад. Г. Бончев, бл. 6, стая № 904; 
за справки: тел. 02/979 6733.
4885

3. – ИПАЗР „Н. Пушкаров“ към Селскосто-
панската академия – София, обявява конкур-
си за заемане на академични длъжности за 
нуждите на НО „Агрохимия, агроекология и 
системи на земеделие“, както следва: доцент по 
професионално направление 6.1. Растениевъд-
ство, научна специалност „Общо земеделие“; 
главен асистент по професионално направле-
ние 6.1. Растениевъдство, научна специалност 
„Общо земеделие“, двата със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. До-

4. – Националният военен университет 
„Васил Левски“ – гр. Велико Търново, обявява 
конкурс за заемане на академична длъжност 
доцент, висше училище, от област на висшето 
образование 9. Сигурност и отбрана, профе-
сионално направление 9.1. Национална си-
гурност, в катедра „Национална и регионална 
сигурност“ на факултет „Сигурност и отбрана“ 
в НВУ „Васил Левски“ – едно място, за циви-
лен служител. Условията и изискванията за 
кандидатстване са обявени със Заповед № РД-
02-807 от 11.08.2025 г. на началника на НВУ 
„Васил Левски“ и на сайта на университета, 
линк: https://www.nvu.bg/bg/konkursi/konkurs-
za-zaemane-na-akademichna-dlazhnost-docent-
visshe-uchilishte-ot-civilen-1. Срок за подаване 
на документи – 2 месеца от обнародване на 
обявата в „Държавен вестник“. Документи се 
подават в регистратурата за некласифицира-
на информация на НВУ „Васил Левски“. За 
контакт: 062/618822; Siemens: 62364, имейл: 
ras@nvu.bg.
4707

83. – Икономическият университет –  
Варна, на основание чл. 3, ал. 1 от Закона за 
развитието на академичния състав в Република 
България обявява конкурс за заемане на ака-
демична длъжност главен асистент в област на 
висшето образование 3. Социални, стопански 
и правни и науки, професионално направление 
3.9. Туризъм, научна специалност „Икономика 
и управление (Туризъм – Кулинарно изкуство, 
Кетъринг, Безопасност на храните)“ – един, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“, за нуждите на катедра „Туризъм“ 
при Колежа по туризъм – Варна, при Иконо-
мическия университет – Варна. За информа-
ция и документи – отдел НИД, стая № 503, 
тел. 052/830-813, research.department@ue-varna.bg.
4736

42. – Медицинският университет – Плевен, 
обявява конкурс за заемане на една академична 
длъжност главен асистент по кинезитерапия 
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12. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 539 от 10.07.2025 г. на СОС е прекратено 
производството по одобряване на ПУП – ПР 
за УПИ III-956, 1120, кв. 11б, м. Хаджи Дими-
тър-част, попадащ в обхвата на т. 5 от Решение 
№ 271 от 30.05.2013 г. (ДВ, бр. 56 от 2013 г.) 
на СОС, с което е одобрен ПРЗ на м. Хаджи 
Димитър – част, поради непредставен договор 
по чл. 15, ал. 3 от ЗУТ, район „Подуяне“. Ре-
шението може да бъде обжалвано по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Административния 
съд – София-град, в 30-дневен срок от обна-
родването в „Държавен вестник“. Жалбите 
се подават в Район „Подуяне“, адресирани до 
Административния съд – София-град, и се из-
пращат в съда от дирекция „Правно-норматив-
но обслужване“ на Направление „Архитектура 
и градоустройство“ на Столичната община.
4722

16. – Столичната община на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтере-
суваните лица, че е изработен проект за под-
робен устройствен план – план за регулация 
и застрояване (ПРЗ) на ПИ с идентификатори 
68134.2819.2317, 68134.2819.301, 68134.2819.302, 
68134.2819.303, 68134.2819.306, 68134.2819.2068, 
68134.2819.2076, 68134.2819.2078, 68134.2819.2272, 
68134.2819.2273, 68134.2819.2357, 68134.2819.2358, 
68134.2819.2387, 68134.2819.2388, 68134.2819.2769 
за образуване на нови УПИ I-301, 302, 306, 2068, 
2076, 2078, 2272, 2273, 2317, 2357, 2358, 2387, 
2388, 2769 – „за магазини, офиси, складове, 
ПГ, ЖС и ТП“, УПИ ІІ – „за озеленяване“,  
и УПИ III-303, 302 – „за офиси“, в нов кв. 25, 
изменение на плана за регулация (ИПР) на 
УПИ ІІ – „за парк“, от кв. 3 и изменение на 
плана за улична регулация (ИПУР) за зали-
чаване на задънена улица от о.т. 13 – о.т. 16 и 
промяна на профила на ул. Обелски път – улица 
о.т. 154 – о.т. 166 на м. Ж.к. Обеля-2 и про-
фила на бул. Ломско шосе – улица о.т. 71б –  
о.т. 11а на м. Бул. Разпределител „Север-юг“ 

към м. Обеля-2 и създаване на нова улична 
регулация от о.т. 17а до о.т. 16ж и от о.т. 168а 
до о.т. 16в на м. Северен парк – гробищен парк 
„Бакърена фабрика“, и план-схема по част 
„Вертикално планиране“ в район „Връбница“ 
на СО. Проектът и решението са изложени 
за запознаване в Район „Връбница“. На ос-
нование чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от датата на обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да на-
правят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта до общината чрез Район 
„Връбница“ на СО.
4748

16a. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Реше-
ние № 540 по протокол № 42 от 10.07.2025 г. 
на COC е одобрен проект за ПУП – план за 
регулация и застрояване (ПРЗ) за ПИ с иден-
тификатори 32216.2299.834 и 32216.2299.835 пo 
КККР на с. Иваняне за създаване на нови 
УПИ IV-834 – „зa склад и безвредно произ-
водство“, и УПИ V-835 – „зa склад и безвред-
но производство“, кв. 12а, ИПУР от о.т. 1 до  
о.т. 200 (нова) u при о.т. 3008, за провеждане 
на улица по нови о.т. 216 – о.т. 215 – о.т. 214 –  
о.т. 213 – о.т. 212 – о.т. 211 – о.т. 210 –  
о.т. 209 – о.т. 208 – о.т. 207 – о.т. 206 –  
о.т. 205 – о.т. 204 – о.т. 203 – о.т. 202 – о.т. 201, 
м. С. Иваняне, район „Банкя“, и план-схеми 
по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ по части „ВиК“ и 
„Вертикално планиране“. Решението и одоб
реният проект са изложени за запознаване 
в Район „Банкя“. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“. Жалбите се подават в Район 
„Банкя“, адресирани до Административния 
съд – София-град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4749

20. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 535 по протокол № 42 от 10.07.2025 г. на СОС 
е одобрен проект за подробен устройствен план: 
1. план за регулация за ПИ с КИ 80409.5819.18 
и 80409.5819.19 от КККР на с. Чепинци, район 
„Нови Искър“ – СО, за създаване на нови УПИ 
І-18, 19 – „за жилищно строителство“, УПИ 
ІІ-18, 19 – „за жилищно строителство“, и УПИ 
ІІІ-18, 19 – „за жилищно строителство“, от 
нов кв. 88а и нова задънена улица по о.т. 15б 
(нова) – о.т. 15в (нова), м. С. Чепинци, което 
води до изменение на плана за улична регула-
ция между о.т. 15 – о.т. 15а, район „Нови Ис-
кър“ – СО; 2. план за застрояване за нови УПИ 
І-18, 19 – „за жилищно строителство“, УПИ 
ІІ-18, 19 – „за жилищно строителство“, и УПИ 
ІІІ-18, 19 – „за жилищно строителство“, от нов 
кв. 88а, с. Чепинци, район „Нови Искър“ – СО; 

кументите се подават в ЦУ на ССА – София, 
ул. Суходолска № 30, стая № 102, от 9 до 17 ч.
4737

1. – „Аджибадем Сити Клиник УМБАЛ 
Токуда“ ЕАД, София, с решение на научния 
съвет (протокол № 59 от 10.07.2025 г.) обявява 
конкурс за главен асистент в област на ви-
сше образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.1. Медицина, 
научна специалност „Нефрология“, за нуж-
дите на Клиниката по вътрешни болести. 
Конкурсът е със срок 2 месеца от обнарод-
ването в „Държавен вестник“. Заявления и 
документи – в деловодството на болницата, 
София, бул. Н. Вапцаров № 51Б, за справки –  
тел.: 02/403 4228, 02/403 4221.
4677
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3. план-схема по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ по част 
„Водоснабдяване“. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Нови 
Искър“ – СО, адресирани до Административ-
ния съд – София-град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4721

20a. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава Решение № 542 
по протокол № 42 от 10.07.2025 г. на COC, с 
което се одобрява проект за ПУП – изменение 
на план за регулация (ИПР) на УПИ XXV-
955, по отношение на ПИ с идентификатор 
02659.2194.952 по КККР, за създаване на нов 
УПИ XXV-952 – „зa ЖС“, и свързаното с това 
изменение на контактни УПИ І – „за лесопарк“, 
УПИ XXVI-954 и УПИ XXVII-954, кв. 121, 
м. Гр. Банкя, район „Банкя“. Решението и 
одобреният проект са изложени за запознава-
не в Район „Банкя“. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“. Жалбите се подават в Район 
„Банкя“, адресирани до Административния 
съд – София-град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4700

21. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 485 по протокол № 41 от 26.06.2025 г. на 
СОС е одобрен проект за подробен устройст
вен план – парцеларен план на елементите 
на техническата инфраструктура – подземно 
трасе и сервитути на захранващ ел. кабел 
20 kV от терен, попадащ в улична регулация 
при о.т. 39 от плана за регулация на м. Аква-
парк – Чепинци, през ПИ с КИ 80409.5836.63, 
80409.5812.65, 80409.5812.61, 80409.5812.62, 
80409.5812.63, 80409.5812.64 и 80409.5862.467 
до трафопост към сграда „за обществено 
обслужване, офиси и складове“ в ПИ с КИ 
80409.5862.98 по КККР на с. Чепинци, район 
„Нови Искър“ – СО. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Нови 
Искър“ – СО, адресирани до Административ-
ния съд – София-град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4701

24. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 

№ 490 по протокол № 41 от 26.06.2025 г. на 
СОС е одобрен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план по чл. 110, ал. 1, т. 5 
от ЗУТ в участъка, граничещ с ПИ с иденти-
фикатор 68134.6001.270 по КККР, и изменение 
на плана за регулация на УПИ VIII-108 – „за 
автомивка, ПГТП, автосервиз, тир паркинг 
и заведение за обществено хранене“, кв. 42, 
м. Голямата локва – търговски парк 2, за уч-
редяване на сервитут за обект „Покрит отвод-
нителен канал O-6“, район „Панчарево“ – СО. 
Решението може да бъде обжалвано по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Административния 
съд – София-град, в 30-дневен срок от съобща-
ването. Жалбите се подават в Район „Панча-
рево“ – СО, адресирани до Административния 
съд – София-град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4703

25. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 534 по протокол № 42 от 10.07.2025 г. е одобрен 
проект за подробен устройствен план – план 
за регулация за урегулиране на поземлени 
имоти с идентификатори 04234.6915.2731 и 
04234.6915.2730 и създаване на нови УПИ VII-
2731 – „за ЖС“, и УПИ VIII-2730 – „за ЖС“, 
кв. 40а, м. В.з. Косанин дол; изменение на 
плана за улична регулация на улица между 
о.т. 76 и о.т. 76а и заличаване на частта от 
улицата, попадаща в ПИ 04234.6915.2731, както 
и от о.т. 363 до о.т. 365 и от о.т. 365 до о.т. 365а. 
Създаване на нова улица от о.т. 363 – о.т. 476 –  
о.т. 477 – о.т. 478 – о.т. 479 до о.т. 76 за про-
дължаването и свързването є с улици Забел 
и Хубаво поле, м. В.з. Косанин дол; план за 
застрояване за нови УПИ VII-2731 – „за ЖС“, 
и УПИ VIII-2730 – „за ЖС“, кв. 40а, м. В.з. Ко-
санин дол, район „Панчарево“, и план-схема по 
чл. 108 от ЗУТ, част „Вертикално планиране“. 
Решението и одобреният проект за подробен 
устройствен план са публикувани на интернет 
страницата на Столичната община – Нап
равление „Архитектура и градоустройство“ 
(sofia-agk.com), и са изложени за запознаване 
в Район „Панчарево“. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от съобщаването. Жалбите се 
подават в Район „Панчарево“ и се изпращат 
в Административния съд – София-град, от 
отдел „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4708

28. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Реше-
ние № 537 по протокол № 42 от 10.07.2025 г. 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – план за регулация на нов УПИ І-55 в 
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нов кв. 71б (нов), м. Завод Кремиковци – ЗСК, 
район „Кремиковци“; план за застрояване на 
нов УПИ І-55 в нов кв. 71б (нов), м. Завод 
Кремиковци – ЗСК, район „Кремиковци“, и 
план-схема по чл. 108 от ЗУТ по част „Водо-
снабдяване“. Решението и одобреният проект 
за подробен устройствен план са публику-
вани на интернет страницата на Столична-
та община – Направление „Архитектура и 
градоустройство“ (sofia-agk.com), и са изложени 
за запознаване в Район „Кремиковци“. Реше-
нието може да бъде обжалвано по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Административния 
съд – София-град, в 30-дневен срок от съоб-
щаването. Жалбите се подават в Район „Кре-
миковци“ и се изпращат в Административния 
съд – София-град, от отдел „Правно-норматив-
но обслужване“ на Направление „Архитектура 
и градоустройство“ на Столичната община.
4699

29. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава с Решение № 541 
по протокол № 42 от 10.07.2025 г. на COC, с 
което се одобрява проект за ПУП – ИПР на 
УПИ VI-77 и УПИ VII-77 по отношение на 
ПИ с идентификатор 02659.2196.313 по КККР, 
за създаване на нови УПИ VI-313 – „за ЖС“, 
и УПИ VII-313 – „за ЖС“, кв. 36, ИПУР от 
о.т. 77 до о.т. 82 и от о.т. 77в (нова) до о.т. 84, 
вследствие на което се изменят границите на 
контактни УПИ V-78 от кв. 36 и УПИ І – „за 
озеленяване“, от кв. 35, м. Кв. Вердикал, ра-
йон „Банкя“. Решението и одобреният проект 
са изложени за запознаване в Район „Банкя“. 
Решението може да бъде обжалвано по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Административния 
съд – София-град, в 30-дневен срок от обна-
родването в „Държавен вестник“. Жалбите се 
подават в Район „Банкя“, адресирани до Ад-
министративния съд – София-град, и се изпра-
щат в съда от дирекция „Правно-нормативно 
обслужване“ на Направление „Архитектура 
и градоустройство“ на Столичната община.
4704

30. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 489 по протокол № 41 от 26.06.2025 г. на 
СОС е одобрен подробен устройствен план 
(ПУП) – изменение на план за регулация 
на УПИ XXXVI – „за лесопарк“, от кв. 119, 
м. Гр. Банкя, по отношение на ПИ с иденти-
фикатор 02659.2194.3435 по КККР за образуване 
на нов УПИ XLII-3435 – „за ЖС“, и остатъч-
ни УПИ XXXVIII – „за лесопарк“, и УПИ 
XXXIX – „за лесопарк“, и план за застроява-
не за нов УПИ XLII-3435 – „за ЖС“, кв. 119, 
м. Гр. Банкя, район „Банкя“. Решението може 
да бъде обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ пред Административния съд – София-град, 

в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Банкя“ 
и се изпращат в Административния съд – Со-
фия-град, от дирекция „Правно-нормативно 
обслужване“ на Направление „Архитектура 
и градоустройство“ на Столичната община.
4720

30а. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 484 по протокол № 41 от 26.06.2025 г. на 
СОС е одобрен проект за подробен устрой-
ствен план – изменение на плана за улична 
регулация – заличаване на улица от о.т. 370 
през о.т. 369-о.т. 368-о.т. 360-о.т. 359-о.т. 358-
о.т. 357-о.т.356-о.т. 355-о.т. 354-о.т. 353 до 
о.т. 266, създаване на нова улица от о.т. 370 през 
о.т. 750-о.т. 751-о.т. 752-о.т. 753-о.т. 754-о.т. 755-
о.т. 756-о.т. 757-о.т. 758-о.т. 759-о.т. 760-о.т. 761-
о.т. 762-о.т. 763-о.т. 764-о.т. 765-о.т. 766-о.т. 767-
о.т. 768-о.т. 769-о.т. 770-о.т. 771-о.т. 772-о.т. 773-
о.т. 774-о.т. 775-о.т. 776-о.т. 777 до о.т. 778 и 
свързаното с това изменение на плана за 
регулация на УПИ I – „за озеленяване“, УПИ 
VII-167 от кв. 41 и УПИ XXVII – „за озеле-
няване“, от кв. 40, м. С. Железница, район 
„Панчарево“ – СО. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от съобщаването. Жалбите се 
подават в Район „Панчарево“ – СО, адресирани 
до Административния съд – София-град, и се 
изпращат в съда от дирекция „Правно-норма-
тивно обслужване“ на Направление „Архитек-
тура и градоустройство“ на Столичната община.
4702

56. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 411 по протокол № 40 от 12.06.2025 г. на СОС 
е одобрен подробен устройствен план – изме-
нение на плана за улична регулация на улици 
от о.т. 611в до о.т. 900 (нова), м. С. Бистри-
ца, и на улица от о.т. 126-о.т. 127-о.т. 128 до  
о.т. 942 (нова), м. В. з. Бункера; план за улична 
регулация от нови о.т. 900-о.т. 901-о.т. 902-
о.т. 903- о.т. 904-о.т. 905-о.т. 906-о.т. 907-о.т. 
908-о.т. 909-о.т. 910-о.т. 911-о.т. 912-о.т. 913-о.т. 
914-о.т. 915-о.т. 916-о.т. 917-о.т. 918-о.т. 945-о.т. 
919-о.т. 920-о.т. 921-о.т. 922-о.т. 923-о.т. 924-о.т. 
925-о.т. 926-о.т. 927-о.т. 928-о.т. 929-о.т. 930-о.т. 
931-о.т. 932-о.т. 933-о.т. 934-о.т. 935-о.т. 936-о.т. 
937-о.т. 938-о.т. 939-о.т. 940-о.т. 941 до о.т. 942 
и план-схеми по чл. 108 от ЗУТ, части „Верти-
кално планиране“ и „Дъждовна канализация“, 
район „Панчарево“. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София-град, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Пан-
чарево“, адресирани до Административния 
съд – София-град, и се изпращат в съда от 
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дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
4750

70. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Реше-
ние № 530 по протокол № 42 от 10.07.2025 г. 
на СОС е одобрен проект за ПУП – ИПР 
на УПИ І – „за озел. и техн. инфр.“, на 
кв. 103а, корито на Слатинска река, УПИ 
ІІ – „за озел.“, УПИ ІІІ – „училище“, от 
кв. 116а, УПИ ІІ – СО – „за озел.“, УПИ 
ІІІ-705, СО – „за търговски комплекс“, УПИ 
V – „за КОО“, от кв. 66, УПИ І – „за озел.“, 
УПИ ІІ-340, 683, 1378, 1379 – „за озел., открити 
и закрити спортни съоръжения и ТП“, УПИ 
І – „за озел.“, от кв. 198а и УПИ І – „за озел.“, 
от кв. 9а и ИПУР за създаване алея за пеше-
ходно и велосипедно движение в източния 
тротоар на улица о.т. 113а през о.т. 113б до 
о.т. 233а, продължение на алеята през кв. 116а, 
скъсяване на задънена улица с уширение до 
нова о.т. 219з, промяна на профила на ул. Гео 
Милев между о.т. 218 и о.т. 219 за разширяване 
на южния тротоар по имотните граници на 
ПИ с идентификатор 68134.705.1313 и измене-
ние на профила на улица о.т. 185 до о.т. 160б, 
като се разширява югоизточният тротоар при 
кв. 198а в м. Слатина – Христо Смирненски, 
м. Хр. Смирненски – Слатина – ул. Кривина, 
район „Слатина“ на СО. Решението може да 
бъде обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ пред Административния съд – София-град, 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“. Жалбите се подават в Район 
„Слатина“ и се изпращат в Административния 
съд – София-град, от отдел „Правно-норматив-
но обслужване“ на Направление „Архитектура 
и градоустройство“ на Столичната община.
4747

64. – Община Асеновград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 786, взето на двадесет и третото редовно 
заседание с протокол № 23 от 9.07.2025 г. на 
Общинския съвет – Асеновград, е одобрена 
план-схема за разполагане на преместваеми 
обекти в поземлен имот с КИ № 00702.513.255 
по кадастралната карта на гр. Асеновград, 
представляващ УПИ І – „зеленина, отдих и 
КОО“, в кв. 66 по регулационния план на 
гр. Асеновград. На основание чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Асеновград, 
до Административния съд – Пловдив.
4705

3. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 336 по протокол № 8 от 31.07.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парце-

ларен план (ПП) за изместване на ЖР стълб 
от поземлен имот с идентификатор 27231.29.4, 
местност Идрийца по КККР на с. Еленово, 
община Благоевград, и прокарване на подзе-
мен кабел 20 kV от нов ЖР стълб в поземлен 
имот с идентификатор 27231.29.2 (за гробищен 
парк) до съществуващ кабел 20 kV в поземлен 
имот с идентификатор 27231.29.5 (за селскосто-
пански, горски, ведомствен път) по КККР на 
с. Еленово, община Благоевград. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Общинския съ-
вет – Благоевград, пред Административния 
съд – Благоевград.
4742

4. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 337 по протокол № 8 от 31.07.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парце-
ларен план (ПП) за трасе на техническата 
инфраструктура за промяна предназначението 
на имот с проектен идентификатор 04279.12.56, 
представляващ част от имот с идентификатор 
04279.12.47 (селскостопански, горски, ведомст
вен път – общинска собственост) по КККР на 
Благоевград, от „полски път“ в „път с трайна 
настилка“ за осигуряване на транспортен 
достъп до имот с идентификатор 04279.12.39, 
местност Проевски чифлик – Ш.21, по КККР 
на Благоевград. На основание чл. 21, ал. 1, т. 8 
от ЗМСМА и чл. 29, ал. 1 от ЗОЗЗ Общинският 
съвет – Благоевград, е дал предварително съг
ласие за промяна предназначението на имот с 
нов идентификатор 04279.12.56 с площ 571 кв. м, 
представляващ част от имот с идентификатор 
04279.12.47 по КККР на Благоевград, от „сел-
скостопански, горски, ведомствен път“ в „път с 
трайна настилка“. Определен е срок на валид-
ност на предварителното съгласие – 2 години 
от влизането в сила на решението. Дадено е 
съгласие Вероника Любенова Пържанова да 
извърши за своя сметка процедурите по про-
мяна предназначението на земята след влизане 
в сила на ПУП – ПП. Решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Благоевград, 
пред Административния съд – Благоевград.
4664

4а. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 338 по протокол № 8 от 31.07.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план (ПП) за трасе на нов кабел 
НН от съществуващ ТП-2 „Рилци“ в имот с 
идентификатор 62699.59.153 до имот с иден-
тификатор 62699.9.53 в местността Диновица 
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по кадастралната карта на с. Рилци, община 
Благоевград, с трасе, преминаващо през имоти 
с идентификатори 62699.59.153 (пасище – об-
щинска собственост), 62699.59.226 (селскосто-
пански, горски, ведомствен път – общинска 
собственост) и 62699.9.225 (селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност) по кадастралната карта на с. Рилци, 
община Благоевград, което е одобрено с Ре-
шение № 394, протокол № 10 от 28.07.2023 г. 
на ОбС – Благоевград, и трасе и сервитут, 
засягащи и ограничаващи ползването на имоти 
с идентификатори 62699.9.35 (нива – частна 
собственост) и 62699.9.39 (селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност) по КК на с. Рилци, община Благоевград. 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Благоевград, пред Адми-
нистративния съд – Благоевград.
4665

5. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 333 по протокол № 8 от 31.07.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парце-
ларен план (ПП) за външно въздушно ел. 
захранване с кабели СрН на поземлен имот 
с идентификатор 20540.12.25, местност Равна-
ко – Секирица по КККР на с. Делвино, община 
Благоевград, с трасе и сервитут, засягащи и 
ограничаващи ползването на имот с иден-
тификатор 20540.12.161 (за селскостопански, 
горски, ведомствен път – публична общинска 
собственост) по КККР на с. Делвино, община 
Благоевград. Решението подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Благоевград, пред 
Административния съд – Благоевград.
4743

6. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ и чл. 21, ал. 1, т. 11 от 
ЗМСМА съобщава, че с Решение № 335 по 
протокол № 8 от 31.07.2025 г. Общинският 
съвет – Благоевград, одобрява подробен ус-
тройствен план (ПУП) – парцеларен план (ПП) 
за трасе на техническата инфраструктура за 
промяна предназначението на имот с проектен 
идентификатор 57159.55.516, представляващ 
част от имот с идентификатор 57159.55.511 
(стар идентификатор 57159.55.508) по КККР 
на с. Покровник, община Благоевград, от 
„селскостопански, горски, ведомствен път“ 
в „път с трайна настилка“ за осигуряване на 
транспортен достъп до имот с идентификатор 
57159.60.1, местност Под междата по КККР на 
с. Покровник, община Благоевград. На осно-
вание чл. 21, ал. 1, т. 8 от ЗМСМА и чл. 29, 
ал. 1 от ЗОЗЗ Общинският съвет – Благоев-

град, дава предварително съгласие за промяна 
предназначението на имот с нов идентификатор 
57159.55.516 с площ 350 кв. м, представляващ 
част от имот с идентификатор 57159.55.511 
(стар идентификатор 57159.55.508) по КККР 
на с. Покровник, община Благоевград, от 
„селскостопански, горски, ведомствен път“ в 
„път с трайна настилка“. Определя срок на 
валидност на предварителното съгласие – 2 го-
дини от влизане в сила на решението. Дава 
съгласие „Фурнир Тех“ ЕООД, представлявано 
от управителя Хатзопулос Хараламбос Геор-
гиос, да извърши за своя сметка процедурите 
по промяна предназначението на земята след 
влизане в сила на ПУП. Решението подлежи 
на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Общинския съ-
вет – Благоевград, пред Административния 
съд – Благоевград.
4744

65. – Община Генерал Тошево на осно-
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за еле-
менти на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за: 
„Външен (захранващ) водопровод за земеделски 
поливни нужди от ПИ 36467.214.12 по КККР 
на с. Кардам до ПИ 81219.5.16 по КККР на 
с. Чернооково, община Генерал Тошево, област 
Добрич“, със следните засегнати имоти: ПИ 
36467.214.12, ПИ 36467.214.297 и ПИ 36467.215.240 
по КККР на с. Кардам, община Генерал То-
шево, ПИ 81219.5.43 и ПИ 81219.5.16 по КККР 
на с. Чернооково, община Генерал Тошево. 
Проектът се намира в общинската админист
рация – гр. Генерал Тошево, звено АННСР, 
стая № 412, ет. 4. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
4669

66. – Община Генерал Тошево на осно-
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за еле-
менти на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за ел. 
захранване за тръбен кладенец ТК1 – „Агро-
вита-БГ“ – Генерал Тошево, в ПИ 14711.49.1 
по КККР на гр. Генерал Тошево, община Ге-
нерал Тошево, област Добрич, БКТП 0,4 kV с 
ТМ 400 kVA и кабелна линия 20 kV от ВЕЛ 
20 kV „Телекомплекс“. Проектът се намира 
в общинската администрация – гр. Генерал 
Тошево, звено АННСР, стая № 412, ет. 4. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
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заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
4670

67. – Община Генерал Тошево на осно-
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за еле-
менти на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за: 
„Външен (захранващ) водопровод за земедел-
ски поливни нужди от ПИ 81219.5.39 по КККР 
на с. Чернооково до ПИ 62829.14.46 по КККР 
на с. Рогозина, община Генерал Тошево, об-
ласт Добрич“, със следните засегнати имоти: 
ПИ 81219.5.39 и ПИ 81219.9.20 по КККР на 
с. Чернооково, община Генерал Тошево, ПИ 
62829.14.50, ПИ 62829.14.51 и ПИ 62829.14.46 
по КККР на с. Рогозина, община Генерал 
Тошево, област Добрич. Проектът се намира 
в общинската администрация – гр. Генерал 
Тошево, звено АННСР, стая № 412, ет. 4. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
4671

68. – Община Генерал Тошево на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за елементи на 
техническата инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии за: „Външен 
(захранващ) водопровод за земеделски поливни 
нужди от ПИ 36467.137.10 до ПИ 36467.90.62 
по КККР на с. Кардам, община Генерал То-
шево, област Добрич“, със следните засегнати 
имоти: ПИ 36467.137.10, ПИ 36467.137.135 и 
ПИ 36467.90.62 по КККР на с. Кардам, об-
щина Генерал Тошево. Проектът се намира 
в общинската администрация – гр. Генерал 
Тошево, звено АННСР, стая № 412, ет. 4. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
4672

30. – Община Гоце Делчев на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изгот-
вен проект за ПУП – парцеларен план за 
транспортен достъп до ПИ с идентификатор 
49432.4.24, местност Лозята/Гребенаря, от 
землището на с. Мосомище, община Гоце 
Делчев, област Благоевград, който засяга 
площ от 811 м2: 775 кв. м – част от имот 
№ 49432.18.230, НТП – „селскостопански, 
горски, ведомствен път“ (общинска, публична 
собственост), местност Лозята/Гребенаря, от 

землището на с. Мосомище, община Гоце Дел-
чев; и 36 кв. м – част от имот № 49432.4.230, 
НТП – „селскостопански, горски, ведомствен 
път“ (общинска, публична собственост), 
местност Лозята/Гребенаря, от землището на 
с. Мосомище, община Гоце Делчев. Проект-
ната документация се намира в общинската 
администрация – гр. Гоце Делчев, стая № 105. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едно-
месечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската адми-
нистрация – гр. Гоце Делчев.
4745

31. – Община Гоце Делчев на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изгот-
вен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) на трасе за 
кабелна линия 20 kV, предвиден за изместване 
на въздушна електропроводна линия и изграж-
дане на ново подземно трасе за кабелна линия 
20 kV от съществуващ стълб до трафопост 
на електроразпределителната мрежа на ЕРМ 
Запад до поземлен имот с идентификатор 
17395.71.5 в местността Кавакли дере по КККР 
на гр. Гоце Делчев, община Гоце Делчев, об-
ласт Благоевград. Проектната документация се 
намира в общинската администрация, гр. Гоце 
Делчев, стая № 101. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Гоце Делчев.
4739

1. – Община Две могили на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 379, взето на заседание на Общинския 
съвет – гр. Две могили, с протокол № 26 от 
25.07.2025 г. е одобрен проект за подробен 
устройствен план – изменение на план за за-
строяване (ПУП – ИПЗ) за ПИ 36703.107.174 
и образуване на нови проектни ПИ 462,  
ПИ 466, ПИ 468, в землище с. Кацелово, община 
Две могили, област Русе. Решението подлежи 
на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ чрез Общинския съвет – Две 
могили, пред Административния съд – Русе.
4655

4. – Община Долни чифлик, област Варна, 
на основание чл. 21, ал. 2 във връзка с чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от Закона за местното самоуправ
ление и местната администрация и чл. 129, 
ал. 1 от Закона за устройството на територията 
съобщава, че с Решение № 533 от 26.06.2025 г. на 
Общинския съвет – Долни чифлик, е одобрен 
проект на подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за разширение 
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на подземна физическа инфраструктура на  
„А1 България“ ЕАД, ЕИК 131468980, пред-
назначена за оптична кабелна свързаност до 
нова кабелна шахта КШ № 2 в землището 
на с. Старо Оряхово, община Долни чифлик, 
област Варна, съгласно приложение 2 към 
докладната записка.
4706

11. – Община Златоград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ И-451 от 22.07.2025 г. на Общинския съ-
вет – Златоград, е одобрен подробен устройст
вен план – парцеларен план (ПУП – ПП) за еле-
менти на техническата инфраструктура – трасе 
на „Нов кабел НН за външно ел. захранване на 
ППС 6371 на „Цетин България“ ЕАД, разпо-
ложена в ПИ с идентификатор 31111.27.237 по 
кадастралната карта на гр. Златоград“. Трасето 
на новопроектираната подземна електропро-
водна линия НН започва от съществуващо ЕТ, 
монтирано на фасадата на ТП „Строителна“, 
разположен в ПИ с идентификатор 31111.33.482, 
вид собств. – частна, обществени организации, 
вид територия – урбанизирана, НТП – ниско 
застрояване, преминава през ПИ с иденти-
фикатор 31111.33.418 (вид собств. – общинска 
публична, вид територия – урбанизирана, 
НТП – обществен селищен парк, градина) с 
дължина на трасето 3 м и площ на сервитута 
8 кв. м; ПИ с идентификатор 31111.33.783 (вид 
собств. – общинска публична, вид терито-
рия – урбанизирана, НТП – обществен сели-
щен парк, градина) – урбанизирана територия, 
с дължина на трасето 9 м и площ на серви-
тута 16 кв. м. В неурбанизирана територия 
трасето преминава през: ПИ с идентифика-
тор 31111.27.52, вид собственост – държавна 
частна, вид територия – горска, НТП – друг 
вид дървопроизводителна гора, с дължина на 
трасето 12 м и площ на сервитута 48 кв. м; 
ПИ с идентификатор 31111.27.5, вид собстве-
ност – общинска публична, вид територия – зе-
меделска, НТП – за селскостопански, горски, 
ведомствен път, с дължина на трасето 385,25 м 
и площ на сервитута 1541 кв. м, и достига до 
работно табло на ППС 6371 в ПИ с иденти-
фикатор 31111.27.237, вид собственост – частна, 
вид територия – земеделска, категория – 9, 
НТП – ливада, с дължина на трасето 3,75 м 
и площ на сервитута 15 кв. м. Дължината на 
трасето на новопроектираната електропровод-
на линия НН е 413 м. В урбанизирана тери-
тория то е с дължина 12 м и сервитут 0,60 м 
от едната страна и 1,50 м от другата страна 
на кабелната линия, а извън урбанизираната 
територия, обект на ПУП – ПП, то е с дължи-
на 401 м и за него са предвидени сервитути с 
широчина по 2 м от всяка страна на кабелната 
линия. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване пред Ад-
министративния съд – Смолян, чрез Община 

Златоград в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
4674

4. – Община Каварна на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 365 по протокол № 25 
от заседание на Общинския съвет – Каварна, 
проведено на 24.06.2025 г., е одобрен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) – парцела-
рен план (ПП) и план-схема (ПС) за „Захранващ 
уличен водопровод за ПИ 65543.15.29 по КК и 
КР на с. Свети Никола“. На основание чл. 215, 
ал. 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 от ЗУТ 
пред Административния съд – Добрич, чрез 
Общинския съвет – Каварна.
4719

22. – Община Костинброд на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтере-
сованите, че в общинската администрация 
е постъпил проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за обект: „За елементи 
на техническата инфраструктура – електро-
захранване с подземни кабели, водопровод и 
път с трайна настилка по селскостопански, 
горски, ведомствени пътища с идентификатори 
15984.3.1, 15984.322.45, 15984.322.116, местност 
Уздровица, намиращо се в землището на 
с. Голяновци, община Костинброд, Софийска 
област“. Проектът е изложен на таблото за 
съобщения в сградата на общинската адми-
нистрация – Костинброд, ул. Охрид № 1, и на 
интернет страницата на Община Костинброд: 
www.kostinbrod.bg. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до кмета на община Костинброд 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“.
4753

28. – Община Костинброд на основание 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 131, ал. 1 и 2 
от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че с 
Решение № 566 от 26.06.2025 г. на Общинския 
съвет – Костинброд, е одобрен проект за 
ПУП – ПУР, ПР и ПЗ за промяна на УПИ „За 
стопански двор на ДЗС“, кв. 27 по действащия 
регулационен план на с. Безден и образуване 
на нови квартали 34 и 35. Проектът е изло-
жен на таблото за съобщения в сградата на 
общинската администрация – Костинброд, 
ул. Охрид № 1, и на интернет страницата на 
Община Костинброд: http://www.kostinbrod.bg. 
На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община Костинброд пред Административния 
съд – София област.
4754

1. – Община Ловеч на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 486 
от 31.07.2025 г. на Общинския съвет – Ловеч, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
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план – парцеларен план за довеждаща ин-
фраструктура – водопроводно отклонение за 
водоснабдяване на поземлен имот с иденти-
фикатор 67948.500.316 по кадастралната карта 
и кадастралните регистри на с. Соколово, 
Габър махала, община Ловеч. Възложител: 
Свилена Стефанова Георгиева-Подлашевска. 
В 14-дневен срок от датата на обнародването 
на съобщението в „Държавен вестник“ на ос-
нование чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване пред Административния 
съд – Ловеч, чрез Общинския съвет – Ловеч.
4724

2. – Община Ловеч на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 487 
от 31.07.2025 г. на Общинския съвет – Ловеч, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за трасе на водо-
проводно отклонение за поземлен имот с 
идентификатор 43952.517.864, намиращ се в 
поземлен имот с идентификатор 43952.517.864 
по плана на новообразуваните имоти на м. Ли-
пака, гр. Ловеч, община Ловеч. Възложител: 
Антон Михайлов Недялков. В 14-дневен срок 
от датата на обнародването на съобщението 
в „Държавен вестник“ на основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на об-
жалване пред Административния съд – Ловеч, 
чрез Общинския съвет – Ловеч.
4725

3. – Община Ловеч на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 489 
от 31.07.2025 г. на Общинския съвет – Ловеч, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за довеждаща инфра-
структура – водопроводно отклонение през 
път с идентификатор 43952.517.626 за водоснаб-
дяване на поземлен имот с идентификатор 
43952.517.371 по плана на новообразуваните 
имоти на м. Липака, гр. Ловеч, община Ло-
веч. Възложител: Цветелин Василев Ботев. 
В 14-дневен срок от датата на обнародването 
на съобщението в „Държавен вестник“ на ос-
нование чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване пред Административния 
съд – Ловеч, чрез Общинския съвет – Ловеч.
4726

4. – Община Ловеч на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 493 
от 31.07.2025 г. на Общинския съвет – Ловеч, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за довеждаща ин-
фраструктура – водопроводно отклонение за 
водоснабдяване на четири поземлени имота 
с идентификатори 43952.537.57, 43952.537.59, 
43952.537.630 и 43952.537.631 по плана на ново-
образуваните имоти на местност Синан тепе, 
гр. Ловеч, община Ловеч. Възложител: Мирос
лав Красимиров Жилевски. В 14-дневен срок 
от датата на обнародването на съобщението 
в „Държавен вестник“ на основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на об-

жалване пред Административния съд – Ловеч, 
чрез Общинския съвет – Ловеч.
4727

20. – Община Момчилград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за поземлен имот 
с идентификатор 48996.27.14 по КККР на 
гр. Момчилград, община Момчилград, об-
ласт Кърджали, с възложител „Интегрирани 
дизайн студия“ ЕООД. Проектът е изложен 
в сградата на общинската администрация, 
стая № 23, ет. 3. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
4735

63. – Община Пазарджик на основание 
чл. 28б, ал. 4 от ППЗСПЗЗ съобщава, че с про-
токол № 24 от 11.06.2025 г. от приемателната 
комисия, назначена със Заповед № РД-64 от 
11.06.2025 г. на областния управител на област 
Пазарджик, е приет помощен план за зоната 
по § 4 от ПЗР на ЗСПЗЗ за землището на 
с. Дебръщица за: поземлени имоти с иденти-
фикатори 20362.45.206, 20362.45.585, 20362.45.586 
и 20362.41.630 с обща площ 52,6 дка в местност 
Чешмицата; поземлени имоти с идентифика-
тори 20362.99.276, 20362.99.277, 20362.99.280, 
20362.99.645, 20362.98.283, 20362.157.248 и 
20362.206.290 с обща площ 39,172 дка в мест-
ност Белувата; поземлени имоти с идентифи-
катори 20362.187.357 и 203.202.361 с обща площ 
83,8 дка в местност Баталята; поземлен имот с 
идентификатор 20362.197.223 с площ 1,500 дка 
в местност Башов дол. Съгласно чл. 28б, ал. 5 
от ППЗСПЗЗ в едномесечен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят 
писмени искания и възражения по плана и 
придружаващата го документация до кмета 
на община Пазарджик.
4714

64. – Община Пазарджик на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен 
проект за ПУП – парцеларен план за трасе 
на обслужващ път до ПИ 65437.92.2 и ПИ 
65437.92.3, за които има отреден един общ про-
ектен УПИ I-2, 3 – За производство, търговия, 
услуги и складова дейност, в местност Мерата 
по KKKP на землище с. Сарая, община Па-
зарджик. Предвижда се трасето да започне от 
обслужващата зона на републикански път II-37 
„Пазарджик – Панагюрище“ (ПИ 65437.91.138) 
при км 120+447 дясно и насочвайки се на север, 
пресича ПИ 65437.92.12 (HТП – За селскосто-
пански, горски, ведомствен път), прокарвайки 
се успоредно пред лицето на имота, предвиден 
за обслужване. Дължината на трасето e около 
93 м, засегнатата площ е от около 326,64 кв. м, 
общинска публична собственост. Проектът 
е изложен в Община Пазарджик, ет. 5, стая 
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№ 509. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения до общинската 
администрация.
4715

31. – Община Перник на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 623 от 20.05.2025 г. е 
одобрено техническо задание и е допуснат и 
изработен проект за изменение на ПУП – ПР 
и ПЗ на ПИ с идентификатор 55871.511.9437, 
съставляващ УПИ VI-9437 в кв. 57, и ПИ 
55871.511.881, попадащ в УПИ-V – „в озеленена 
защитна зона“, в кв. 10 по регулационния план 
на гр. Перник, кв. Църква, както следва: 1. с 
плана за регулация УПИ V1-9437, попадащ в 
част от кв. 57, се обединява с терена на ПИ 
55871.511.881, попадащ в УПИ-V – „в озелене-
на защитна зона“, в кв. 10 по регулационния 
план на гр. Перник, кв. Църква, при което се 
образува нов УПИ V1-881, 9437, отрежда се „за 
паркинг, ремонт и поддържане на транспортни 
средства и жилищно строителство“; 2. с плана 
за застрояване на част от кв. 57 в новообразу-
вания УПИ VI-881, 9437 – „за паркинг, ремонт 
и поддържане на транспортни средства и 
жилищно строителство“, се определя зона за 
свободно застрояване при условията на зона 
(Жм). В едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ на основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта на общинската адми-
нистрация. За справки: сградата на Община 
Перник, ет. 12, стая № 12.
4666

7. – Областният управител на област Пле-
вен на основание чл. 149, ал. 1 от Закона за 
устройство на територията съобщава на заинте-
ресуваните лица, че със Заповед № АУ-39-3 от 
21.08.2025 г. е одобрен технически инвестицио-
нен проект и на основание чл. 148, ал. 3, т. 1 от 
Закона за устройство на територията по повод 
заявление с вх. рег. № АУ-38-1-(1)/4.08.2025 г. от 
„Аресгаз“ ЕАД, ЕИК 813101815, е издадено Раз-
решение за строеж № ТУ-08-7 от 21.08.2025 г. за 
строеж: „Газоразпределителна мрежа гр. Дол
на Митрополия“ и подобект – Разпределите-
лен газопровод от газопровода на „Слънчев 
дар“ АД за захранване на ГРМ на гр. Долна 
Митрополия, газопроводно отклонение към 
ВВВУ „Георги Бенковски“.

Местонахождение: Плановото разположение 
на обекта е на територията на землищата на:

ЕКАТТЕ 53583, с. Опанец, община Плевен, 
област Плевен;

ЕКАТТЕ 22215, гр. Долна Митрополия, 
област Плевен.

Строежът е втора категория на основание 
чл. 137 от Закона за устройство на територията, 
както и съгласно чл. 4, ал. 2, буква „б“, т. 6 от 

Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата 
на видовете строежи.

На основание чл. 215, ал. 4, изр. първо, 
предложение второ от ЗУТ разрешението за 
строеж подлежи на обжалване в 30-дневен срок 
от обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ чрез областния управител на област 
Плевен.

На основание чл. 60, ал. 1 от Админист
ративнопроцесуалния кодекс с цел да се за-
щитят особено важни обществени интереси 
по доставяне на горива за отоплителен сезон 
2025/2026 г. на жители и стопански потребители 
на гр. Долна Митрополия, както и предвид 
приближаващия зимен сезон и предстоящо 
започването на учебната година във ВВВУ 
„Георги Бенковски“ допускам предварително 
изпълнение на настоящата заповед.

Настоящото разпореждане за допускане на 
предварително изпълнение може да се обжал-
ва чрез административния орган пред съда в 
тридневен срок от съобщаването му.
4868

39. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план за промяна 
предназначението на имот с идентификатор 
38950.38.20 за изграждане на транспортен дос-
тъп до УПИ I-17, местност Дъбите в землището 
на с. Костиево за обект „Бензиностанция и 
складова база“. Проектът се намира в сградата 
на общинската администрация, стая № 406, 
и може да се разгледа от заинтересованите 
лица, които в едномесечен срок от датата на 
обнародването в „Държавен вестник“ могат 
да направят писмени възражения, предло-
жения и искания по проекта до общинската 
администрация „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ.
4741

3. – Община Приморско на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 293 от 26.06.2025 г., прието с протокол 
№ 24 от 26.06.2025 г. на заседание на Общин-
ския съвет – Приморско, е одобрен проект 
за ПУП – парцеларен план за изграждане на 
„Захранващ кабел НН в ПИ № 10731.137.22 
по КККР на м. Курията, с. Веселие, община 
Приморско“. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Приморско пред Администра-
тивния съд – Бургас.
4752

1. – Община Радомир, област Перник, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите собственици, че с Решение 
№ 181, прието с протокол № 8 от 31.07.2025 г. 
на Общинския съвет – Радомир, е одобрен 
проект за изменение на ПУП – ПП (подро-
бен устройствен план – парцеларен план) за 
ремонт на мрежа НН на ТП „Старо село“, 
община Радомир, и изнасяне на електромер-
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ни табла на имотна граница. Трасето засяга 
изцяло имоти – общинска собственост, с иден-
тификатори 69064.7.17, 69064.7.38, 69064.7.53, 
69064.14.77, 69064.15.74, 69064.17.213, 69064.17.214, 
69064.28.37 и 69064.28.41 по КККР за земли-
щето на с. Старо село, община Радомир. На 
основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Перник, чрез Об-
щинския съвет – Радомир.
4755

2. – Община Радомир, област Перник, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите собственици, че с Решение 
№ 182, прието с протокол № 8 от 31.07.2025 г. 
на Общинския съвет – Радомир, е одобрен 
проект за изменение на ПУП – ПП (подробен 
устройствен план – парцеларен план) за мон-
тиране на нов МТТ, нов кабел средно напре-
жение, за подобряване на електрозахранването 
в района на махала Джелепска, с. Старо село, 
община Радомир. Трасето засяга общински 
път с идентификатор 69064.41.176 по КККР 
за землището на с. Старо село, община Радо-
мир. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Перник, чрез 
Общинския съвет – Радомир.
4756

3. – Община Радомир, област Перник, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите собственици, че с Решение 
№ 183, прието с протокол № 8 от 31.07.2025 г. 
на Общинския съвет – Радомир, е одобрен 
проект за изменение на ПУП – ПП (подро-
бен устройствен план – парцеларен план) 
за оптично отклонение на кабелно трасе 
от съществуващо трасе, намиращо се в ПИ 
61577.75.168 по КККР за землището на гр. Ра-
домир, до границата с ПИ 29060.1.92 по КККР 
за землището на с. Жедна, община Радомир. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Перник, чрез 
Общинския съвет – Радомир.
4757

4. – Община Радомир, област Перник, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите собственици, че е изработен 
проект за изменение на ПУП – ПП (подро-
бен устройствен план – парцеларен план) 
за трасе на подземлен електропровод 20 kV 
за електрозахранване на ПИ 02230.30.303, 
местност Валого по КККР на землището 
на с. Байкалско, община Радомир, област 
Перник. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация в 

едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“.
4758

80. – Община Ракитово, област Пазарджик, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ уведомява 
заинтересованите лица, че с Решение № 310 от 
29.07.2025 г. на Общинският съвет – Ракитово, 
е одобрен подробен устройствен план – парце-
ларен план за „Трасе на нова подземна кабелна 
линия ниско напрежение (КЛ НН) от стълб в 
ПИ 62004.12.693 за електрозахранване на ПИ 
62004.12.873 в м. Качаков чарк. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ чрез Общинския съвет – Ракитово, 
пред Административния съд – Пазарджик, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.
4716

78. – Община Септември на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е израбо-
тен проект на ПУП – ПП за трасе на пътен 
достъп от ул. с о.т. 56 – 57 в регулацията на 
с. Ковачево и през части от имоти 37491.17.146, 
37491.17.150 и 37491.17.149 – общинска собстве-
ност, до имот с идентификатор 37491.17.16 по 
КК на землище с. Ковачево, община Септем-
ври, собственост на Юсуф Ибриям Мехмед. 
Трасето за пътен достъп започва от края на 
регулацията на с. Ковачево от ул. с о.т. 56 – 57, 
преминава през ПИ 37491.17.16 и 37491.17.149, 
като засяга и част от ПИ 37491.17.150 за разши-
рение на достъпа и завършва на границата на  
ПИ 37491.17.16 – нива. Трасето засяга 267 кв. м 
общински имоти с общ сервитут на трасе-
то – 267 кв. м. Заинтересованите лица могат 
да се запознаят със съдържанието на проекта 
в отдел АТУ, ет. 3, стая № 11 в Община Сеп-
тември. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“.
4673

58. – Община Созопол на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 591 от 
протокол № 21 от 31.07.2025 г. на Общинския 
съвет – Созопол, е одобрен:

1. Подробен устройствен план – план за 
регулация и застрояване (ПУП – ПРЗ) за обосо-
бяване на продължение на Общински лесопарк 
„Света Марина“ в обхват на поземлени имоти 
с идентификатори: 67800.36.68, 67800.36.479 
(част от бивш ПИ 67800.36.70), 67800.36.488 
(част от бивш ПИ 67800.36.70), 67800.36.529 
(част от бивш ПИ 67800.36.481 (предходен 
67800.36.422) и 67800.36.540 (част от бивш ПИ 
67800.36.27) по КККР на гр. Созопол, землище 
на гр. Созопол, като:

 – поземлени имоти с идентификатори 
67800.36.68, 67800.36.480 и 67800.36.488 по КККР 
на гр. Созопол, з-ще на гр. Созопол, се урегу-
лират и се обособява един нов самостоятелен 
урегулиран поземлен имот (УПИ) XIV-36.68, 
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36.480, 36.488, с нов проектен идентификатор 
67800.36.559, с проектна площ 12 855 кв. м, с 
отреждане „за лесопарк и паркинг“;

 – поземлени имоти с идентификатори 
67800.36.479, 67800.36.497 и 67800.36.498 по 
КККР на гр. Созопол, з-ще на гр. Созо-
пол, се урегулират и се обособява един нов 
самостоятелен урегулиран поземлен имот 
(УПИ) XV-36.479, 36.497, 36.498, с нов проек-
тен идентификатор 67800.36.560, с проектна 
площ 14 484 кв. м, с отреждане „за лесопарк 
и паркинг“;

 – поземлени имоти с идентификатори 
67800.36.499, 67800.36.478 и 67800.36.529 по КККР 
на гр. Созопол, з-ще на гр. Созопол, се урегу-
лират и се обособява един нов самостоятелен 
урегулиран поземлен имот (УПИ) XVI-36.499, 
36.478, 36.481, с нов проектен идентификатор 
67800.36.562, с проектна площ 16 878 кв. м, с 
отреждане „за лесопарк“;

 – поземлен имот с идентификатор 
67800.36.540 по КККР на гр. Созопол, з-ще 
на гр. Созопол, се урегулира и се обособява 
един нов самостоятелен урегулиран поземлен 
имот (УПИ) XVII-36.27, с идентификатор 
67800.36.540, с проектна площ 51 788 кв. м, с 
отреждане „за лесопарк“.

За новообразуваните УПИ XIV-36.68, 36.480, 
36.488, XV-36.479, 36.497, 36.498, XVI-36.499, 
36.478, 36.481 и XVII-36.27 е определена плът-
ност на застрояване (Пзастр.) в рамките от 
1÷2 % (от един до два процента) за обслужва-
щи обекти и преместваеми търговски обекти 
съгласно предвижданията на ОУП.

2. План-схемата за разполагане на премест-
ваеми обекти по реда на чл. 62, ал. 9 от ЗУТ 
към настоящия ПУП.

Проектът за ПУП – ПРЗ се намира в Общи-
на Созопол, дирекция УТИПЕ, пл. Хан Крум 
№ 2, ет. 2, стая № 29, и може да се разгледа от 
заинтересуваните лица. Решението подлежи на 
обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 във връзка 
с чл. 156а от ЗУТ чрез Община Созопол пред 
Административния съд – Бургас, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
4723

2. – Община Сопот на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите лица, 
че с Решение № 234, протокол № 28 от редов-
но заседание на Общинския съвет – Сопот, 
проведено на 29.07.2025 г., е одобрен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за елементите на техни-
ческата инфраструктура извън границите на 
урбанизираните територии за обект: Трасе 
на подземен оптичен кабел от съществуваща 
шахта в ПИ с идентификатор 68080.104.135 до 
ПИ с идентификатор 68080.122.127 по КККР 
на гр. Сопот, с дължина 2146 м, преминаващо 
през следните поземлени имоти: 68080.104.135 
с начин на трайно ползване (НТП) – „За мес-
тен път“, общинска публична собственост; 
68080.117.1 с НТП – „Пасище“, общинска частна 
собственост; 68080.117.120 с НТП – „Дере“, об-

щинска публична собственост; 68080.117.501 с 
НТП – „Друг вид земеделска земя“, общинска 
частна собственост; 68080.117.524 с НТП – „За 
местен път“, общинска публична собственост; 
68080.122.127 с НТП – „За местен път“, общин-
ска публична собственост. Решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ чрез Община 
Сопот пред Административния съд – Пловдив.
4713

51. – Община Средец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите лица 
по чл. 131 от ЗУТ, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Подземен кабел за при-
съединяване към ЕПМ на ЕВН от съществуващ 
стълб № 263, извод „Росеново“, подстанция 
„Грудово“, до ПИ с ид. 04621.135.2 – с. Богда-
ново, община Средец, в обхвата и обслужва-
щата зона на път III-908 (Маринка – Звездец)“. 
Проектното трасе преминава през поземлени 
имоти с идентификатори 10166.9.10, 10166.9.33, 
10166.9.109, 10166.9.561, 10166.9.567, 10166.10.517, 
10166.10.524 и 10166.57.169 по КККР на землище 
с. Варовник, община Средец, и поземлени имо-
ти с идентификатори 04621.163.898, 04621.163.899, 
04621.163.999 и 04621.163.1008 по КККР на 
землище с. Богданово, община Средец. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да се запознаят с 
проекта (Община Средец, стая № 110, ет. 1) и 
да направят писмени предложения и възраже-
ния по него, ако има такива, пред общинската 
администрация.
4734

16. – Община Чирпан на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен проект за ПУП – пар-
целарен план (ПП) за елементите на техни-
ческата инфраструктура за обект: Кабелна 
линия СрН 20 kV през поземлени имоти с 
идентификатори 81414.134.393, 81414.134.338, 
81414.134.340 и 81414.440 по КККР на гр. Чир-
пан, община Чирпан, за присъединяване на 
БКТП 1 х 800 kVa в ПИ с ид. № 81414.134.440 
по КККР на гр. Чирпан. Документацията по 
изработения проект е на разположение всеки 
работен ден в стая № 4, ет. 1 в сградата на 
Община Чирпан. Съгласно чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ писмени възражения, предложения и 
искания по проекта могат да бъдат подавани 
до общинската администрация в едномесечен 
срок от обнародване на обявлението в „Дър-
жавен вестник“.
4759

1. – Община с. Аврен, област Варна, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен и представен за разглеждане проект 
на подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за елементите на техни-
ческата инфраструктура извън границите на 
урбанизираните територии за участък съгласно 
представения проект за изграждане на обект: 
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бул. Витоша 2; Георги Цветанов Георгиев чрез 
адвокат Велимир Милков Атанасов, София, 
ул. Оборище 1, вх. Б, ет. 2, ап. 3.

Четвърто гражданско отделение, трети 
състав, 1383/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 234/2024 по описа на 
Окръжен съд Русе, подадена от Елиза Миткова 
Атанасова чрез адвокат Людмил Димитров 
Павлов, Русе, ул. Княжеска 23, вх. Б, партер, 
срещу Симеон Любенов Петров чрез адвокат 
Анита Георгиева Николова, Русе, пл. Средец 2, 
ет. 1, офис 2.

Четвърто гражданско отделение, трети 
състав, 1677/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1618/2024 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от Андон 
Крумов Тошев чрез адвокат Васил Велинов 
Ковачев, София, ул. Тунджа 33А; Прокуратура 
на Република България, София, бул. Витоша 2.

НА 13.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Второ гражданско отделение

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 1342/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 8435/2021 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Алексан-
дрия Страхилова Димитрова чрез адвокат 
Теодор Христов Тотев, София, ул. Рачо Дим-
чев 1, ет. 1, ап. 1; Павел Цветанов Димитров 
чрез адвокат Теодор Христов Тотев, София, 
ул. Рачо Димчев 1, ет. 1, ап. 1, срещу Малин 
Станьов Евтимов чрез адвокат Илона Петкова 
Георгиева, София, ул. Позитано 3, ет. 2, ап. 18; 
Иванка Качова Николова чрез адвокат Вангел 
Янев Грунов, София, ул. Рачо Димчев 1, вх. А, 
ет. 1, ап. 1.

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 1357/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 299/2023 по описа на 
Окръжен съд Разград, подадена от Миглена 
Пенкова Пенева чрез адвокат Жоро Михайлов 
Чобанов, Разград, бул. България 13А, партер, 
срещу Надежда Василева Савова чрез адво-
кат Марин Радоев Маринов, Разград, ул. Хан 
Кубрат 1, партер; Севдалина Василева Петкова 
чрез адвокат Марин Радоев Маринов, Разград, 
ул. Хан Кубрат 1, партер.

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 1503/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 278/2023 по описа на 
Окръжен съд Бургас, подадена от Велика 
Иванова Митева чрез адвокат Петя Величкова 
Станчева-Минкова, Бургас, ул. Генерал Гурко 9, 
ет. 3, офис 1; Димитър Трендафилов Митев чрез 
адвокат Петя Величкова Станчева-Минкова, 
Бургас, ул. Генерал Гурко 9, ет. 3, офис 1; Ра-
достина Трендафилова Косталова чрез адвокат 
Петя Величкова Станчева-Минкова, Бургас, 
ул. Генерал Гурко 9, ет. 3, офис 1, срещу Васил 

Върховният касационен съд, гражданска 
и търговска колегия, на основание чл. 289 от 
ГПК съобщава на интересуващите се страни, 
че в открито съдебно заседание през октомври 
2025 г. ще се разгледат посочените по-долу дела 
по отделения и дати, както следва:

НА 7.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Четвърто гражданско отделение

Четвърто гражданско отделение, трети 
състав, 4910/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 493/2024 по описа на 
Окръжен съд Плевен, подадена от Радослав 
Крачунов Данков чрез адвокат Ваня Маринова 
Савова-Цветанова, Плевен, ул. Цар Симеон 12, 
срещу „Успех металкап ССБ“ ЕООД чрез 
адвокат Малина Атанасова Боева, Плевен, 
ул. Ресен 15, ап. 16.

Четвърто гражданско отделение, трети 
състав, 438/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 195/2024 по описа на 
Окръжен съд Смолян, подадена от ЧСИ Тодор 
Стефанов Витанов чрез адвокат Венета Илчева 
Русева, Смолян, ул. Бузлуджа 7, ет. 8, ап. 8А, 
срещу „Дюлгер“ ООД чрез адвокат Ненчо 
Георгиев Такев, Пловдив, ул. Цар Калоян 8, 
ет. 6, и трето лице помагач Застрахователна 
компания „Лев Инс“ АД, представлявано от 
Мария Масларова-Гъркова, София, бул. Си-
меоновско шосе 67А.

Четвърто гражданско отделение, тре-
ти състав, 483/2025, по касационна жалба 
срещу решението по гр. дело 1698/2024 по 
описа на Апелативен съд София, подадена от 
Прокуратура на Република България, София, 

„За водозахранване и електрозахранване“, 
на ПИ 04426.31.115, 04426.31.116, 04426.31.117, 
04426.31.118 , 04426.31.119, 04426.31.120 , 
04426.31.121, 04426.31.122 , 04426.31.123, 
04426.31.124 и 04426.31.125 по КККР, землище 
на с. Близнаци, община Аврен, област Варна, 
за присъединяване потребителите на съответ-
ното експлоатационно дружество от същест-
вуващите проводи до границата на имотите 
им“, преминаващи през ПИ с идентификатори 
04426.10.23, 04426.11.37, 04426.80.12, 04426.10.22 и 
04426.32.48 по КККР, землище на с. Близнаци, 
община Аврен – общинска публична собстве-
ност, вид на територията: „земеделска“, НТП: 
„за селскостопански, горски и ведомствен път“. 
Проектът и придружаващата го документация 
са изложени за справка в информационния 
център на общината. На основание чл. 128, 
ал. 5 във връзка с ал. 1 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването на обявлението в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложе-
ния и искания по проекта за ПУП – ПП до 
общинската администрация – с. Аврен, отдел 
„Устройство на територията“.
4656
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Димитров Митев чрез адвокат Станислава 
Милева, Поморие, ул. Цар Калоян 4.

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 1890/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 9883/2020 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от „Агрострой-
транс“ ЕООД чрез адвокат Антон Николаев 
Андонов, София, ул. Тунджа 12 А, ет. 4, офиси 
401 – 406, срещу Тодор Петров Доцев чрез ад-
вокат Сава Василев Савов, София, бул. Алек-
сандър Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 
328, офис сграда „Нипроруда“; Недка Христова 
Доцева чрез адвокат Сава Василев Савов, 
София, бул. Александър Стамболийски 205, 
вх. Б, ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипроруда“; 
Дора Славчева Доцева-Георгиева чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“; Юлия Славчева Доцева 
чрез адвокат Сава Василев Савов, София, 
бул. Александър Стамболийски 205, вх. Б, 
ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипроруда“; Ира 
Славчева Доцева-Димитрова чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Алексан-
дър Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, 
офис сграда „Нипроруда“; Юлка Петрова 
Хундилова чрез адвокат Сава Василев Савов, 
София, бул. Александър Стамболийски 205, 
вх. Б, ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипрору-
да“; Снежана Георгиева Узунова чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“; Антоанета Георгиева 
Стоимчева чрез адвокат Сава Василев Савов, 
София, бул. Александър Стамболийски 205, 
вх. Б, ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипрору-
да“; Живка Миланова Рангелова чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“; Таня Пенчева Тошева 
чрез адвокат Сава Василев Савов, София, 
бул. Александър Стамболийски 205, вх. Б, 
ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипроруда“; 
Даниела Димитрова Тошева чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“; Венета Димитрова Тоше-
ва чрез адвокат Сава Василев Савов, София, 
бул. Александър Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, 
офис 328, офис сграда „Нипроруда“; Маргарита 
Йорданова Генова чрез адвокат Сава Василев 
Савов, София, бул. Александър Стамболийски 
205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипро-
руда“; Венета Лазарова Доцева чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“; Петър Георгиев Доцев 
чрез адвокат Сава Василев Савов, София, 
бул. Александър Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, 
офис 328, офис сграда „Нипроруда“; Диана 
Николова Доцева чрез адвокат Сава Василев 
Савов, София, бул. Александър Стамболийски 
205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис сграда „Нипро-

руда“; Кристиян Лъчезаров Доцев чрез адвокат 
Сава Василев Савов, София, бул. Александър 
Стамболийски 205, вх. Б, ет. 3, офис 328, офис 
сграда „Нипроруда“.

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 2742/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 447/2023 по описа на 
Окръжен съд Пазарджик, подадена от Георги 
Александров Паталенски чрез адвокат Вален-
тин Цвятков Карабойчев, Пазарджик, ул. Хан 
Крум 2, срещу Нонка Иванова Паталенска чрез 
адвокат Илиян Георгиев Палев, Пазарджик, 
ул. Иван Вазов 8, ет. 1, офис 1.

Второ гражданско отделение, първи със-
тав, 2971/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2673/2023 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от Васил 
Панайотов Панайотов чрез адвокат Радослав 
Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги Манафски 9; 
Елена Владимирова Иванова чрез адвокат 
Радослав Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги 
Манафски 9; Татяна Петрова Пандева чрез 
адвокат Радослав Ванков Бояджиев, Лом, 
ул. Георги Манафски 9; Любов Емилова 
Пандева-Андонова чрез адвокат Радослав 
Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги Манафски 
9; Богиня Гаврилова Маркова чрез адвокат 
Радослав Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги 
Манафски 9; Живка Панайотова Ангелова 
чрез адвокат Радослав Ванков Бояджиев, Лом, 
ул. Георги Манафски 9; Бранимир Панайотов 
Панайотов чрез адвокат Радослав Ванков 
Бояджиев, Лом, ул. Георги Манафски 9; Деян 
Светославов Дичев чрез адвокат Радослав 
Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги Манафски 
9; Евелина Светославова Дичева чрез адвокат 
Радослав Ванков Бояджиев, Лом, ул. Георги 
Манафски 9, срещу „Къмпани Уоч“ ЕООД 
чрез адвокат Владимир Ценов Чернев, Враца, 
ул. Лукашов 10, ет. 5, офис 502; Светлин Бо-
рисов Спасов чрез адвокат Владимир Ценов 
Чернев, Враца, ул. Лукашов 10, ет. 5, офис 502.

НА 13.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Първо търговско отделение

Първо търговско отделение, 1537/2023, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
3202/2022 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Георги Николов Зайков чрез ад-
вокат Иво Милчев Георгиев, София, ул. Граф 
Игнатиев 5, ет. 1, ап. 204, срещу „Банка ДСК“ 
АД чрез юрисконсулт Мирослава Бъбрекова, 
София, бул. Витоша 15, ет. 2.

Първо търговско отделение, 1141/2024, по 
касационна жалба срещу решенито по гр. дело 
2305/2021 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Веселин Димитров Моллов чрез 
адвокат Станислава Златкова Латева, Пловдив, 
ул. Сливница 8 Б, ап. 2, срещу „Юробанк Бъл-
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гария“ АД чрез адвокат Делян Руменов Джуров, 
София, ул. Св. св. Кирил и Методий 84, ет. 4.

Първо търговско отделение, 1691/2024, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 660/2023 по описа на Апелативен 
съд София, подадена от Райна Христова Ка-
раджова чрез адвокат Васил Тенчев Дундов, 
София, ул. Голо бърдо 22, вх. А, ап. 3; Иринка 
Йорданова Йотова чрез адвокат Васил Тенчев 
Дундов, София, ул. Голо бърдо 22, вх. А, ап. 3, 
срещу Застрахователна компания „Лев Инс“ 
АД чрез адвокат Десислава Тодорова, София, 
бул. Симеоновско шосе 67А, и трето лице 
помагач Анета Спасова Скоклева, Дупница, 
ул. Велико Търново 78.

Първо търговско отделение, 2046/2024, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 147/2024 по описа на Апелативен съд 
Пловдив, подадена от „Напоителни системи“ 
ЕАД, гр. София, чрез адвокат Галя Милчова 
Гълъбова, София, ул. Княз Борис Първи 96, 
ет. 1, ап. 3, срещу „Румитранс – 06“ ЕООД чрез 
адвокат Димитър Николов Георгиев, Хасково, 
ул. Преслав 35.

Първо търговско отделение, 60/2025, по ка-
сационна жалба срещу решението по търг. дело 
484/2024 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Михаил Алексиев Захариев чрез 
адвокат Любимка Владимирова Дюлгерова, 
София, ул. Христо Белчев 9, ет. 3, срещу „МТХ 
Трейд“ ООД чрез адвокат Йордан Димитров 
Йорданов, София, ул. Позитано 9, вх. Б, ет. 3, 
офиси 7 – 8; Боян Веселинов Стойков чрез 
адвокат Йордан Димитров Йорданов, София, 
ул. Позитано 9, вх. Б, ет. 3, офиси 7 – 8; Да-
наил Емануилов Генев чрез адвокат Йордан 
Димитров Йорданов, София, ул. Позитано 9, 
вх. Б, ет. 3, офиси 7 – 8.

Първо търговско отделение, 652/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 516/2024 по описа на Апелативен съд 
Пловдив, подадена от Застрахователно акцио-
нерно дружество „ОЗК – Застраховане“ АД 
чрез адвокат Недялко Христев Шилев, Плов
див, пл. Кочо Честименски 2Б, ет. 6, срещу 
Христо Георгиев Сербезов чрез адвокат Стефан 
Костадинов Тодоров, Стара Загора, бул. Цар 
Симеон Велики 100, вх. В, ет. 1, ап. 3.

Първо търговско отделение, 750/2025, по ка-
сационна жалба срещу решението по търг. дело 
740/2024 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от „Гранитзон“ ЕООД чрез адвокат 
Благовест Петров Петров, София, ул. Бисер 2, 
ет. 2, ап. 5, срещу „Галенков – стоун“ ЕООД 
чрез адвокат Георги Николов Чорбаджийски, 
Благоевград, ул. Стефан Стамболов 1, ет. 2, 
ап. 4.

НА 14.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Второ гражданско отделение

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 1209/2024, по касационна жалба срещу 

решението по гр. дело 295/2023 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от Антон 
Константинов Кутев чрез адвокат Александър 
Емилов Кашъмов, София, ул. Пиротска 56, 
ет. 1, срещу Николай Нанков Нанков чрез 
адвокат Рая Назар Назарян, София, ул. Три 
уши 6А, ет. 2, ап. 9.

Второ гражданско отделение, трети състав, 
3039/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 73/2024 по описа на Окръжен 
съд Стара Загора, подадена от Боньо Иванов 
Иванов чрез адвокат Илка Иванова Петкова, 
Стара Загора, бул. Цар Симеон Велики 98, 
комплекс „Верея“, офис 306, срещу Вишка 
Христова Иванова чрез адвокат Недялко Цоков 
Младенов, Стара Загора, ул. Захари Княжес
ки 73, ет. 1, ап. 1; Светла Иванова Моллова 
чрез адвокат Недялко Цоков Младенов, Стара 
Загора, ул. Захари Княжески 73, ет. 1, ап. 1.

Второ гражданско отделение, трети състав, 
3059/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 389/2023 по описа на Апела-
тивен съд Бургас, подадена от Ганка Стоянова 
Георгиева чрез адвокат Светозар Радославов 
Манев, София, ул. Княз Борис Първи 156, ет. 4, 
ап. 9, срещу „Университетска многопрофилна 
болница за активно лечение – Бургас“ АД 
чрез адвокат Николай Димитров Димитров 
и адвокат Теньо Гочев Тенев, Бургас, ул. Св. 
Патриарх Евтимий 50, ет. 1.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 3226/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 240/2024 по описа на 
Окръжен съд Хасково, подадена от Десислава 
Христова Стоева чрез адвокат Лидия Нешева 
Стоянова и адвокат Димо Райнов Стоянов, 
Хасково, ул. Хан Кубрат 8, ет. 4, офис 23, срещу 
Стойчо Петров Стоев чрез адвокат Анастасия 
Стефанова Йорданова, Свиленград, ул. Георги 
Бенковски 3.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 3672/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 101/2024 по описа на 
Окръжен съд Враца, подадена от Иванка 
Димитрова Томова чрез адвокат Милена 
Николаева Миковска, Враца, ул. Лукашов 10, 
ет. 4, офис 402, срещу Община Мездра чрез 
адвокат Цветомир Николаев Стоев, Враца, 
ул. Лукашов 11, ет. 5, и трето лице помагач 
ДЗЗД „Мездра 2020“, Плевен, бул. Русе 19.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 3894/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2943/2023 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Димитри-
на Петкова Дончева чрез адвокат Марияна 
Ангелова Иванова, Асеновград, ул. Изложе-
ние 7; Василка Петкова Петкова чрез адво-
кат Марияна Ангелова Иванова, Асеновград, 
ул. Изложение 7, срещу Йорданка Димитрова 
Шкодрова чрез адвокат Светослава Николае-
ва Ангелова, Пловдив, ул. Йоаким Груев 38; 
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Запрянка Георгиева Шкодрова чрез адвокат 
Светослава Николаева Ангелова, Пловдив, 
ул. Йоаким Груев 38.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 4078/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 100/2024 по описа на 
Окръжен съд Ловеч, подадена от Калин Пеев 
Пеев чрез адвокат Северина Румянова Лоза-
нова, Ловеч, пл. Тодор Кирков 1, вх. Б, ет. 1, 
ап. 4, комплекс „Драката“, срещу Цанко Пеев 
Пеев чрез адвокат Венцислав Николаев Нинов, 
Ловеч, ул. Търговска 21, стая 204.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 4214/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 121/2024 по описа на 
Окръжен съд Благоевград, подадена от „Цен-
трална кооперативна банка“ АД чрез адвокат 
Веселин Димитров Вангелов, София, ул. Сте-
фан Караджа 2, срещу „Чаеви – Геомет“ ЕООД, 
представлявано от Калин Лазаров Чаев чрез 
адвокат Ваица Симеонова Пенелова, Петрич, 
ул. Славянска 7.

Второ гражданско отделение, трети със-
тав, 4314/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 148/2024 по описа на 
Окръжен съд Смолян, подадена от Общи-
на Неделино чрез адвокат Евгений Митков 
Велков, Неделино, ул. Ал. Стамболийски 64, 
срещу Иван Величков Айвазов чрез адвокат 
Димитър Николов Кисьов, Смолян, бул. Бъл-
гария 26А; Невена Велинова Айвазова чрез 
адвокат Димитър Николов Кисьов, Смолян, 
бул. България 26А.

Второ гражданско отделение, трети състав, 
4690/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 18/2021 по описа на Окръжен 
съд Благоевград, подадена от Иван Димитров 
Ценкин чрез адвокат Иванка Георгиева Ке-
хайова, гр. Гоце Делчев, ул. Отец Паисий 23; 
Елена Георгиева Ценкина чрез адвокат Иванка 
Георгиева Кехайова, гр. Гоце Делчев, ул. Отец 
Паисий 23, срещу Стефан Василев Дойнов 
чрез адвокат Илко Винчев Димитров, София, 
бул. Васил Левски 1, вх. Б, ет. 3, ап. 22; Ди-
митрия Иванова Попова чрез адвокат Васил 
Поповски, Благоевград, ул. Крали Марко 1, 
ет. 2, ап. 5; Верка Стоименова Бонева чрез ад-
вокат Васил Поповски, Благоевград, ул. Крали 
Марко 1, ет. 2, ап. 5.

НА 15.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Второ гражданско отделение

Второ гражданско отделение, втори със-
тав, 1292/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1078/2021 по описа 
на Окръжен съд Благоевград, подадена от 
Александър Петров Неделчев чрез адвокат 
Диана Георгиева Башлиева, Благоевград, 
ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 116; Да-
фина Томчова Икономова чрез адвокат Диана 

Георгиева Башлиева, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 1, офис 116; Димитър То-
доров Тодоров чрез адвокат Диана Георгиева 
Башлиева, Благоевград, ул. Тодор Александров 
41, ет. 1, офис 116; Иван Стамов Георгиев чрез 
адвокат Диана Георгиева Башлиева, Благоев-
град, ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 116; 
Иван Томчов Икономов чрез адвокат Диана 
Георгиева Башлиева, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 1, офис 116; Лидия Дими-
трова Тодорова чрез адвокат Диана Георгиева 
Башлиева, Благоевград, ул. Тодор Алексан-
дров 41, ет. 1, офис 116; Маргарита Кирилова 
Станчева чрез адвокат Диана Георгиева Башли-
ева, Благоевград, ул. Тодор Александров 41, 
ет. 1, офис 116; Нина Георгиева Илиева чрез 
адвокат Диана Георгиева Башлиева, Благо-
евград, ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 
116; Татяна Георгиева Станчева-Серак чрез 
адвокат Диана Георгиева Башлиева, Благоев-
град, ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 116; 
Мария Николова Златанова чрез адвокат Диана 
Георгиева Башлиева, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 1, офис 116; Мария Асенова 
Кайнакчиева чрез адвокат Диана Георгиева 
Башлиева, Благоевград, ул. Тодор Александров 
41, ет. 1, офис 116; Недялка Стамова Николо-
ва чрез адвокат Диана Георгиева Башлиева, 
Благоевград, ул. Тодор Александров 41, ет. 1, 
офис 116; Ружка Иванова Велкова чрез адво-
кат Диана Георгиева Башлиева, Благоевград, 
ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 116; Ру-
мяна Борисова Георгиева чрез адвокат Диана 
Георгиева Башлиева, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 1, офис 116; Цанко Тодо-
ров Тодоров чрез адвокат Диана Георгиева 
Башлиева, Благоевград, ул. Тодор Александров 
41, ет. 1, офис 116; Ясен Александров Недел-
чев чрез адвокат Диана Георгиева Башлиева, 
Благоевград, ул. Тодор Александров 41, ет. 1, 
офис 116; Асен Георгиев Кайнакчиев чрез ад-
вокат Диана Георгиева Башлиева, Благоевград, 
ул. Тодор Александров 41, ет. 1, офис 116; Таня 
Георгиева Кайнакчиева чрез адвокат Диана 
Георгиева Башлиева, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 1, офис 116, срещу Иван-
ка Николаева Виденова чрез адвокат Бойка 
Николова Юсева, Благоевград, ул. Арсений 
Костенцев 19, ет. 1; Антоанета Николаева Ви-
денова чрез адвокат Бойка Николова Юсева, 
Благоевград, ул. Арсений Костенцев 19, ет. 1; 
Георги Величков Антонов чрез адвокат Бойка 
Николова Юсева, Благоевград, ул. Арсений 
Костенцев 19, ет. 1; Костадинка Величкова Пел-
текова чрез адвокат Бойка Николова Юсева, 
Благоевград, ул. Арсений Костенцев 19, ет. 1.

Второ гражданско отделение, втори със-
тав, 2350/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1761/2023 по описа на 
Окръжен съд Варна, подадена от Община 
Варна, бул. Осми приморски полк 43, Варна, 
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срещу Петър Илиев Карагьозов чрез адвокат 
Димитър Димов Петров, Варна, ул. Цар Симеон 
Първи 6, вх. А, ет. 1; Николай Илиев Кара-
гьозов чрез адвокат Димитър Димов Петров, 
Варна, ул. Цар Симеон Първи 6, вх. А, ет. 1; 
Марияна Илиева Шопова чрез адвокат Димитър 
Димов Петров, Варна, ул. Цар Симеон Първи 
6, вх. А, ет. 1.

Второ гражданско отделение, втори със-
тав, 2580/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2874/2023 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Димитър 
Благов Камбуров чрез адвокат Любомир 
Николов Мандраджиев, Пловдив, ул. Христо 
Дюкмеджиев 5, срещу Тодор Петков Камбуров 
чрез адвокат Елена Йорданова Петрова, София, 
ул. Цар Асен 1, ет. 2; Петра Петкова Русева 
чрез адвокат Елена Йорданова Петрова, София, 
ул. Цар Асен 1, ет. 2.

Второ гражданско отделение, втори състав, 
3562/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 557/2023 по описа на Окръжен 
съд Ловеч, подадена от Петя Гечева Дочева 
чрез адвокат Мария Ганчева Пенчева, Ловеч, 
ул. Търговска 22, ет. 4, ап. 407; Тошо Василев 
Дочев чрез адвокат Мария Ганчева Пенчева, 
Ловеч, ул. Търговска 22, ет. 4, ап. 407, срещу 
Васил Тотев Дочев чрез адвокат Стоян Славов 
Атанасов, Пловдив, ул. Опълченска 1, ет. 1; 
Владислав Тошев Дочев, Пловдив, бул. Алек-
сандър Стамболийски 9Д, ет. 5, ап. 22.

Второ гражданско отделение, втори със-
тав, 3686/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 283/2024 по описа на 
Окръжен съд Пазарджик, подадена от Вилма 
Орлинова Захариева чрез адвокат Даниела 
Василева Калпазанова, Велинград, ул. Иван 
Вазов 11, срещу Деян Каменов Робов чрез 
адвокат Тинко Василев Василев, Пазарджик, 
ул. Цар Шишман 2, ет. 2; Орлин Каменов 
Робов чрез адвокат Тинко Василев Василев, 
Пазарджик, ул. Цар Шишман 2, ет. 2.

Второ гражданско отделение, втори със-
тав, 3870/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 216/2024 по описа на 
Окръжен съд Перник, подадена от Община 
Ковачевци чрез адвокат Николай Иванов Ни-
колов, София, ж.к. Дианабад, бл. 42А, вх. Б, 
ап. 36, срещу Татяна Иванова Йорданова чрез 
адвокат Емануил Николов Йорданов, София, 
ул. Цар Асен 3, ет. 2.

Четвърто гражданско отделение

Четвърто гражданско отделение, пети 
състав, 3268/2024, по касационна жалба сре-
щу решението по гр. дело 130/2024 по описа 
на Окръжен съд Враца, подадена от „АЕЦ 

Козлодуй“ ЕАД чрез юрисконсулт Валерия 
Георгиева Борисова, Козлодуй, Площадка АЕЦ, 
срещу Детелин Василев Миленков, Оряхово, 
ул. Коста Лулчев 24, с адвокат Румен Василев 
Маноев, Козлодуй.

Четвърто гражданско отделение, пети със-
тав, 4092/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 161/2024 по описа на 
Окръжен съд Хасково, подадена от Георги 
Веселинов Николов чрез адвокат Митко Доб
рев Димитров, Свиленград, бул. България 77, 
срещу Българска агенция по безопасност на 
храните чрез адвокат Тодорка Димитрова 
Ангелова, София, ул. Позитано 7, ет. 2.

Четвърто гражданско отделение, пети със-
тав, 4501/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 4139/2024 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Антон 
Иванов Мицов чрез адвокат Станимира Димит
рова Чюбатарова-Николова, София, ул. Цар 
Самуил 26Б, ет. 2, ап. 18, срещу Военно-ок-
ръжна прокуратура – София, чрез процесуален 
представител Цветелина Маринова, София, 
ул. Позитано 24А; Прокуратура на Република 
България, София, бул. Витоша 2.

Четвърто гражданско отделение, пети със-
тав, 4674/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 545/2024 по описа на 
Окръжен съд Русе, подадена от Главна дирекция 
„Гранична полиция“, МВР, чрез процесуален 
представител Йорданка Димитрова Стаматова, 
Русе, бул. Тутракан 100, срещу Галя Митко-
ва Петкова чрез адвокат Надежда Иванова 
Симеонова, Русе, ул. Муткурова 36, вх. А-3, 
ет. 2, офис 14.

Четвърто гражданско отделение, пети 
състав, 709/2025, по касационна жалба сре-
щу решението по гр. дело 422/2024 по описа 
на Окръжен съд Сливен, подадена от Петър 
Стоянов Хараланов чрез адвокат Марияна 
Панайотова Михайлова, Нова Загора, ул. Д. 
Нойков 39, срещу Стела Енчева Енева-Ха-
раланова чрез адвокат Ангелинка Николова 
Николова, Търговище, ул. Георги Бенковски, 
бл. 1, вх. А, и заинтересована страна Дирек-
ция „Социално подпомагане – Сливен“, отдел 
„Закрила на детето“, Сливен, ул. Попска 11.

Четвърто гражданско отделение, пети със-
тав, 1059/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 593/2024 по описа на 
Окръжен съд Велико Търново, подадена от 
„Елена бор“ ООД чрез адвокат Борис Алексан-
дров Еленков, София, ул. Кузман Шапкарев 4, 
ет. 1, срещу Ивайло Иванов Караколев чрез 
адвокат Веселин Димитров Дойкин, Велико 
Търново, ул. Цанко Церковски 38, вх. Г, ет. 2, 
кантора 3Б.
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НА 16.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.

Трето гражданско отделение

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 4087/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 204/2023 по описа на 
Апелативен съд Варна, подадена от Комисия за 
отнемане на незаконно придобитото имущест
во чрез пълномощник Димитричка Василева 
Стоименова, Варна, ул. Алеко Константинов 17, 
срещу Ибрям Османов Тасмов чрез адвокат 
Димитър Петров Йорданов, Варна, бул. Вла-
дислав Варненчик 16А, ет. 1, ап. 7; Надежда 
Мигленова Миланова чрез адвокат Димитър 
Петров Йорданов, Варна, бул. Владислав Вар-
ненчик 16А, ет. 1, ап. 7.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 4142/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 145/2023 по описа на 
Апелативен съд Варна, подадена от Комисия 
за отнемане на незаконно придобитото иму-
щество чрез пълномощник Михаил Григоров 
Гърков, Варна, ул. Алеко Константинов 17, 
срещу Атанас Валентинов Вълчев чрез адвокат 
Илия Костадинов Златев, Варна, ул. Възраж-
дане 1; Десислава Николаева Вълчева чрез 
адвокат Илия Костадинов Златев, Варна, 
ул. Възраждане 1.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 4227/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1087/2024 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Гълъби-
на Иванова Даийска чрез адвокат Николай 
Георгиев Стоянов, Кричим, ул. Витоша 48, 
срещу Георги Василев Даийски чрез адвокат 
Георги Веселинов Иванов, Пловдив, ул. Райко 
Даскалов 53, партер, и трето лице помагач 
Антоанета Георгиева Даийска, Пловдив, 
ул. Брезовско шосе 49.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 4794/2024, по касационна жалба сре-
щу решението по гр. дело 109/2024 по описа 
на Окръжен съд Велико Търново, подадена 
от „Електроразпределение Север“ АД чрез 
адвокат Аня Кирилова Минчева, Велико 
Търново, ул. Рафаил Попов 14, срещу Габриел 
Иванов Тодоров чрез адвокат Малина Иванова 
Николова-Янчева, Велико Търново, ул. Цанко 
Церковски 38, ет. 7.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 233/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2630/2023 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от „Тренд 
Агро Комерс“ ЕООД чрез адвокат Йордан 
Янкулов Дамбулев, Пловдив, ул. Плевен 7, 
ет. 2, срещу Георги Владинов Петров чрез ад-
вокат Йорданка Иванова Димитрова, Плевен, 
ул. Бъкстон 5, ет. 2, ап. 2.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 260/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 232/2024 по описа на 
Окръжен съд Силистра, подадена от Георги 
Димитров Михайлов чрез адвокат Светлин 
Петров Стоев, Дулово, ул. Васил Левски 17А, 
срещу Димитричка Тодорова Крумова чрез 
адвокат Димчо Стефанов Кьосев, Силистра, 
ул. Христо Ботев 2, ет. 3, ап. 6; Красимир 
Петров Крумов чрез адвокат Димчо Стефанов 
Кьосев, Силистра, ул. Христо Ботев 2, ет. 3, 
ап. 6.

Трето гражданско отделение, четвърти 
състав, 993/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 125/2023 по описа на 
Апелативен съд Бургас, подадена от Коми-
сия за отнемане на незаконно придобитото 
имущество чрез процесуален представител 
държавен инспектор при ТД – Бургас, Росица 
Иванова, Бургас, ул. Филип Кутев 26А, ет. 3; 
Румен Тодоров Кузманов чрез адвокат Пенка 
Георгиева Мутафчиева, Бургас, ул. Шар пла-
нина 32, ет. 1, срещу Мария Христова Милова 
чрез адвокат Пенка Георгиева Мутафчиева, 
Бургас, ул. Шар планина 32, ет. 1; „ВЕЕР 1“ 
ЕООД (в ликвидация) с ликвидатор Дора Ива-
нова Гарелова чрез адвокат Пенка Георгиева 
Мутафчиева, Бургас, ул. Шар планина 32, ет. 1, 
и контролираща страна Върховна касационна 
прокуратура, София, бул. Витоша 2.

НА 16.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Първо търговско отделение

Първо търговско отделение, 418/2025, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 207/2022 по описа на Апелативен съд 
Варна, подадена от Иво Симеонов Атанасов 
чрез адвокат Десислава Здравкова Димитрова, 
София, бул. Овча купел 26Б, срещу „Юробанк 
България“ АД чрез адвокат Нина Димитрова 
Маринова, София, ул. Рачо Петков Казанджия
та 4, ет. 6.

Първо търговско отделение, 644/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
370/2024 по описа на Апелативен съд Бургас, 
подадена от Станка Добрева Стефанова чрез 
адвокат Петя Димитрова Керанова, Казанлък, 
ул. Славянска 6, офис 10, срещу Застраховател-
но акционерно дружество „ДаллБогг: Живот 
и Здраве“ АД чрез адвокат Димитър Стоянов, 
София, бул. Г. М. Димитров 1, и трето лице 
помагач Застрахователна компания „Лев Инс“ 
АД, София, бул. Симеоновско шосе 67А.

Първо търговско отделение, 848/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 9/2025 по описа на Апелативен съд Со-
фия, подадена от Себастиан Бретшнайдер чрез 
адвокат Йорданка Иванова Панчовска, София, 
ул. Цар Иван Шишман 3, вх. Б, ет. 2, срещу 
„Юробанк България“ АД чрез адвокат Мая 
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Владимирова Антонова, София, ул. Шести сеп-
тември 38, ет. 2, ап. 4; „Първа инвестиционна 
банка“ АД чрез юрисконсулт Марияна Алексие
ва Георгиева, София, бул. Цариградско шосе 
111П; „СТВ Консълтинг“ ЕООД, София, ж.к. 
Дървеница, ул. Жеко войвода 5, вх. В, ап. 48.

НА 20.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Четвърто гражданско отделение

Четвърто гражданско отделение, втори 
състав, 3271/2024, по касационна жалба сре-
щу решението по гр. дело 3349/2023 по описа 
на Апелативен съд София, подадена от „Стал 
2007“ ЕООД чрез адвокат Веселин Иванчев 
Георгиев, София, бул. Витоша 26, ет. 2, срещу 
Константин Михайлов Милев чрез адвокат 
Явор Димитров Димитров, София, ул. Ала-
бин 36, ет. 2; Стоянка Христова Милева чрез 
адвокат Явор Димитров Димитров, София, 
ул. Алабин 36, ет. 2; Елисавета Йорданова 
Миланова чрез родител и законен представител 
Силвия Симеонова Николова, гр. Нови Искър, 
ул. Кътински път 9А.

НА 20.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Първо търговско отделение

Първо търговско отделение, 1756/2023, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 920/2022 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от „Смарт Енерджи Груп“ 
АД чрез адвокат Христо Нанев Трандев, Со-
фия, ул. Граф Игнатиев 23, ет. 2, ап. 12; „Ню 
Илектрик Пауър“ ЕООД чрез адвокат Лора 
Георгиева Георгиева, София, ул. Света София 8, 
ет. 1, ап. 101, срещу „Еспе Енерджи България“ 
АД чрез адвокат Жасмина Николаева Стратева, 
София, ул. Свети Иван Рилски 6, ет. 3, ап. 7.

Първо търговско отделение, 380/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
1409/2022 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от „Софийски имоти“ ЕАД чрез 
адвокат Стоян Кожухаров, София, бул. Алек-
сандър Стамболийски 104, ет. 4, ап. 24, срещу 
Сдружение „Федерация на научно-техническите 
съюзи в България“ чрез адвокат Радка Велинова 
Дамова, София, ул. Георги С. Раковски 108.

Първо търговско отделение, 1120/2024, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 250/2023 по описа на Апелативен съд Бур-
гас, подадена от „ВиВа строй 12“ ЕООД чрез 
адвокат Кристина Симеонова Семова, Бургас, 
пл. Баба Ганка 8, срещу „Тракия“ ЕООД чрез 
адвокат Иво Георгиев Баев, Бургас, ул. Васил 
Левски 7, ет. 4.

Първо търговско отделение, 449/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
237/2024 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от „Дженерали застраховане“ АД, 
София, бул. Княз Ал. Дондуков-Корсаков 68, 
срещу Йоанна Каменова Данаилова чрез ад-

вокат Николай Николаев Димитров и адвокат 
Петър Дамянов, София, пл. Позитано 2, ет. 3, 
ап. 4, и трето лице помагач Дияна Кирилова 
Любомирова, Перник, ж.к. Тева, бл. 9, ет. 1, 
ап. 49.

Първо търговско отделение, 453/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 801/2023 по описа на Апелативен съд Со-
фия, подадена от „ВБ студио“ ООД с управител 
Бойчо Бойчев чрез адвокат Димитър Николов 
Димитров, София, ул. Народен герой 2, ет. 1, 
ап. 1, срещу „Херчеса България“ ЕООД чрез 
адвокат Нейко Славов Славов, София, ул. Ру-
салийски проход 19, ет. 2, ап. 2.

НА 21.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Първо гражданско отделение

Първо гражданско отделение, трети състав, 
617/2024, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 6237/2021 по описа на Софийски 
градски съд, подадена от Кооперативен съюз 
„Национален съюз на трудово-производител-
ните кооперации“ чрез юрисконсулт Лиляна 
Велева, София, бул. Княз Александър Дон-
дуков 11, срещу Красимир Йорданов Борисов 
чрез пълномощник Ради Иванов Дишовски, 
София, ул. Опълченска 112А, ет. 6, ап. 613.

Първо гражданско отделение, трети със-
тав, 1712/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 11198/2021 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Ирен Стоя-
нова Ангелова, София, ул. Граф Игнатиев 33, 
срещу Мария Петрова Каназирска-Василева 
чрез адвокат Асен Василев Михайлов, София, 
ул. Веслец 2, ет. 5, ап. 20.

Първо гражданско отделение, трети със-
тав, 2451/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 10213/2022 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Васил Ива-
нов Петров чрез адвокат Момчил Валентинов 
Димитров, София, бул. Цар Борис Трети 5, 
ет. 3, ап. 2; Татяна Иванова Петрова чрез ад-
вокат Момчил Валентинов Димитров, София, 
бул. Цар Борис Трети 5, ет. 3, ап. 2; Румяна 
Димитрова Петрова чрез адвокат Момчил 
Валентинов Димитров, София, бул. Цар Борис 
Трети 5, ет. 3, ап. 2, срещу Столична община, 
София, ул. Московска 33.

Първо гражданско отделение, трети състав, 
2706/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 154/2024 по описа на Окръжен 
съд Пазарджик, подадена от Христоско Манчев 
Чочев чрез адвокат Чавдар Стоянов Чавдаров, 
Пазарджик, ул. Иван Вазов 18, ет. 2; Делка 
Велева Чочева чрез адвокат Чавдар Стоянов 
Чавдаров, Пазарджик, ул. Иван Вазов 18, ет. 2, 
срещу Николай Манчев Чочев чрез адвокат 
Магдалена Сотирова Попова, Пазарджик, 
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ул. Цар Самуил 14, офис 2; Мария Делчева 
Чочева чрез адвокат Магдалена Сотирова По-
пова, Пазарджик, ул. Цар Самуил 14, офис 2.

Първо гражданско отделение, трети със-
тав, 2883/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 9376/2023 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Столична 
община чрез юрисконсулт Калоян Кирилов 
Захариев, София, ул. Плакалница 51, срещу 
Борис Георгиев Атанасов чрез адвокат Албена 
Цветанова Асенова, София, ул. Проф. Фритьоф 
Нансен 47, ет. 4, офис 14.

Първо гражданско отделение, трети със-
тав, 4009/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 4899/2024 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Кирил 
Венциславов Гургулеев чрез адвокат Владимир 
Иванов Григоров, Нови Искър, ул. Искърско 
дефиле 121; Милена Борисова Стоянова- Гургу-
леева чрез адвокат Владимир Иванов Григоров, 
Нови Искър, ул. Искърско дефиле 121, срещу 
Станислава Иванова Урдова чрез адвокат 
Станимир Иванов Христов, София, ул. Вла-
дайска 19, партер.

Първо гражданско отделение, трети със-
тав, 4577/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 627/2023 по описа на 
Окръжен съд Пазарджик, подадена от Пламен 
Иванов Даракчиев чрез адвокат Радослав Ма-
линов Миков, София, ул. Любен Каравелов 50, 
вх. А, ет. 2, ап. 4; Йордан Георгиев Хорозов 
чрез адвокат Радослав Малинов Миков, София, 
ул. Любен Каравелов 50, вх. А, ет. 2, ап. 4; Ге-
орги Йорданов Хорозов чрез адвокат Радослав 
Малинов Миков, София, ул. Любен Каравелов 
50, вх. А, ет. 2, ап. 4; Стойка Йорданова Гуга-
лова чрез адвокат Радослав Малинов Миков, 
София, ул. Любен Каравелов 50, вх. А, ет. 2, 
ап. 4, срещу Анка Николова Петкова-Дими-
трова чрез адвокат Елена Янкова Биширо-
ва, Пловдив, ул. Райко Даскалов 53, ет. 2, 
офис 2; Стефка Николаева Станудина чрез 
адвокат Елена Янкова Биширова, Пловдив, 
ул. Райко Даскалов 53, ет. 2, офис 2.

НА 22.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Първо гражданско отделение

Първо гражданско отделение, първи състав, 
762/2024, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 1249/2023 по описа на Окръжен 
съд Бургас, подадена от Ваня Пенчева Пенче-
ва-Гочева чрез адвокат Мима Петкова Кънева, 
Бургас, ул. Александровска 20, ет. 1; Милена 
Пенчева Нецова чрез адвокат Мима Петкова 
Кънева, Бургас, ул. Александровска 20, ет. 1; 
Андрей Пенчев Пенчев чрез адвокат Панайот 
Йовчев Велков, Бургас, ул. Васил Априлов 18, 
ет. 3, офис 6; Евелина Димитрова Станишева 
чрез адвокат Панайот Йовчев Велков, Бургас, 

ул. Васил Априлов 18, ет. 3, офис 6, срещу 
Стефанка Иванова Дамева чрез адвокат Марио 
Николов Златарев, Бургас, ул. Александровска 
91, ет. 1.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 2466/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 126/2024 по описа на 
Окръжен съд Пазарджик, подадена от Благовес
ка Димитрова Лазарова чрез адвокат Евгения 
Георгиева Бързанова-Крайчева, Пазарджик, 
ул. Иван Вазов 8, ет. 2, ап. 11, срещу Марио 
Иванов Лазаров чрез адвокат Иван Славеев 
Табаков, Пазарджик, ул. Цар Самуил 28, ап. 3; 
Стоян Лазаров Лазаров чрез адвокат Евгения 
Георгиева Бързанова-Крайчева, Пазарджик, 
ул. Иван Вазов 8, ет. 2, ап. 11; Благовес Ива-
нов Лазаров, Пазарджик, ул. Петър Бонев 11.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 3097/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 427/2024 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Петя Пет-
рова Костова чрез адвокат Иван Ненов Нанев, 
Пловдив, ул. Йоаким Груев 38, ет. 3, срещу 
Георги Видолов Макавеев чрез адвокат Ерма 
Димитрова Попова, Карлово, ул. Димитър 
Събев 8; Диана Николаева Макавеева чрез 
адвокат Ерма Димитрова Попова, Карлово, 
ул. Димитър Събев 8.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 3534/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2616/2022 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от Венцислава 
Саздова Костова-Петрова чрез адвокат Нико-
лай Георгиев Генчев, София, ул. Лавеле 38, 
ап. 1; Георги Петров Петров чрез адвокат Ни-
колай Георгиев Генчев, София, ул. Лавеле 38, 
ап. 1, срещу Йоанна Герстбрайн чрез адвокат 
Венцислав Будимиров Луканов, София, ул. Цар 
Калоян 10.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 3601/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 13334/2022 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Бисерка 
Стоянова Донкова чрез адвокат Ваня Дончева 
Дончева, София, ул. Иван Денкоглу 2, ет. 3, 
офис 1, срещу Венета Георгиева Донкова 
чрез адвокат Христо Константинов Блидов, 
София, бул. Генерал Скобелев 51, ет. 1, ап. 1; 
Цветан Недялков Цолов чрез адвокат Христо 
Константинов Блидов, София, бул. Генерал 
Скобелев 51, ет. 1, ап. 1; Христина Иванова 
Цолова чрез адвокат Христо Константинов 
Блидов, София, бул. Генерал Скобелев 51, 
ет. 1, ап. 1.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 3733/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 43/2024 по описа на 
Окръжен съд Перник, подадена от Иван Ни-
колов Груев в качеството му на ЕТ „Агроби-
опласт – Иван Николов“ чрез адвокат Румен 
Василев Еленски, София, бул. Витоша 39, 
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ет. 3, ап. 5; Емилия Василева Бъчварова чрез 
адвокат Даниела Георгиева Хаджова, София, 
ул. Лайош Кошут 33, ет. 1; Иван Георгиев 
Бъчваров чрез адвокат Лъчезар Анатолиев 
Перфанов, София, ул. Лайош Кошут 33, ет. 1, 
срещу Българска академия на науките чрез 
юрисконсулт Симона Славчева Стойчева, Со-
фия, ул. Петнадесети ноември 1, и трети лица 
помагачи Институт по биология и имунология 
на размножаването, София, бул. Цариградско 
шосе 73, и Николай Любенов Златанов, Перник, 
ул. Райко Даскалов 1.

Първо гражданско отделение, първи със-
тав, 4016/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 286/2023 по описа на 
Окръжен съд Добрич, подадена от Мехмед 
Алиш Сали чрез адвокат Валя Йорданова 
Златарова, Добрич, бул. Двадесет и пети сеп-
тември 52, ет. 2, офиси 10 – 11; Айше Назиф 
Хасан чрез адвокат Славина Радева Радева, 
Добрич, бул. Двадесет и пети септември 52, 
ет. 2, офиси 10 – 11; Алиш Сали Хасан чрез 
адвокат Славина Радева Радева, Добрич, 
бул. Двадесет и пети септември 52, ет. 2, 
офиси 10 – 11, срещу Савина Ивова Хинкова 
чрез адвокат Десислава Стефанова Ангелова, 
Добрич, ул. Д-р Иван Пенаков 9, офис 3; Аджер 
Салиева Мустафова чрез адвокат Десислава 
Стефанова Ангелова, Добрич, ул. Д-р Иван 
Пенаков 9, офис 3; Динко Хинков Хинков 
чрез адвокат Десислава Стефанова Ангелова, 
Добрич, ул. Д-р Иван Пенаков 9, офис 3; Анка 
Борисова Ангелова чрез особен представител 
Райна Василева Божурова, гр. Тервел, ул. Св. 
св. Кирил и Методий 9; Сюлейман Али Мус-
тафа чрез адвокат Димитър Христов Цонев, 
гр. Тервел, ул. Св. св. Кирил и Методий 1; 
Звездомир Иванов Заимов чрез адвокат Ди-
митър Христов Цонев, гр. Тервел, ул. Св. св. 
Кирил и Методий 1; Себиля Ибрям Реджеб 
чрез адвокат Димитър Христов Цонев, гр. Тер-
вел, ул. Св. св. Кирил и Методий 1; Махмуд 
Али Мустафа, с. Зърнево, община Тервел, 
ул. Осемнадесета 5; Гюлшерен Исмаил Топал, 
с. Зърнево, община Тервел, ул. Осемнадесе-
та 8; Себиле Бейтишериф Бекир, с. Зърнево, 
община Тервел, ул. Осемнадесета 8; Алийе 
Муса Мустафа, с. Зърнево, община Тервел, 
ул. Осемнадесета 8; Севгюзел Бейтишериф 
Хюсеин, с. Бенковски, община Добрич-селска, 
ул. Осемнадесета 8; Фатме Бейтишериф Сю-
лейман, с. Зърнево, община Тервел, ул. Пър-
ва 8; Севдалина Митева Заимова, с. Зърнево, 
община Тервел, ул. Седемнадесета 10; Невен 
Заимов Иванов, с. Зърнево, община Тервел, 
ул. Седемнадесета 10; Ивелин Заимов Иванов, 
с. Зърнево, община Тервел, ул. Седемнадесе-
та 10; Нурджихан Махмуд Адил, с. Зърнево, 
община Тервел, ул. Осемнадесета 5; „Евксинос 

Транс“ ЕООД чрез представляващ Анатоли 
Симеонов Хорозов, Варна, ж.к. Младост, 
бл. 147, вх. 8, ет. 1, ап. 111.

НА 22.10.2025 Г. ОТ 13,30 Ч.
Второ търговско отделение

Второ търговско отделение, 2227/2024, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 433/2023 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от „Джи Металс“ ЕООД 
чрез адвокат Петя Петрова Стаменова, София, 
ул. Осогово 32 – 34, ет. 2, офис 201, срещу 
„Надя Груп 83“ ЕООД чрез адвокат Веселин 
Асенов Видолов, София, ж.к. Манастирски ли-
вади Б, бл. 48, ет. 5, ап. 19А; „АИТ Логистик“ 
ЕООД, Пловдив, ул. Нестор Абаджиев 28А; 
„АИТ Интернешънъл Транспорт“ ЕООД чрез 
юрисконсулт Станислав Димитров Йовков, 
Пловдив, ул. Нестор Абаджиев 28А.

Второ търговско отделение, 87/2025, по ка-
сационна жалба срещу решението по гр. дело 
93/2024 по описа на Апелативен съд Велико 
Търново, подадена от Петя Василева Нофел чрез 
адвокат Петя Димитрова Керанова, Казанлък, 
ул. Славянска 6, ап. 10, срещу Гаранционен 
фонд, София, ул. Граф Игнатиев 2, ет. 4, и 
трето лице помагач Мариус Валентинов Геор-
гиев, с. Бутан, община Козлодуй, ул. Генерал 
Скобелев 11.

Второ търговско отделение, 219/2025, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 458/2024 по описа на Окръжен съд 
Пазарджик, подадена от Румен Петров Русев 
чрез адвокат Даниел Сергеев Тунчев, София, 
ул. Асен Разцветников 6, ап. 5, срещу Застра-
хователно акционерно дружество „ДаллБогг: 
Живот и Здраве“ АД чрез юрисконсулт Анис-
лав Венциславов Славейков, София, бул. Г. М. 
Димитров 1.

НА 23.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Първо гражданско отделение

Първо гражданско отделение, втори със-
тав, 3139/2023, по касационна жалба срещу 
решението по търг. дело 473/2022 по описа на 
Окръжен съд Шумен, подадена от Амед Асе-
нов Стоянов чрез адвокат Богомил Георгиев 
Йорданов, София, бул. Свети Наум 55; Силвия 
Юлиянова Стоянова чрез адвокат Богомил 
Георгиев Йорданов, София, бул. Свети Наум 
55, срещу Нурджихан Осман Каракоч чрез 
адвокат Георги Радков Каменов, гр. Нови па-
зар, ул. Цар Освободител 22; Казъм Каракоч, 
гр. Нови пазар, кв. Янаки Вергиев 63А.

Първо гражданско отделение, втори със-
тав, 2065/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 590/2023 по описа на 
Окръжен съд Благоевград, подадена от Бой-
ка Иванова Иванова чрез адвокат Гергана 
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Методиева Юрукова, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 2, срещу Елена Иванова 
Димитрова чрез адвокат Георги Николов Чор
баджийски, Благоевград, ул. Стефан Стамбо-
лов 1, ет. 2, ап. 4.

Първо гражданско отделение, втори със-
тав, 2710/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 15058/2021 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Младен 
Методиев Рангелов чрез адвокат Мария Бла-
гоева Русева и адвокат Светлина Луканова 
Йолчева, София, ул. Богдан 27, ет. 3, срещу 
Вили Йосифова Рангелова чрез адвокат Не-
дялка Тошкова Николова, София, ул. Граф 
Игнатиев 3, ет. 2.

Първо гражданско отделение, втори със-
тав, 4150/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 3388/2023 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Георги 
Иванов Манев чрез адвокат Диана Колева 
Зулчева, София, бул. Патриарх Евтимий 45, 
партер, срещу Иво Любенов Чавдаров чрез 
адвокат Бойко Рангелов Манов, Пловдив, 
ул. Райко Даскалов 53, ет. 3, ап. 14; „Обединена 
българска банка“ АД, София, бул. Витоша 89, 
вх. Б; Боянка Василева Гойлашка чрез рабо-
тодател Специализирана болница за активно 
лечение по ортопедия „Бойчо Бойчев“, София, 
бул. Никола Петков 56.

Първо гражданско отделение, втори състав, 
4763/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 443/2024 по описа на Окръжен 
съд Благоевград, подадена от Даниела Кири-
лова Малешевска-Трампова чрез адвокат Анна 
Кирилова Бистричка, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 3; Йордан Георгиев Пана-
йотов чрез адвокат Анна Кирилова Бистричка, 
Благоевград, ул. Тодор Александров 41, ет. 3; 
Маргарита Иванова Илиева чрез адвокат Анна 
Кирилова Бистричка, Благоевград, ул. Тодор 
Александров 41, ет. 3, срещу Юлиян Цветанов 
Атанасов чрез адвокат Сайфие Мустафа Буз-
гьова, Благоевград, ул. Тодор Александров 41, 
ет. 2; Георги Калинов Панайотов, София, 
ж.к. Младост 1, бл. 102, вх. Ж, ет. 6, ап. 116.

Първо гражданско отделение, втори състав, 
4844/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 7792/2022 по описа на Софий-
ски градски съд, подадена от Иван Николов 
Манчев чрез адвокат Марио Унчов Топчийски, 
София, ул. Цар Асен 2Б, партер, срещу Росица 
Ивова Иванова чрез адвокат Камен Добринов 
Добрев, София, ул. Димитър Петков 111 – 113, 
ет. 2, ап. 2; Светлин Димитров Александров 
чрез адвокат Камен Добринов Добрев, София, 
ул. Димитър Петков 111 – 113, ет. 2, ап. 2; 

Петкана Спасова Димитрова чрез адвокат 
Камен Добринов Добрев, София, ул. Димитър 
Петков 111 – 113, ет. 2, ап. 2.

Първо гражданско отделение, втори със-
тав, 92/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2278/2023 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Христо 
Танков Казаков чрез адвокат Мариана Иванова 
Биркова-Пешева, с. Първенец, община „Родо-
пи“, ул. Св. св. Кирил и Методий 20, срещу 
държавата, представлявана от министъра на 
регионалното развитие и благоустройството 
чрез лице за съдебно призоваване областния 
управител на област Пловдив, пл. Никола 
Мушанов 1, Пловдив.

Първо гражданско отделение, втори състав, 
183/2025, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 394/2023 по описа на Окръжен 
съд Бургас, подадена от Виржиния Василева 
Василева чрез адвокат Йорданка Николова То-
дорова, София, ж. к. Красно село, бл. 189, вх. Б, 
ап. 11, срещу Зорница Божидарова Алексова 
чрез адвокат Николай Димитров Димитров, 
Бургас, ул. Св. Патриарх Евтимий 50.

Първо гражданско отделение, втори състав, 
654/2025, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 184/2024 по описа на Окръжен 
съд Търговище, подадена от „Формула 2“ ЕООД 
със седалище гр. Карнобат, представлявано от 
управителя Красимир Бойчев Боев чрез адвокат 
Иван Атанасов Чавдаров, Бургас, ул. Генерал 
Гурко 9, ет. 1, срещу „Спартак спед“ ЕООД 
със седалище гр. Търговище, представлявано 
от управителя Сезен Мустафова Мехмедалие
ва чрез адвокат Цветелин Николов Игнатов, 
Търговище, ул. Преслав 2, ап. 101.

НА 23.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Първо търговско отделение

Първо търговско отделение, 2603/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
3171/2023 по описа на Окръжен съд Пловдив, 
подадена от Георги Атанасов Георгиев чрез ад-
вокат Ненчо Георгиев Такев, Пловдив, ул. Цар 
Калоян 8, ет. 6, срещу „УниКредит Булбанк“ 
АД чрез адвокат Дянко Пенчев Цепов, София, 
ул. Твърдишки проход 23, ет. 2, ап. 6.

Първо търговско отделение, 2636/2024, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 218/2024 по описа на Апелативен съд 
Пловдив, подадена от Застрахователна ком-
пания „Лев Инс“ АД чрез адвокат Владимир 
Йорданов Давчев, Пловдив, пл. Кочо Чести-
менски 2, срещу Теодора Василева Стефанова 
чрез адвокат Свилен Евгениев Стоянов, София, 
ул. Кадемлия 1, ет. 1.

Първо търговско отделение, 335/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 284/2024 по описа на Апелативен съд 
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Пловдив, подадена от Аруса Имтиаз (британ-
ски гражданин) чрез адвокат Симеон Тодоров 
Шейредов, Пловдив, ул. Христо Г. Данов 24, 
ет. 3, офис 308, срещу „Банка ДСК“ АД чрез 
юрисконсулт Дарина Бойчева Георгиева, Стара 
Загора, бул. Митрополит Методи Кусев 8, ет. 4.

Първо търговско отделение, 405/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 894/2023 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от Илияна Янкова Къне-
ва чрез адвокат Траян Красимиров, София, 
бул. Христо Смирненски 78, ет. 4; Янко Илиев 
Кънев чрез адвокат Веселин Тончев Пенчев, 
София, ул. Княз Борис Първи 97, ет. 3; „Ин-
телсофт – Григоров, Кънев и с-ие“ СД чрез 
адвокат Георги Николов Атанасов, София, 
ул. Марко Балабанов 4А, вх. Б, ет. 3 – 5, срещу 
Иван Кирилов Григоров чрез адвокат Майкъл 
Билал ЕлТал, София, ул. Генерал Гурко 62, 
вх. Б, ет. 3, ап. 4; Милкана Кирилова Гри-
горова чрез адвокат Майкъл Билал ЕлТал, 
София, ул. Генерал Гурко 62, вх. Б, ет. 3, ап. 4; 
Надежда Георгиева Григорова чрез адвокат 
Майкъл Билал ЕлТал, София, ул. Генерал 
Гурко 62, вх. Б, ет. 3, ап. 4.

Първо търговско отделение, 557/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
700/2024 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от „Стройинвест Трейдинг“ ООД 
чрез адвокат Александър Кацарски, София, 
ул. Женева 7, срещу Ива Николаева Бека 
чрез адвокат Николай Калистратов, София, 
ул. Княз Борис Първи 98А, ет. 3.

НА 27.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Първо търговско отделение

Първо търговско отделение, 2354/2024, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 2362/2023 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от Асен Емилов Динев чрез 
особен представител Красимира Милкова 
Шехирова-Натан, София, бул. Княгиня Мария- 
Луиза 324, срещу застрахователно дружество 
„Бул Инс“ АД чрез адвокат Мариан Гочев, 
София, бул. Джеймс Баучер 87, ет. 2.

Първо търговско отделение, 607/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 443/2024 по описа на Апелативен съд 
Пловдив, подадена от „Ексел Сайнс“ ЕООД 
чрез адвокат Гено Георгиев Василев, Пловдив, 
ул. Петко Каравелов 2А, ет. 1, срещу „Виовес“ 
ЕООД (в несъстоятелност) чрез синдик Антоа
нета Николова Николова, Пловдив, ул. Хан 
Кубрат 8, ет. 2, ап. 7, и трето лице помагач 
„Транслогистика“ ООД, Пловдив, бул. Васил 
Априлов 139.

Първо търговско отделение, 699/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 535/2024 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от „Билиив“ ЕООД чрез 

адвокат Димитър Милчев Деков, Пловдив, 
бул. Марица 93, срещу Елена Александровна 
Беширова чрез адвокат Пламен Богданов, 
Пловдив, ул. Стефан Веркович 3, ет. 1, офис 
1; „Ромекс Инс“ ЕООД (в несъстоятелност), 
Пловдив, ул. Васил Левски 8Б, ап. 408; синдик 
на „Ромекс Инс“ ЕООД Радостина Велизарова 
Рангелова, Видин, ж.к. Васил Левски, бл. 5, 
вх. Ж, ет. 3, ап. 134.

Първо търговско отделение, 749/2025, по ка-
сационна жалба срещу решението по търг. дело 
576/2024 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Гаранционен фонд чрез адвокат 
Розалина Йорданова Градинарова-Стоянова, 
София, ул. Шести септември 51, ет. 2, срещу 
Застрахователна компания „Лев Инс“ АД чрез 
юрисконсулт Надя Михайлова Гераскова, Со-
фия, бул. Симеоновско шосе 67А, и трето лице 
помагач Бисер Алдинов Арсов, с. Върбица, 
община Горна Оряховица, ул. Пролет 57.

Първо търговско отделение, 918/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
9358/2023 по описа на Софийски градски съд, 
подадена от Потребителна кооперация „Сотир 
Костов“ чрез адвокат Даниел Гочев Минов, 
София, бул. Тодор Александров 13, ет. 3, сре-
щу Виолета Великова Велева чрез адвокат 
Рая Боянова Николова, София, бул. Патриарх 
Евтимий 45, ап. 1, партер.

НА 27.10.2025 Г. ОТ 11 Ч.
Четвърто гражданско отделение

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 785/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1114/2023 по описа на 
Окръжен съд Варна, подадена от Бонка Ни-
колова Вачева чрез адвокат Пенка Стоянова 
Христова, Варна, ул. Русе 31, ет. 2, ап. 3; Иван 
Георгиев Вачов чрез адвокат Пенка Стоянова 
Христова, Варна, ул. Русе 31, ет. 2, ап. 3, срещу 
Станислав Стефанов Славов, Варна, ул. Георги 
Раковски 39, ет. 2, офис 5.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 4233/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 12916/2023 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Столична 
община, София, ул. Московска 33, срещу Райна 
Крумова Божичкова чрез адвокат Катя Кръс-
тева Ламбрева, София, ул. Хан Аспарух 18.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 4703/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 573/2023 по описа на 
Окръжен съд Бургас, подадена от Виктория 
Вячеславовна Мартемьянова чрез адвокат 
Светлана Добринчева Добрева-Желева, Бургас, 
ул. Генерал Гурко 38, ет. 1; Сергей Александро-
вич Мартемьянов чрез адвокат Светлана Доб
ринчева Добрева-Желева, Бургас, ул. Генерал 
Гурко 38, ет. 1, срещу Петя Славова Михова 
чрез адвокат Петър Янков Зафиров, Бургас, 
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пл. Баба Ганка 4, ет. 3; Ивалина Маринова 
Парушева чрез адвокат Петър Янков Зафиров, 
Бургас, пл. Баба Ганка 4, ет. 3.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 850/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 10747/2021 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Сребрина 
Николова Петрова чрез пълномощник Ирина 
Юлий Абаджиева-Репуц, София, ул. Димитър 
Манов 85, ет. 3, срещу Стефан Емилов Стан-
чев чрез адвокат Сибила Динкова Метанова, 
София, ул. Шести септември 12, ет. 2, ап. 5, 
и контролираща страна Прокуратура на Ре-
публика България, София, бул. Витоша 2, и 
заинтересована страна Столична община – ра-
йон „Лозенец“, София, бул. Васил Левски 2.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 960/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 469/2024 по описа на 
Окръжен съд Разград, подадена от Районен 
съд Тутракан, представляван от председателя 
Георги Георгиев, Тутракан, ул. Трансмариска 8, 
срещу Огнян Кирилов Маладжиков, Русе, 
ул. Рени 6, вх. 6, ет. 5, ап. 26.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 1444/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 241/2024 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Иво Симео-
нов Велинов чрез адвокат Цветелина Георгиева 
Атанасова, София, ул. Узунджовска 12, ет. 5, 
ап. 507, срещу Диана Илиева Костадинова 
чрез адвокат Райна Иванова Аврамова, София, 
ж.к. Хиподрума, ул. Емине 23, ет. 5, ап. 2.1, и 
трето неучастващо лице Дирекция „Социално 
подпомагане – Слатина“, отдел „Закрила на 
детето“, София, ж.к. Слатина, ул. Кривина 73.

Четвърто гражданско отделение, първи 
състав, 1843/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 431/2024 по описа на 
Окръжен съд Кюстендил, подадена от Пламен 
Стойнев Иванчов чрез адвокат Владислав 
Пламенов Иванчов, София, бул. Патриарх 
Евтимий 36Б, срещу „Кюстендилска вода“ 
ЕООД чрез адвокат Кремена Асенова Данева, 
София, ул. Марко Балабанов 10А, ет. 2.

НА 28.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Трето гражданско отделение

Трето гражданско отделение, пети състав, 
633/2025, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 926/2024 по описа на Софийски 
градски съд, подадена от Лучия Димитрова 
Лукова чрез адвокат Елмира Хайри Исмаил, 
София, ул. Проф. Никола Михайлов 2, ет. 3, 
ап. 11, срещу „Специализирана болница за ак-
тивно лечение на хематологични заболявания“ 
ЕАД, София, ул. Пловдивско поле 6.

Трето гражданско отделение, пети със-
тав, 649/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 1487/2024 по описа на 
Окръжен съд Бургас, подадена от Дирекция 
„Жандармерия, специални операции и борба с 

тероризма“ чрез юрисконсулт Мина Стоилова 
Хаджиева, София, бул. Патриарх Герман 202, 
срещу Ивелина Иванова Радева чрез адвокат 
Сава Колев Каров, Бургас, ул. Пиротска 26, 
ап. 2; Николай Радостинов Радев чрез адвокат 
Сава Колев Каров, Бургас, ул. Пиротска 26, 
ап. 2; Даяна Радостинова Радева чрез адвокат 
Сава Колев Каров, Бургас, ул. Пиротска 26, 
ап. 2, и страна Дирекция „Социално подпома-
гане – гр. Карнобат“, ул. Стефана Чамурова 51, 
Карнобат.

Трето гражданско отделение, пети състав, 
928/2025, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 614/2024 по описа на Окръжен 
съд Благоевград, подадена от „Електроразпре-
делителни мрежи Запад“ ЕАД, София, бул. Ца-
риградско шосе 159, Бенч Марк Бизнесцентър, 
срещу Георги Руменов Трайков чрез адвокат 
Виолета Христова Станкова, гр. Сандански, 
ул. Свобода 12.

Трето гражданско отделение, пети състав, 
1041/2025, по касационна жалба срещу ре-
шението по гр. дело 12261/2023 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от Народен 
театър „Иван Вазов“ чрез адвокат Лора Геор-
гиева Георгиева, София, ул. Света София 8, 
ет. 1, ап. 101, срещу Мариус Иванов Донкин 
чрез адвокат Светлана Методиева Любено-
ва-Нейкова, София, ул. Двадесети април 19.

НА 28.10.2025 Г. ОТ 10,30 Ч.
Второ търговско отделение

Второ търговско отделение, 523/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
3414/2022 по описа на Софийски градски съд, 
подадена от Стилияна Ангелова Динчева чрез 
адвокат Кристина Славеева Лялева, София, 
ж.к. Манастирски ливади Б, бл. 64, вх. Б, 
ап. Б-12, партер, срещу Застрахователно дру-
жесвто „Евроинс“ АД чрез юрисконсулт Мария 
Стоянова, София, бул. Христофор Колумб 43.

Второ търговско отделение, 606/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 289/2024 по описа на Апелативен съд 
Варна, подадена от Застрахователна компания 
„Лев Инс“ АД чрез адвокат Теодор Руменов 
Петров, София, бул. Симеоновско шосе 67А, 
срещу Затие Мустафова Велиева чрез адво-
кат Мариела Господинова Томова, Разград, 
ул. Иван Вазов 7, ет. 3, ап. 4, и трето лице 
помагач Агенция „Пътна инфраструктура“, 
София, бул. Македония 3.

Второ търговско отделение, 805/2025, по 
касационна жалба срещу решението по търг. 
дело 1023/2022 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от „Щрабаг“ ЕАД чрез адвокат 
Михаела Райчева Попсавова и адвокат Петя 
Тихомирова Тихчева, София, ул. Веслец 13, 
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ет. 5, срещу „Камбро Озай БГ“ ЕООД чрез 
адвокат Христофор Георгиев Недялков, София, 
бул. Цар Освободител 33, вх. А, ет. 2, ап. 6.

НА 28.10.2025 Г. ОТ 11,30 Ч.
Второ търговско отделение

Второ търговско отделение, 796/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
13545/2023 по описа на Софийски градски 
съд, подадена от „ЕОС Матрикс“ ЕООД чрез 
адвокат Анита Максимова Колова, София, 
бул. Александър Малинов 51, ет. 1, ап. 19Б, 
срещу Валентина Симеонова Зашева чрез 
адвокат Людмил Асенов Георгиев, София, 
ул. Позитано 14, ет. 1, ап. 4.

НА 28.10.2025 Г. ОТ 13,30 Ч.
Второ търговско отделение

Второ търговско отделение, 1749/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
60/2020 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Искра Янева Кишкова чрез ад-
вокат Методи Лалов, София, бул. Македония 
4, ет. 5, офис 14, срещу Адвокатско дружество 
„Недялков“ (в ликвидация) с ликвидатор Не-
дялко Божанов Недялков чрез адвокат Васил 
Данаилов, София, бул. Генерал Едуард Тотлебен 
71 – 73, ет. 1, офис 1.

Второ търговско отделение, 2049/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
1411/2023 по описа на Окръжен съд Бургас, 
подадена от Димитър Георгиев Василев чрез 
адвокат Пешка Христова Чернокожева, Бургас, 
бул. Христо Ботев 40, ет. 2, срещу „Юробанк 
България“ АД чрез адвокат Христина Христова 
Иванова, София, ул. Клокотница 2А, ет. 8.

Второ търговско отделение, 2343/2024, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 401/2024 по описа на Апелативен съд 
София, подадена от „Булкомерс КС“ ЕООД 
чрез адвокат Румен Томов Христов, София, 
бул. Александър Стамболийски 84 – 86, ет. 8, 
ап. 43, срещу „Безконтактни мултиплексорни 
вериги“ ЕООД чрез адвокат Марио Христов 
Бобатинов, София, бул. Княгиня Мария- 
Луиза 101.

Второ търговско отделение, 2539/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
2980/2023 по описа на Софийски градски съд, 
подадена от Цветелина Валентинова Георгиева 
чрез адвокат Мартин Тодоров Петров, София, 
ж.к. Сухата река, бл. 6, вх. Г, ет. 8, ап. 19, сре-
щу „Банка ДСК“ АД, София, бул. Витоша 15.

Второ търговско отделение, 2777/2024, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
712/2024 по описа на Окръжен съд Пловдив, 
подадена от Иван Георгиев Генов чрез адвокат 
Иван Петев Демерджиев, Пловдив, ул. Висла 4, 

ет. 3, срещу Йордан Иванов Малинов чрез 
адвокат Ивайло Йорданов Малинов, Пловдив, 
ул. Железарска 17, ет. 2.

Второ търговско отделение, 2805/2024, 
по касационна жалба срещу решението по 
гр. дело 2319/2023 по описа на Апелативен 
съд София, подадена от Стефан Любомиров 
Гергов чрез адвокат София Кирилова Нико-
лова-Колева, София, бул. Македония 12, ет. 3, 
срещу Застрахователно еднолично акционерно 
дружество „Булстрад Виена Иншурънс Груп“ 
ЕАД, София, пл. Позитано 5.

Второ търговско отделение, 207/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
3395/2023 по описа на Апелативен съд София, 
подадена от Николай Димитров Ненчев чрез 
адвокат Калоян Веселинов Доков, Троян, 
ул. Дрянска чешма 3, ап. 3, срещу „ДЗИ Общо 
застраховане“ ЕАД чрез юрисконсулт Вероника 
Йорданова, София, бул. Витоша 89Б.

Второ търговско отделение, 329/2025, по 
касационна жалба срещу решението по гр. дело 
552/2024 по описа на Окръжен съд Пазарджик, 
подадена от Гергана Живкова Чавдарова чрез 
адвокат Стоил Валериев Малинов, Пазарджик, 
ул. Цар Самуил 28, ап. 1, срещу „ЕОС Матрикс“ 
ЕООД, София, ж. к. Младост 4, ул. Бизнеспарк 
София 1, бл. 15, вх. А; Благовест Ангелов 
Чавдаров чрез адвокат Стоил Валериев Ма-
линов, Пазарджик, ул. Цар Самуил 28, ап. 1; 
Атанас Живков Чорилков чрез адвокат Стоил 
Валериев Малинов, Пазарджик, ул. Цар Са-
муил 28, ап. 1.

НА 29.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Трето гражданско отделение

Трето гражданско отделение, първи състав, 
1780/2024, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 52/2024 по описа на Окръжен 
съд Шумен, подадена от Регионална инспекция 
по околната среда и водите, Шумен, ул. Съе-
динение 71, ет. 3, срещу Гинка Генчева Илиева 
чрез адвокат Цветомира Неделчева Дончева, 
Велико Търново, ул. Възрожденска 2, вх. А.

Трето гражданско отделение, първи със-
тав, 2497/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 490/2023 по описа на 
Апелативен съд Пловдив, подадена от Янка 
Желязкова Тенева чрез адвокат Ирина Иванова 
Аргирова-Митева, Хасково, ул. Иван Вазов 14; 
Трендафил Дончев Трендафилов чрез адвокат 
Кристиан Петров Влахов, Димитровград, 
ул. Цар Симеон 5, вх. Б, ет. 1, срещу Комисия 
за отнемане на незаконно придобитото иму-
щество чрез представляващ Силвия Христова 
Симеонова-Генова, Стара Загора, бул. Цар 
Симеон Велики 140, ет. 2.

Трето гражданско отделение, втори със-
тав, 3522/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 105/2024 по описа на 
Окръжен съд София, подадена от „Юроспийд“ 
ООД чрез адвокат Петя Желева Мургова и 
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адвокат Йорданка Чакърова, София, бул. Па-
триарх Евтимий 49, ет. 5, срещу Димитър 
Атанасов Павлов чрез адвокат Васил Любо-
миров Панайотов, Хасково, бул. Георги Сава 
Раковски 3, ет. 6, ап. 18.

Трето гражданско отделение, втори със-
тав, 4098/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 68/2024 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от „Елек-
троразпределителни мрежи Запад“ ЕАД чрез 
юрисконсулт Лора Ангелова Топалова, София, 
бул. Цариградско шосе 159, сграда „Бенчмарк 
бизнесцентър“, срещу Антоанета Любомирова 
Богданова-Пелкин чрез адвокат Даниела Гри-
горова Байданова, София, ул. Кърниградска 7, 
ет. 3, ап. 7.

Трето гражданско отделение, втори състав, 
4517/2024, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 250/2024 по описа на Апелативен 
съд София, подадена от Василий Вениамино-
вич Сидоров чрез особен представител Иван 
Александров Генков, София, бул. Витоша 1А, 
кантора 246, срещу Петър Григоров Петров 
чрез пълномощник Георги Недялков Чобанов, 
София, ул. Врабча 17А, ет. 1, офис 3; Светлана 
Лазаревна Сидорова, София, кв. Кремиковци, 
бл. 29, ет. 1, ап. 3; Юрий Василевич Сидоров, 
София, кв. Кремиковци, бл. 29, ет. 1, ап. 3.

Трето гражданско отделение, втори със-
тав, 288/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 9286/2024 по описа на 
Софийски градски съд, подадена от „Адаре 
Интернешънъл България Лимитед“ КЧТ чрез 
адвокат Елена Петровна Иванова, София, 
бул. Цар Освободител 8А, ет. 4, срещу Ивай-
ло Искренов Мешков чрез адвокат Мартин 
Емилов Александров, София, бул. Генерал 
Тотлебен 53 – 55, ет. 7.

Трето гражданско отделение, първи състав, 
522/2025, по касационна жалба срещу решение-
то по гр. дело 1224/2024 по описа на Софийски 
градски съд, подадена от Главна дирекция 
„Жандармерия, специални операции и борба 
с тероризма“ – МВР, чрез главен юрисконсулт 
Илияна Василева, София, бул. Патриарх Герман 
202, срещу Красимира Евгениева Стаменова 
чрез адвокат Владимир Владимиров Иванов, 
София, ул. Врабча 17А, ет. 1, ап. 3.

Трето гражданско отделение, втори със-
тав, 689/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 412/2024 по описа 
на Апелативен съд Пловдив, подадена от 
Атанас Димитров Христозов чрез адвокат 
Емилия Недева Недева, Пловдив, бул. Шести 
септември 152, сграда „Легисцентър“, ет. 2; 
Прокуратура на Република България, София, 
бул. Витоша 2, ет. 4.

Трето гражданско отделение, първи със-
тав, 746/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 351/2024 по описа на 
Апелативен съд Пловдив, подадена от Про-
куратура на Република България, София, 

бул. Витоша 2, срещу Валя Стоянова Монева 
чрез адвокат Светла Желева Славова, Стара 
Загора, ул. Кольо Ганчев 64, ап. 9.

НА 30.10.2025 Г. ОТ 9 Ч.
Четвърто гражданско отделение

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 3906/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 125/2024 по описа на 
Апелативен съд Пловдив, подадена от Диана 
Петкова Генкова чрез адвокат Мария Петкова 
Аргилашка, Пловдив, ул. Леонардо да Винчи 5, 
срещу Теодора Христова Бозова, с. Дълбок из-
вор, община Първомай, ул. Петдесет и трета 5; 
Александър Златков Костадинов чрез адвокат 
Светлана Проданова Проданова-Каменова, 
Карлово, ул. Евстати Гешев 1.

Четвърто гражданско отделение, четвър-
ти състав, 4253/2024, по касационна жалба 
срещу решението по гр. дело 2164/2023 по 
описа на Апелативен съд София, подадена от 
Прокуратура на Република България, София, 
бул. Витоша 2, срещу Константин Илиев 
Сулев чрез адвокат Асен Атанасов, София, 
ул. Странджа 4, вх. 1, ет. 4.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 4389/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 916/2024 по описа на 
Окръжен съд Варна, подадена от Митко Ди-
мов Атанасов чрез адвокат Светлозар Василев 
Иванов, Варна, ул. Иван Вазов 28, ет. 1, срещу 
Валентин Борисов Банев чрез адвокат Петър 
Станиславов Станев, Варна, ул. Александър 
Дякович 45, ет. 4.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 377/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 475/2024 по описа на 
Окръжен съд Пазарджик, подадена от Николай 
Иванов Христов чрез адвокат Юлиана Огня-
нова Георгиева, София, ул. Искър 69, срещу 
Сдружение „Футболен клуб Хебър – 1918“ чрез 
адвокат Тинко Василев Василев, Пазарджик, 
ул. Цар Шишман 2, ет. 2.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 764/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 3215/2023 по описа на 
Апелативен съд София, подадена от Цветана 
Иванова Павлова чрез адвокат Валентина 
Драйчева Бакалова, София, ул. Съборна 9, 
ет. 5; Иван Костадинов Бабачев чрез адвокат 
Валентина Драйчева Бакалова, София, ул. Съ-
борна 9, ет. 5, срещу „Нова Билд СТ“ ООД 
чрез адвокат Васил Георгиев Яковчев, София, 
ул. Хан Аспарух 54, ет. 1, ап. 1.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 874/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 216/2024 по описа на 
Окръжен съд Хасково, подадена от Станис-
лав Пламенов Лишковски чрез адвокат Петя 
Тодорова Коцева и адвокат Диана Руменова 
Ганчева, София, ул. Княз Борис Първи 108, 
ет. 6, офис 1, срещу Анелия Недялкова Георгие
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ва чрез адвокат Гергана Стефанова Кръстева, 
Димитровград, ул. Цар Симеон 6, вх. Б, ап. 2, 
и заинтересовани страни Дирекция „Соци-
ално подпомагане – гр. Пловдив“, Пловдив, 
бул. Руски 13, и Дирекция „Социално подпо-
магане – гр. Димитровград“, Димитровград, 
ул. Цар Борис Първи 1.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 1119/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 2441/2024 по описа на 
Окръжен съд Пловдив, подадена от Общинско 
предприятие „Общинска охрана“ – Община 
Пловдив, чрез юрисконсулт Кремена Маринова 
Маринова, Пловдив, пл. Стефан Стамболов 1, 
срещу Костадин Зарков Калинов чрез адвокат 
Илиян Дончев Дончев, Пловдив, бул. Мари-
ца 102, партер, офис 1.

Четвърто гражданско отделение, четвърти 
състав, 1296/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 658/2024 по описа на 
Окръжен съд София, подадена от Апелативен 
съд София чрез съдебен помощник Георги 
Руменов Парапунов, София, бул. Витоша 2, 
партер; Софийски градски съд, чрез съдебни 
помощници Маргарита Илиева Николова, 
Силвия Валентинова Рулинска и Иван Благоев 
Благоев, София, бул. Витоша 2, срещу Алекси 
Олегов Михайлов чрез адвокат Павел Петров 
Смолички, София, ул. Позитано 9, вх. А, ет. 3, 
ап. 9 и страна Прокуратура на Република 
България, София, бул. Витоша 2.

НА 30.10.2025 Г. ОТ 10 Ч.
Трето гражданско отделение

Трето гражданско отделение, трети със-
тав, 3816/2024, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 56/2024 по описа на 
Апелативен съд Бургас, подадена от Емил 
Жечков Петров чрез адвокат Калин Георгиев 
Козладеров, Бургас, ул. Цар Асен 7, ет. 2, сре-
щу Стоян Ганчев Ганчев чрез адвокат Мартин 
Живков Богдев и адвокат Петя Кралева Ши-
вачева, Бургас, ул. Сердика 2Б, ет. 1.

Трето гражданско отделение, трети със-
тав, 451/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 13744/2019 по описа 
на Софийски градски съд, подадена от Нико-
лай Миланов Николов чрез адвокат Недялка 
Христова Миланова, Шумен, ул. Козлодуй 6, 
срещу „Напоителни системи“ ЕАД, София, 
бул. Цар Борис Трети 136.

Трето гражданско отделение, трети състав, 
1202/2025, по касационна жалба срещу реше-
нието по гр. дело 5671/2024 по описа на Со-
фийски градски съд, подадена от Прокуратура 
на Република България, София, бул. Витоша 2, 
срещу Виктор Любчев Павлов чрез адвокат 
Ивайло Василев Юруков, София, ул. Позита-
но 9, вх. Б, ет. 4.

Трето гражданско отделение, трети със-
тав, 1305/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 386/2024 по описа на 

Окръжен съд Перник, подадена от „Стомана 
Индъстри“ АД чрез адвокат Христо Иванов 
Михайлов, София, бул. Джеймс Баучер 103, 
ет. 2, ап. 5; Даниела Ангелова Миланова 
чрез адвокат Антоан Стоянов Велчев, София, 
ул. Алабин 36, ет. 2, и трето лице помагач 
Застрахователна компания „Лев Инс“ АД, 
София, бул. Симеоновско шосе 67А.

Трето гражданско отделение, трети със-
тав, 1441/2025, по касационна жалба срещу 
решението по гр. дело 522/2024 по описа на 
Окръжен съд Сливен, подадена от Недели-
на Кондева Койнова чрез адвокат Димитър 
Димов Орманов, Сливен, ул. Великокняжев
ска 22, срещу Благовест Щилиянов Иванов 
чрез адвокат Гита Иванова Добрева, Сливен, 
ул. Никола Карев 3, ап. 2.
4731

Административният съд – Варна, ХVІ със-
тав, на основание чл. 181 от АПК съобщава, 
че е постъпило оспорване на Заповед № 3808 
от 30.10.2024 г., издадена от кмета на община 
Варна, в частта є, с която в определените 
граници на районите, в които през 2025 г. 
Община Варна организира услугите по сме-
тосъбиране и транспортиране на битови отпа-
дъци до съоръжения и инсталации за тяхното 
третиране, третиране на битовите отпадъци в 
съоръжения и инсталации (в завод за ТБО в 
с. Езерово и в РУСО, с. Въглен) и поддържане 
на чистотата на териториите за обществено 
ползване, е включена ул. Проф. д-р Георги 
Георгиев, СО „Сотира“, район „Приморски“, 
гр. Варна, без № 1 от същата. По оспорването 
е образувано адм. д. № 3025/2024 г. по описа 
на Административния съд – Варна, ХVІ със-
тав, производството по което е насрочено за 
9.10.2025 г. от 13,30 ч.
4732 

Административният съд – Добрич, на ос-
нование чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 
от Административнопроцесуалния кодекс съ-
общава, че е постъпила жалба от областния 
управител на област Добрич срещу Наредбата 
за обществения ред на територията на община 
Балчик, повторно приета с Решение № 377 от 
5.06.2025 г. на Общинския съвет – Балчик. На 
основание чл. 189, ал. 2 от АПК всеки, който 
има правен интерес, може да се присъедини 
към оспорването или да встъпи като страна 
наред с административния орган до началото 
на устните състезания при всяко положение на 
делото, без да има право да иска повтаряне на 
извършени процесуални действия, като препис 
от молбата за присъединяване или встъпване 
се връчва на насрещните страни. По жалбата 
е образувано адм. д. № 305/2025 г. по описа на 
Aдминистративния съд – Добрич, насрочено 
за 21.10.2025 г. от 13,15 ч.
4679

Софийският районен съд, ГО, 170 състав, 
съобщава на Едуард Алахвердиан, роден на 
10.10.1972 г., и Ерик Алахвердиан, роден на 
2.02.1982 г., с неизвестни адреси в България, 



СТР.  128 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  71

да се явят в сградата на Софийския районен 
съд, граждански отделения, с адрес: гр. Со-
фия, бул. Цар Борис III № 54, за получаване 
на книжа – искова молба с приложения, като 
ответници по гр. д. № 55032/2021 г., заведено 
от „Емпирико“ ЕООД. Съдът указва на Едуард 
Алахвердиан и Ерик Алахвердиан, че книжата 
са оставени в деловодството на състава и могат 
да бъдат получени там в двуседмичен срок от 
обнародването на съобщението в „Държавен 
вестник“, като при явяването си следва и да 
посочат съдебен адрес. Съдът указва на Едуард 
Алахвердиан и Ерик Алахвердиан, че в случай 
че не се явят, за да получат съдебните книжа 
в указания срок, съдът ще им назначи особен 
представител на основание чл. 48, ал. 2 от ГПК.
4661

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Управителният съвет на сдружение с 

нестопанска цел „Българска асоциация по све-
щолеене“ – София, на основание чл. 26, ал. 1 
от ЗЮЛНЦ свиква редовно общо събрание на 
членовете на сдружението на 13.10.2025 г. в 
12 ч. (Източноевропейско стандартно време 
EET=UTC+3/09:00 (координирано универсално 
време UTC) в седалището на сдружението в 
София, р-н „Средец“, бул. Васил Левски № 84, 
при следния дневен ред: 1. приемане на нов 
устав на сдружението; 2. избор на управител 
на сдружението; 3. приемане на нови членове 
на сдружението; 4. разни. Поканват се всички 
членовете на сдружението да вземат участие 
лично или чрез представител. Писмените ма-
териали за събранието са на разположение на 
членовете в София, р-н „Средец“, бул. Васил 
Левски № 84 , всеки работен ден от 9,30 ч. до 
17,30 ч. Членовете имат право да правят по 
същество предложения за решения по всеки 
въпрос, включен в дневния ред, и при спазва-
не изискванията на закона. Регистрацията на 
членовете ще се извършва в деня на общото 
събрание от 11,25 ч. до 12 ч. При липса на 
кворум на обявената дата за провеждане на 
ОС на основание чл. 27 от ЗЮЛНЦ общото 
събрание ще се проведе един час по-късно на 
същото място и при същия дневен ред и се 
счита за редовно, колкото и членове да се явят.
4728

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Училищно настоятелство 
към Езикова гимназия „Академик Людмил 
Стоянов“ – Благоевград, на основание чл. 26 от 
ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на 30.09.2025 г. 

от 18 ч. в офиса на сдружението – Благоевград, 
п. к. 2700, ул. Марица № 4, при следния дне-
вен ред: 1. избор на нови членове на съвета 
на настоятелите на сдружение с нестопанска 
цел „Училищно настоятелство към Езикова 
гимназия „Академик Людмил Стоянов“ – Бла-
гоевград; 2. приемане на нов устав на сдружение 
с нестопанска цел „Училищно настоятелство 
към Езикова гимназия „Академик Людмил 
Стоянов“ – Благоевград; 3. разни. Проектът на 
новия устав е наличен в офиса на сдружението 
на адрес: Благоевград, п. к. 2700, ул. Марица 
№ 4. Същият се предоставя при поискване от 
всеки от членовете на сдружението. Писмените 
материали, свързани с дневния ред на общото 
събрание, са на разположение на членовете на 
сдружението в канцеларията на сдружението. 
4690

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Свети Димитър Чудотворец“, Пловдив, на 
основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо 
събрание на членовете на сдружението на 
7.10.2025 г. от 18,30 ч. на адрес: Пловдив, п. к. 
4000, р-н „Централен“, бул. Шести септември 
№ 134, при следния дневен ред: 1. изменение 
и допълнение на устава на сдружение „Свети 
Димитър Чудотворец“; 2. приемане на решение 
за прекратяване на сдружението, избиране и 
назначаване на ликвидатор и определяне на 
срок за извършването на ликвидацията.
4760

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Училищно настоятелство – „Христо Ботев 1“, 
с. Мечка, област Плевен, на основание чл. 26 от 
ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на 30.09.2025 г. 
от 9 ч. в салона на Народно читалище „Пробуда 
1927 г.“ – с. Мечка, при следния дневен ред: 
1. освобождаване и приемане на членове на 
сдружение „Училищно настоятелство – „Хрис-
то Ботев 1“; докладва: председател на УС; 
2. приемане на отчет за дейността на сдруже-
нието през 2024 г.; докладва: председател на 
УС; 3. приемане на годишен финансов отчет 
на сдружението за 2024 г.; докладва: член на 
УС; 4. избор на председател на сдружение 
„Училищно настоятелство – „Христо Ботев 1“; 
5. избор на управителен съвет на сдружение 
„Училищно настоятелство – „Христо Ботев 1“. 
При липса на кворум събранието ще се про-
веде един час по-късно на същото място, при 
същия дневен ред.
4678
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